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Yaqut əl-Həməvinin “Kitab əl-müştərik vad`an va-l-muftariq suk`an” (“For-
masına görə müştərək, yerinə görə fərqlənən adlar kitabı”) əsəri orta əsrlər Xi-
lafətinin digər bölgələri kimi Qafqaza və Azərbaycana aid olan toponimlərlə zən-
gindir. Onomastika elmi üçün böyük əhəmiyyəti olan bu əsərdə müxtəlif ərazilərdə 
verilən eyniadlı toponimlərin fərqli cəhətlərinin göstərilməsi ilə dəqiqləşdirilməsi 
orta əsr vilayət, şəhər, kənd və digər yaşayış yerlərinin lokalizə edilməsində ta-
rixçi və coğrafiyaşünasların mümkün şübhələrini aradan qaldırmağa kömək edir. 
Əsərdə görkəmli şəxsiyyətlərin eyniadlı yerlərdən hansına mənsub olmasına aid 
məlumatların da verilməsi bölgənin mədəni həyatında rolu olmuş bu ziyalıların 
həyat və yaradıcılığının öyrənilməsi üçün də xüsusi maraq doğurur.
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Son zamanlar baş verən ictimai-siyasi hadisələr, eləcə də tariximizin 
bəzi səhifələrinin millətçi-şovinist düşüncəli “alimlər” tərəfindən qərəzli 
və qeyri-obyektiv şərhi ilk mənbələrin daha diqqətli və dəqiq işlənməsini 
aktual problemə çevirir. 

Orta əsr mənbələrinin tədqiqatçılarına bəllidir ki, bəzən orta əsr müəl-
lifləri özlərindən əvvəl yaşamış müəlliflərin əsərlərini təkrar edərək, iqtibas 
gətirdikləri mənbənin və onun müəllifinin adını çəkmir, öz mülahizələrini 
və ya şərhlərini əlavə edib, oxşar mövzuda yeni əsərlər yaradırdılar. Digər 
tərəfdən bir sıra müəlliflər dövr etibarı ilə özlərindən əvvəl yazılmış əsər-
ləri davam etdirərək, “zeyl” (əlavə, “quyruq”) adı ilə yeni əsərlər meydana 
gətirirdilər. Belə əsərlərin oxşar cəhətləri olduğu kimi fərqli cəhətləri də 
olurdu. Hətta hər hansı bir müəllifin özünün belə əvvəl və sonra yazdı-
ğı oxşar mövzulu əsərlər arasında fərqlər mövcud idi. Bu cəhətdən Yaqut 
əl-Həməvinin “Kitab əl-müştərik vad`an va-l-muftarik suq`an” (“Forması-
na görə müştərək, yerinə görə fərqlənən adlar kitabı”) əsəri1 ilə müəllifin 
“Mucəm əl-buldən” (“Ölkələrin lüğəti”) əsərinin Qafqaz və Azərbaycana 
aid olan məlumatlarını müqayisəli şəkildə araşdırarkən məlum olur ki, bəzi 
fərqlər mövcuddur. Çox güman ki, Yaqut əl-Həməvi özünün sonuncu əsə-
rini yazarkən bəzi informasiyaların üzərinə yenidən qayıdaraq dəqiqləşdir-
mələr aparmış, əsərin şübhə doğuran yerlərinə aydınlıq gətirərərək təkmil-
ləşdirmişdir. Ona görə də biz əsərdə müəllifin ömrünün axır vaxtlarında 
qələmə aldığı əsərin bölgəyə aid məlumatlarının tədqiqində sonuncu ya-
zılan əsərə üstünlük verdik. Bununla yanaşı əsərin həm orijinalını, həm də 
tərcüməsini verməklə yanaşı müqayisələr apararaq onu şərh və qeydlərlə 
zənginləşdirdik. 

“Kitab əl-müştərik” əsəri tarix və coğrafiya elmi üçün qiymətli bir 
mənbədir. Əsərdə eyni toponimin bir neçə yerdə işlənməsinə dair xeyli 

1 Qeyd: əsərin adı bundan sonra “Kitab əl-Müştərik” kimi qeyd olunacaq.

Ön söz
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konkret misalların gətirilməsi onun onomastika elmi üçün də əhəmiyyətli 
mənbə olduğunu göstərir. Akademik İ.Y.Kraçkovskinin təbirincə deyilsə, 
bu əsəri «Coğrafi omonimlər lüğəti» də adlandırmaq olar2. 

“Kitab əl-Müştərik” əsəri monqollaraqədərki və ilk monqol hücum-
ları dövründə Azərbaycan və Qafqaz şəhərlərinin iqtisadi-mədəni həyatı-
nın, eləcə də dövrün tarixi coğrafiyasının bəzi məsələlərini aşkarlaşdırmaq 
baxımından olduqca gərəklidir. Xüsusilə, hazırki tədqiqatda orta əsrlər 
Azərbaycan və Qafqazda mövcud olan və adının yazılış forması Xilafətin 
digər bölgələrində yerləşən şəhər və yaşayış məskənlərinin adı ilə eyni olan 
toponimlər haqqında məlumat verir. Bu məlumatlar yaşayış və digər yer 
adlarının lokalizə edilməsi baxımından olduqca gərəklidir. Görkəmli şəxs-
lərin oxşar yerlərdən hansına aid olmasının göstərilməsi əsərin qiymətini 
daha da artırır. 

Azərbaycan tarixşünaslığında ilk dəfə olaraq 1983-cü ildə gənc  
tədqiqatçı M.Əsədov Aspirant və Gənc elmi əməkdaşların konfransında bu 
əsər haqqında tezis şəklində məlumat vermişdi3. Daha sonra Nərgiz Əliye-
va Daşkənddə təşkil olunmuş elmi-təcrübi konfransda əsərin Azərbaycana 
aid materialları əsasında orta əsrlər toponimləri haqqında məruzə ilə çıxış 
etmişdir4. 1999-cu ildə “Azəbaycan Yaqut əl-Həməvinin əsərlərində” ki-
tabında əsərdən bəzi çıxarışlar verilmişdir. Yaqut əl-Həməvinin “Mucəm 
əl-buldən” əsərinin Azərbaycan və Qafqaza aid məlumatlarının5 tədqiqi 
zamanı aydın oldu ki, bəzi məqamlarda “Mucəm əl-buldən” əsəri ilə “Ki-
tab əl-Müştərik” əsərinin məlumatları fərqlənir.Yaqut əl-Həməvinin ciddi 

2 Крачковский И.Ю. Географы ХII века на Востоке. Изб. соч. в. 7 т., т. IV, изд-
во АН СССР, М-Л, 1957, T. IV, c. 340
3 Асадов М. «Китаб ал-муштарик вад`ан ва-л муфтарик сук`ан Йакута 
ал-Хамави» как источник по изучению средневековых географических 
омонимов// Тезисы конференции аспирантов и молодых научных 
сотрудниковю.Т.П,М.,1983, стр.3-4
4 Алиева Н.А. Топонимы Азербайджана по «Китаб ал-муштарик вaд`ан ва-л 
муфтарик сук’ан Иакута ал-Хамави» Ономастика Узбекистана. Тезисы П 
республиканской научно-практической конференции, Ташкент, 1989. c. 8-9.
5 Əliyeva Nərgiz. “Mucəm əl-Buldən” əsərində Azərbaycan və Qafqaz.Bakı, “Elm 
və həyat” nəşriyyatı, 2020, 424 səh.
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tədqiqatçı olduğunu, bəzi məkanların üzərinə yenidən qayıtdığını, “Kitab 
əl-Müştərik” əsərinin isə müəllifin son əsəri olduğunu nəzərə alaraq mə-
lumatların şərhi zamanı bu sonuncu olan əsərə üstünlük verdik. Bunları 
nəzərə alaraq, əsərin ərəb dilində variantını əlavə etməklə, tərcüməsi və 
şərhləri ilə birlikdə araşdırmaq qərarı verdik. “Kitab əl-Müştərik “əsərinin 
müəllifin son əsəri olduğunu nəzərə alaraq məlumatların şərhi zamanı bu 
sonuncu olan əsərə üstünlük verdik. 

1848-ci ildə Göttinqdə çap olunmuş 475 səhifəlik “Kitab əl-müştərik” 
əsərinin özü artıq nadir tapılan kitaba çevrilmişdir.

Əsərin ərsəyə gəlməsi üçün ilk növbədə bu kitabı mənə hədiyyə kimi 
təqdim etmiş və qısa ömrü olmuş mərhum alimimiz Mübariz Əsədova 
təşəkkür edir, ona rəhmət diləyirəm. Allah ona rəhmət eləsin. 

Mən dosent İradə xanım Nəcəfovanı da yada salır və professor Ferdi-
nand Vüstenfeldin “Kitab əl-Müştərik”əsərinə yazdığı giriş sözünün bəzi 
fraqmentlərinin alman dilindən tərcüməsinin dəqiqləşdirməsində etdiyi 
köməyə görə minnətdarlığımı bildirirəm.
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Azərbaycan tarixi, ədəbiyyatı və coğrafiyasını əks etdirən bir sıra 
əsərlər müasir dövrdə qədər elmi dövriyyəyə buraxılsa da, bəzi 

mənbələr hələ də tərcümə edilərək tədqiq edilməmişdir. Ürək yanğısı ilə 
qeyd etməliyik ki, keçmişimizdən tam xəbərdar deyilik. Xüsusilə, ərəb-is-
lam sivilizasiyasında böyük rola malik Azərbaycanın mədəniyyət tarixinin 
göstəricisi olan ilk mənbələr hələ də tam öyrənilə bilməmişdir. Bunun sə-
bəblərindən biri dil baryeridir. Ona görə ərəb və fars dillərində yazılmış və 
onsuz da əsrlər ərzində itib batmış və az sayda qalmış əsərlərin gündəmə 
gətirilərək tədqiq edilməsi tariximiz qarşısında duran problemlərdəndir.

Qeyd etmək yerinə düşər ki, elm və mədəniyyətin inkişaf etdiyi Ərəb 
Xilafəti dövründə kitablara olan sevgi ziyalılar arasında inanılmaz dərəcə-
də inkişaf edərək, belə demək mümkünsə, ehtirasa çevrilmişdi. Xilafətin 
mədəniyyət mərkəzlərində zəngin əlyazma kitabları ilə təchiz olunmuş 
kitabxanalar meydana gəlmişdi. Belə kitabxanaları maarifpərvər hökm-
darlar, onların vəzirləri, elmi sevən görkəmli alimlər himayə edirdilər. 
Kitabxanalarda olan kitabların miqyasını təsəvvür etmək üçün aşağıda-
kı rəqəmlərə diqqət yetirək. Məsələn, Bağdadda tanınmış ərəb tarixçisi 
əl-Vakidiyə (IX əsrin əvvəlləri) kitablarını daşımaq üçün 120 dəvə lazım 
gəlmişdi; Buveyhi əmiri Müəyyəd əd-Dövlə və Fəxr əd-Dövlənin (X əsrin 
axırı) vəziri olmuş İbn Abbad Reydə 400 dəvənin daşıya biləcəyi 114.000 
cildlik kitaba sahib idi. İspaniyada ərəb xəlifəsi Müstənsir əl-Hakəmin 
Kordovadakı kitab kolleksiyası 44.000 cildi özündə ehtiva edirdi; 1109-cu 
ildə xaçpərəstlərin yürüşü vaxtı Suriyanın Tripoli şəhərində 3 milyon cild-
lik kitab yandırılmışdı; “Kitab əl-buldən” əsərində özünün də 3 il Mərvdə 

Giriş
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qaldığını təsdiq edən müəllifi Yaqut əl-Həməvinin qeyd etdiyi kimi, ta-
tarların hücumu olmasaydı, ölənədək bu şəhəri tərk etməyəcəydi. Kitabın 
müəllifi bunu şəhərin əhalisinin mülayim xasiyyətli və nəzakətli olması 
ilə yanaşı, həm də orada olan əsas elmləri əhatə edən kitabların olması ilə 
izah edirdi6.

Bu tərəqqi monqolların hücumuna qədər davam etdi. Monqollar islam 
dinini qəbul etməzdən əvvəl 1258-ci ildə Bağdad üzərinə yürüşləri vaxtı 
şəhərdə böyük yanğın törətmişdilər. Kitabxanadakı kitablara da sağalmaz 
yaralar vurulmuşdu. Belə ki, onlar tərəfindən Dəclə çayına tökülmüş kitab-
lar sanki bir sədd yaratmışdı. 

Tarix boyu müharibələr meydanı olmuş Azərbaycanın yerli ziyalıları-
nın yazdıqları əsərlərin (ət-Təbrizinin “Tarixu Azərbaycan”, əl-Bərdəinin 
“Aran tarixi” və b.nın əsərlərindən bizə yalnız adları qalmışdır. Yerli zı-
yalıların yalnız az bir qisminin (Xətib Təbrizi, Məsud ibn Namdar, Ey-
nə-l-Quzat əl-Məyanici və b.) əsərləri günümüzə qədər gəlib çatmışdır. 
Bunu nəzərə alaraq orta əsrlərdə Xilafət tərkibində daxil olmuş və Azər-
baycan haqqında da məlumat vermiş digər ölkə alimlərinin əsərləri də ta-
riximiz üçün qiymətlidir və Azəbaycanın orta əsrlər dövrü elmi-mədəni, 
siyasi-iqtisadi həyatının öyrənilməsində böyük əhəmiyyət daşıyır.Vahid bir 
dövlət daxilində (Xilafət dövləti) yaşayıb yaradan bu müəlliflərin də həyat 
və yaradıcılığının tədqiq edilərək üzə çıxarılmasının Azərbaycan tarixşü-
naslığında xüsusi yeri vardır. Çünki bu müəlliflər azərbaycanlı olmasalar 
da Azərbaycana səyahət edərək yerli ziyalılarla qaynayıb qarışmış, orta 
əsrlər tariximizin yazılmasında iştirak etmişlər. Onlardan bəziləri (əs-Sə-
mani, Yaqut əl-Həməvı və b.) Araz çayınının cənubuna qədər gəlib çıxmış, 
bəziləri isə (İbn Makula, əs-Siləfi, və b.) Arazın hər iki tayında olan böl-
gələrimizə səyahət etmişlər.. 

 Azərbaycanın elmi-mədəni həyatında iştirak edən bu müəlliflər əsər-
lərində Azərbaycanın orta əsrlər tarixi, coğrafiyası, mədəni həyatını əks et-
dirmişlər. Yaqut əl-Həməvi də yerli olmayan müsəlman ərəbdilli müəlliflər 
arasındadır. 2020-ci ildə Milli Azərbaycan Tarixi Muzeyinin 100 illik yu-

6 N.Əliyeva. “Mucəm əl-buldən” əsərində Azərbaycan və Qafqaz. Bakı, “Elm və 
təhsil” 2020, s. 14. 
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bileyinə töhfə olaraq çap etdirdiyimiz “Mucəm əl-buldən” əsərində Azər-
baycan və Qafqaz adlı əsərdə7 Yaqut əl-Həməvinin həyat və yaradıcılığı, 
səyahətləri, müəllifin iş üslubu haqqında geniş məlumat verdiyimiz üçün 
monoqrafiyada bu məsələlərin üzərinə qayıtmamışıq.

Orta əsr mənbələrinin ilk araşdırıcılarından olan məşhur rus şərqşünası 
V.Rozen, hələ keçən əsrin sonlarında əsərin müəllifi Yaqut əl-Həməvinin 
şəxsən özünün topladığı materialın əhəmiyyət və qiymətini qeyd edərək 
onun böyük səlahiyyət və etibar sahibi olduğunu vurğulamışdı.8 Müəllifin 
“Kitab əl-müştərik vad`an va-l-muftariq suq`an” (“Formasına görə müş-
tərək, yerinə görə fərqlənən adlar kitabı”) 9əsəri üçün topladığı materiallar 
da, bölgənin orta əsrlər dövrünün toponimikasını öyrənmək cəhətdən xüsu-
si əhəmiyyət kəsb edir. Əsərdə Qafqaz və Azərbaycanın tarixi, coğrafiyası 
və mədəniyyətinə dair maraqlı məlumatlar vardır. Qeyd etmək lazımdır ki, 
ki, alimlərin “Kitab əl-Müştərik” əsərinə nisbətən az diqqət yetirmələri bu 
və ya digər məlumatın obyektiv qiymətləndirilməsi baxımından əvəzsiz 
olan bu əsərin məziyyətlərini heç də əksiltmir, əksinə, ondan istifadənin az 
əhəmiyyətli olmadığını ortaya çıxarır. 

Yaqut əl-Həməvi “Mucəm əl-kəbir” – “Böyük lüğət” adlandırdığı 
“Mucəm əl-buldən”dən etdiyi çıxarışları son əsəri olan “Kitəb əl-müştə-
rik”də vermişdir. 

 “Kitab əl-Müştərik” əsəri 1846-cı ildə F.Vüstenfeldin əsərə yazdığı ön 
sözlə nəşr edilmişdir10. Naşirin qeydinə görə “Kitab əl-Müştərik”in Avro-
pada yalnız iki əlyazması məlumdur. Onlardan biri Vyanadakı Kayzer kita-
bxanasında nüfuzlu diplomat və şərqşünas Hammer Purqştalın (1774-1856) 
kolleksiyasında saxlanılır. İkinci əlyazma isə Leydendəki kitabxanada sax-
lanır. Mixael Sabbag Parisdəki kral kitabxanası üçün Leyden nüsxəsinin 
surətini çıxarmışdır. Yerli Universitet kitabxanasında Leyden nüsxəsinin 

7 N.A.Əliyeva. “Mucəm əl-buldən” əsərində Azərbaycan və Qafqaz. B. “Elm və-
btrəhsil”,2020, 424 səh.
8 В.Р.Розен. Пролегомена к новому изданию Ибн Фадлана. // ЗВО т. XV, 1902, 
с.43-45
9 Qeyd: Əsərin adı daha sonra adı “Kitab əl-Müştərik” kimi qeyd olunacaq.
10 Yacut`s Moshtarik, das ist Lexicon geoqrafische Homoniym. Aus den Handsch-
riften zu Wienund Gött ing, 1846.
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34 səhifəlik parçası saxlanılır11. Əsərin nəşrini hazırlayan F.Vüstenfeld hər 
iki nüsxədən istifadə etmiş, bu nüsxələrin surətlərini əldə etmək üçün baron 
Hammer Purqştala və leydenli dostu professor Veyersə müraciət etmişdir. 
Əldə etdiyi surətlər ona “Kitab əl-müştəriki”in tənqidi mətnini hazırlamağa 
imkan vermişdir.

Ümumiyyətlə, “əl-Müştərik” tipli əsərlər orta əsrlərdə geniş yayılmış-
dı. Bu dövrdə “Mütəlif və Muxtəlif”, “Muttəlik və Müftərik”, “Mustəbih”, 
“Mubbemat” və “Vəfayət” kimi janrlarda əsərlərin meydana gəlməsinə sə-
bəb yer adları ilə bərabər şəxsiyyətlərin, xüsusilə eyni yüzildə yaşayanların 
bir-birinə qarışdırılmasının böyük xətalara yol açması idi. Ravilər arasında 
adları, atalarının adları ilə birlikdə bəzən babalarının adları və ya künyə 
və nisbələri eyni olan şəxsiyyətlər olmuşdur. Xəlil ibn Əhməd adını daşı-
yan altı, Əhməd ibn Cəfər ibn Həmdan adlı dörd nəfərə rast gəlinir. Ərəb 
ədəbiyyatında adları, ləqəbləri, künyə və nisbələrinin yazılış baxımından 
eyni və bir-birinə yaxın, və ya oxunuşları fərqli ravilərin kimliyinin təsbit 
edilməsi rəvayətləri dəyərləndirmək baxımından son dərəcə əhəmiyyətli 
olmuş, bu tipli əsərlərin meydana gəlməsinə təkan vermişdir. Bu səpgidə 
olan əsərlər tarix, coğrafiya, ədəbiyyat, rəssamlıq və s.sahələrdə intişar tap-
mışdır. Belə əsərləri, o cümlədən “Kitab əl -Müştərik” əsərini zəruri edən 
onun yazıçı, tarixçi, ədib, tədqiqatçı üçün eyni dərəcədə əhəmiyyətli olması 
idi. Yaqut əl-Həməvi 16 min toponimi əhatə edən və sanballı əsərlərdən 
sayılan “Mücəm əl-buldən“ (“Ölkələrin əlifba sırası üzrə siyahısı”) coğ-
rafi lüğətində oxşar, yəni omonim tarixi- coğrafi yer adlarının məhz hansı 
ölkəyə aid edilməsi məsələsi üzərində işləyərək dəqiqləşdirmələr aparmış, 
nəticədə 4261 coğrafi obyektin daxil olduğu 1091 yer adını əhatə edən “Ki-
tab əl-Müştərik“ kitabını ərsəyə gətirmişdir. 

Müəllifin özü, onu bu əsəri yazmağa sövq edən səbəbi belə açıqlayır: 
“Mucəm əl-buldən”dən seçdiyim mübahisə doğuran, yazılış və tələffüzünə 
görə uyğun, yerləşdiyi yerə görə müxtəlif olan əsl adı, kökü itib batan, 
danışanların öz arzusuna uyğun olaraq üstünlük verdikləri nisbələri qısa 
olaraq misal gətirdim ki, onları yazıya alanların işi yüngülləşsin”12 Düzdür, 

11  Yenə orada, s. II
12 Jakut’s Moschtarik, das ist Lexicon geografische Homoniyme. Aus den 
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Yaqut əl-Həməvidən əvvəl də oxşar yer adlarının təsnifatını vermək cəhd-
ləri olmuşdur. Lakin bu problem başqa səpgidə olan əsərdə verilmiş və ay-
rıca tədqiqat obyekti olmamışdır. Eyni adlı vilayət, şəhər, qala, kənd, hətta 
məhəllə, bazar, müqəddəs yerlər və s., o cümlədən dağ, göl, ada, və s. ad-
ların aşkara çıxarılıb tutuşdurulması və təsnifatı sahəsində mühüm addım 
olan bu əsərdə əsas məqsəd yer adlarının müqayisəli şəkildə verilməsidir. 
Məsələn, Gəncənin iki coğrafi omonimi olduğunu qeyd edən müəllif əgər 
birincinin Arran vilayətinin mərkəzi olan əzəmətli şəhər olması  və ədəb 
əhlinin onu “Cənzə” kimi adlandırmasını qeyd edirsə, ikincinin İsfahanla 
Luristan arasında yerləşdiyini bildirir13. Əsəri fərqləndirən xüsusiyyətlər-
dən biri onun «Mucəm əl-buldən»dən sonra yazılması və orada verilən bəzi 
fikirlərin yenidən dəqiqləşdirilməsidir.

“Kitab əl- Müştərik” əsəri Qafqaz və Azərbaycana aid məlumatların 
dəqiqliyinin yoxlanması ilə seçildiyi üçün üstün mövqe tutur. Məsələn: 
“Mucəm əl-buldən”də ar-Rass (Araz-N.Ə) çayı haqqında danışan müəl-
lif Arranda bu çay boyunca min şəhərin olması və Allahın onlara Musa 
adlı peyğəmbər göndərməsi barədə hədisi rəvayət edərək bildirir ki, Musa 
peyğəmbər onları Allaha və imana çağırmış, lakin insanlar onu aldatmış, 
əmrinə asi olmuşlar. O, bəndələri lənətləmiş və Allah Taifdən əl-Haris 
va-l-Həvarisi onların üzərinə göndərmişdir. Deyirlər ki, ər- Rass əhli bu iki 
dağın altındadır14. Müəllif “Kitab əl- Müştərik”də bu fikrin üzərinə yenidən 
qayıdır və deyir ki, mən belə fikirdən uzağam, çünki bura peyğəmbərlərin 
düşdükləri yer deyil15. 

Bir çox müəlliflərdən dəqiqliyi ilə seçilən Yaqut əl-Həməvi “Mucəm 
əl-buldən” əsərində Kür çayını Ərminiyə ilə Aran arasında yerləşdirir16. 
Axırıncı əsərində isə göründüyü kimi, düzəliş edərək Kür çayını Arranla 
Azərbaycan arasında axan məşhur çaylardan ən böyüyü hesab edərək onu 

Handschriften zu Wien und Gotting, 1846, p.3-4.
13 Yenə orada, s.376
14 Əliyeva N.A. “Mucəm əl-buldən” əsəri Azərbaycan və Qafqaz haqqında “Bakı, 
Elm və təhsil, 2020, s.224
15 Jakut’s Moschtarik, s.205.
16 Bax; Əliyeva Nərgiz. “Mucəm əl-buldən” əsəri Azərbaycan və Qafqaz haqqın-
da. Bakı, “Elm və təhsil”, 2020, s.256.
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Arranla Azərbaycan arasında yerləşdirir17. Orta əsr müəllifləri tədqiqatla-
rında dəqiqləşdirmə metoduna daha çox fikir vermiş və bu işdə “əl-Müş-
tərik” tipli əsərlərin köməyindən istifadə etmişlər. Əl-Qəlqəşəndi (1355-
1418)18, əs-Suyuti (XV əsr)19 və Münəccimbaşı 20 (XVI əsr) şəxsiyyətlərin 
öz adlarının və onların mənşələrini götürdükləri yer adlarının düzgün yazı-
lış formasını verərkən məhz onun bu əsərinə istinad etmişlər. 

Qafqaz və Azərbaycanın monqolların hücumunaqədərki dövrü məh-
suldar qüvvələrin artması, ticarət və əmtəə-pul münasibətlərinin genişlən-
məsi ilə səciyyələnir.21 Dövrün mənbələrinə, eləcə də arxeoloji materiallara 
əsaslanan bu fikir, əsərlərini diqqətlə araşdırdığımız Yaqut əl-Həməvinin 
şəxsi təəssüratının nəticəsi olan orijinal məlumatı ilə bir daha təsdiq olu-
nur. Lakin, qeyd etmək lazımdır ki, müəllif heç də bütün ölkələrlə, eləcə də 
şəxsiyyətlərlə eyni dərəcədə tanış deyildi. 

Yaqut əl-Həməvinin tarixi Şimali Azərbaycana səfəri baş tutmasa da, 
müəllifin bu ölkə və onun alimləri haqqında məlumatlarını dəqiqləşdirmək 
üçün Yaqutun yaşadığı dövrdə və ya ona yaxın dövrdə yaşamış müəlliflərin 
məlumatlarından istifadə etmişik.

Əsərin tənqidi mətnini hazırlayan F.Vüstenfeld əsərə yazdığı ön sözdə 
nüsxələrin müqayisəsindən sonra gəldiyi nəticəyə görə belə bir fikir irəli 
sürmüşdür ki, hər iki nüsxə Yaqutun nəzarəti altında yazılmış iki müxtəlif 
redaksiyadır. 

Nüsxələrin başlıqları fərqlidir: birincinin adı “Kitəb əl-müştərik vad`an 
va-l-muftariq suq`an”dır; ikinci başlıqda isə “əl-müxtəlif” sözü “əl-munfa-
riq” sinonimi ilə əvəz olunmuşdur. Bu isə ərəb kitablarının adlarına asso-

17 Jakut’s Moschtarik, s.370.
18 əl-Qəlqəşəndi Əbül-Abbas.Sübh əl-Ə`aşə, I c.,səh.359, 360, 363.
19 əs-Suyuti Cəlaləddin Əbdürrəhman ibn Əbu Bəkr.Nuzum əl-`iqyan fi ə`yan il 
ə`yan, s.8
20 Ахмед ибн Лютфуллах (Мунаджим баши) «Джами ад -Дувал» Ибн ал-
Азрака ал-Фарики из «Истории Маяфаррикина» // Труды института истории. 
XII т. Баку: 1957, с. 205-251.
21 Z.M.Bünyadov. Azərbaycan Atabəylər dövləti, s.202; həmçinin bax: 
М.Гейдаров, Города.., с.49; С.Ашурбейли. Государство Ширваншахов VI-X-
VI вв., с.105.
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nansların (yalnız hecaların bənzəyişi əsasında qurulan qafiyə -N.Ə.) əlavə 
edilməsi ilə əlaqədardır. 

Eyni adlı coğrafi yerlərin – vilayət, şəhər, qala, kənd, hətta məhəllə, 
bazar, müqəddəs yerlər və s.-nin, o cümlədən dağ, göl, ada və s. adlarının 
aşkara çıxarılıb tutuşdurulması və qruplaşdırılması sahəsində mühüm ad-
dım olan bu əsərdə əsas məqsəd yer adlarının müqayisəsidir. Maraqlı bu-
rasıdır ki, Yaqut eyni adlı yerləri sadalayarkən, bəzi hallarda həmin adların 
formaca uyğun başqa mənalarını da, yəni omonimlərini də aşkarlaşdırır; 
məsələn, Feyruzqubad yaşayış yerinin adını çəkərkən, o, Feyruzqubad adlı 
“1/4 daniqə bərabər pul vahidinin də omonim söz olduğunu əsərində qeyd 
edir ”22 .

Yaqut vaxtilə hər hansı yerin adı olub, sonralar isə işlədilməyən söz-
ləri də omonim kimi misal gətirir. Belə ki, Arranın üç coğrafi omonimi 
olduğunu qeyd edən müəllif birincinin – Azərbaycanla Ərminiyə arasında 
vilayət, ikincinin – Qəzvin nahiyəsində məşhur qala, üçüncünün isə Harra-
nın keçmiş adı olduğunu bildirir.23 lakin, özünün sonuncu əsəri olan “Kitəb 
əl-müştərik”dəki Arran məqaləsi üzərində dəqiqləşdirmələr aparararaq 
düzəlişlər edir və Arranı Azərbaycanla Ərminiyə arasında məşhur iqlim ol-
duğunu göstərir, Beyləqan və Gəncəni isə onun məşhur şəhərləri sırasında 
qoyur24. Müəllifin Bərdəni Arranın məşhur şəhərləri sırasına daxil etməmə-
sinin səbəbi, çox güman ki, X yüzilin ortalarına yaxın rusların basqınından 
sonra Bərdənin dağılması və öz əvvəlki şöhrətini itirməsi olmuşdur. Bunu 
Yaqutun çağdaşı olan Zəkəriyyə əl-Qəzvini də təsdiq edir. O. Arranın məş-
hur şəhərləri sırasına Cənzə (Gəncə) və Beyləqanla yanaşı Şirvan şəhərlə-
rini də (burada, sözsüz, Şamaxı nəzərdə tutulur) əlavə edir25.

Əsərdə ayrı-ayrı bölgələrdən olan bir çox mədəniyyət xadiminin həyat 
yolundan da bəhs edilir. Apardığımız tədqiqat göstərir ki, Yaqutun bu əsəri 
yerli toponimlər haqqında xeyli yeni informasiyanın olması baxımından 
olduqca mühümdür. Bu əhəmiyyət özünü bölgədən çıxan bu və ya digər 
görkəmli şəxsiyyətin vətəninin dəqiqləşdirilməsində də göstərir. Belə ki, 

22 Jakut’s Moschtarik, s.335.
23 Yenə orada, s.19.
24 Jakut’s Moschtarik, s.19.
25 Əl-Qəzvini Zəkəriyyə. Əsəru-l-biləd va əxbər əl-`ibəd. Beyrut, 1960, s.493
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Yaqut eyni adlı şəhərlərdən olan görkəmli şəxsiyyətlərdən danışarkən, on-
ların məhz hansı bölgəyə  aid olduğunu da müəyyənləşdirir, vətənini təsdiq 
edir.

“Kitab əl-müştərik”də müəllif Azərbaycanın digər yerlərlə oxşar 
məntəqələrinin adını dəqiqləşdirərkən, məqalələrin yekun hissəsində həmin 
şəhər, kənd, vilayət və s.-dən mənşələrini götürmüş görkəmli şəxsiyyətlər, 
onların müəllimləri və tələbələri haqqında sistemli şəkildə məlumat verir. 
Beləliklə, bu əsər müxtəlif bölgələrdən olan bir çox mədəniyyət xadiminin 
mənşəyinin dəqiqləşdirilməsi baxımından da mühüm mənbə sayıla bilər. 
Bununla yanaşı, tədqiqatçıların işini yüngülləşdirmək məqsədilə müəllif 
oxşar yer adlarını sadalayaraq, eyni nisbəli şəxsiyyətlərin məhz hansı böl-
gədən olduğunu da vurğulayır. Məsələn: Əl-Bab adı ilə 4 yer adlanmasına 
baxmayaraq, Züheyr ibn Nueym əl-Babinin öz mənşəyini məhz Şirvanın 
Dərbəndi olan Bab əl-Əbvabdan götürməsinin şahidi oluruq26; 

Xuveyin ( Xoy-N.Ə ) iki yerdə olmasını qeyd edən müəllif – birincinin 
Əbu Musa xəndəyinin arxasında vadi olduğunu göstərir, əlavə olaraq yazır 
ki, ərəblərin burada aclıq günü olmuşdur. İkinci Xuvey isə, Azərbaycan 
nahiyəsində böyük və məşhur şəhərdir. Müəllif Əbu Bəkr Məhəmməd ibn 
Yəhya ibn Müslim əl-Xuveyyunun məhz bu şəhərdən olması haqqında mə-
lumat verir. Əlavə olaraq göstərir ki, elmin müxtəlif sahələrini əhatə edən 
bir çox alim öz nisbəsini buradan götürmüşdür27; 

“Məyanic” adlı məqaləsində alim bu adın iki yerə şamil edilməsi, bi-
rincinin – Şamda yer adı olduğunu, Əbu Bəkr Yusif ibn əl-Qasim ibn Yusif 
əl-Məyanicinin Şamdakı Məyanicdən, Qazı Əbülhəsən Əli ibn əl-Həsən 
ibn Əli əl-Məyanicinin isə Azərbaycandakı Məyanicdən olduğu vurğula-
yır28 və s.

Əsərdə eyni şəkilli yer adlarını fərqləndirən Yaqutun bu və ya digər 
görkəmli şəxsin nisbəsinin məhz hansı şəhərə aid olduğunu açıqlaması 
əsərin maraqlı və əhəmiyyətli cəhətlərindəndir. Əsərin məziyyətlərindən-
dir ki, müəllif yer adlarının düzgün yazılıb oxunması üçün sözün hərəkə ilə 

26 Jakut’s Moschtarik, s. 32
27 Yenə orada,s .164.
28 Yenə orada,s .411.
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göstərilməsindən əlavə sait səsləri də yazıya almışdır. Yeganə qeyri dəqiq-
lik Əndərabəyə aiddir. Müəllif sait və samitləri qeyd edərkən “bə” hərfinin 
hərəkəsini söz ilə yazmamışdır. Lakin hərəkəyə görə yer adı Əndərab kimi 
yox, Əndərabə kimi oxunmalıdır.

Müəllif bununla bərabər görkəmli şəxslərin nisbələrindəki fərqləri də 
göstərməyə çalışır. Məsələn, Səriyə və Sərav şəhərlərindən çıxmış görkəm-
li şəxslərin nisbələrindəki fərqi göstərərkən, o, birincilərin “Səravi”, ikin-
cilərin isə uzun “a” ilə, yəni “Sərāvi” nisbəsi daşıdıqlarını, bununla yanaşı 
Ərdəbil nahiyəsinin şəhərlərindən olan Səravdan çıxan görkəmli şəxslərin 
“Sərāvi” nisbəsinə “Ərdəbili” nisbəsinin də əlavə olunduğunu göstərir.29 
Onu da qeyd etmək lazımdır ki, məhz bu nisbələr Yaqutun əsərlərində ad-
ları çəkilən görkəmli şəxslərin hansı şəhər və kənddən çıxdıqlarını, mən-
şələrini aydınlaşdırır.

Tədqiqat prosesində biz Yaqutun “Kitəb əl-müştərik” əsərindən Qafqaz 
və Azərbaycana aid 40-a yaxın omonim olan toponimin haqqında məlumat 
toplamış, bu məlumatları Yaqutun əvvəlki əsərləri ilə müqayisəli şəkildə 
araşdırmağa çalışmışıq. 

Əsərdə eyni toponimin bir neçə yerdə işləndiyinə dair çoxlu konkret 
misalın gətirilməsi (məsələn, Kərgər toponiminin İsfahan, Mosul və Bağ-
dadda işlədilməsi və s.). onomastika elmi baxımından məziyyətlərindəndir 

Bununla yanaşı Yaqutu eyni yerə verilən başqa adlar da maraqlandırır. 
Məsələn, Bab əl-Əbvab – Dərbənd, Xunəc – Kağızkunan və s. Müəllif eyni 
toponimin müxtəlif fonetik variantlarını nəzərə almış, bunların daha üstün 
variantlarını göstərmişdir (Miyanə / Məyanic, Gəncə / Cənzə və s.). 

“Mucəm əl-Buldən”də olmayan, sonuncu əsərində isə qeyd edilən daha 
bir toponim haqqında oxucunu məlumatlandırmaq istərdik. Bu, Bərdədən 
iki fərsəx aralı yerləşən Əndərabə adlı şəhərdir. Müəllifə görə orada bağlar, 
ağaclar və çoxlu sular vardır30.

Yaqut əl-Həməvinin başqa əsərlərindən geniş faydalanan çağdaş Azər-
baycan tarixçiləri görkəmli alimin bu əsərindən istifadə etməmişlər. Onun, 
xüsusilə, IX-XI əsrlərdə Azərbaycan və ona qonşu vilayətlərin bəzilərinin 

29 Yaqut əl-Həməvi.Mucəm əl-buldən, III c., Beyrut, 1977 , s.204.
30 Yaqut əl-Həməvi.Kitab əl-Müştərik. S.28.
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eyni adlı şəhər və qalalarını araşdıran M.Şəriflinin məqaləsində,31 Azərbay-
canın coğrafi yerlərini orta əsr ərəb mənbələri əsasında tədqiq edən Ç.Mir-
zəzadənin monoqrafiyasında32 yeri görünür. 

Onu da qeyd etməliyik ki, alimlərin “Əl-Müştərik” əsərinə nisbətən az 
diqqət yetirmələri bu və ya digər məlumatın obyektiv qiymətləndirilməsi 
baxımından əvəzsiz olan bu əsərin məziyyətlərini heç də əksiltmir, əksinə, 
ondan istifadənin az əhəmiyyətli olmadığını ortaya çıxarır. 

Yaqutun “Kitəb əl-müştərik” əsərində olan “ər-Ran” məqaləsindəki 
material müəllifin bu vaxtadək yığdığı məlumata yeni gözlə baxdığını, təs-
hihlər apardığını sübut edir. “Mu`cəm əl-buldən”də Arran adlı vilayət və 
şəhərin ayrı-ayrılıqda mövcudluğuna şübhə ilə yanaşan, bunu hətta inkar 
edən Yaqut bu əsərində ər-Ran şəhər və Arran –vilayət haqqında məlumat 
verir.

Yaqutun “Mucəm əl-Buldən” əsərindəki “Miyanə” məqaləsi ilə müqa-
yisədə “Kitab əl-Müştərik” əsərində məlumat daha genişdir. Müəllif Ma-
rağa ilə bu şəhər arasındakı məsafəni göstərməklə yanaşı Azərbaycan əh-
lisinin bu yeri “c” hərfsiz, yəni Miyanə adlandırdığını qeyd edir. Məhz bu 
məqalədə onu bir neçə bazarı və minbərləri olan böyük şəhər kimi təqdim 
edir.

Əsasən böyük coğrafi lüğətindən iqtibaslar nəticəsində meydana çıx-
mış və ümumiyyətlə az tədqiq edilmiş “Kitəb əl-Müştərik” əsərinin bizim 
üçün əsas dəyəri ona böyük coğrafi lüğət üzərində iş başa çatandan sonra 
müəllifin etdiyi əlavələrdə özünü göstərir. Yaqut əl-Həməvinin Azərbaycan 
və Qafqaza aid tədqiqata cəlb etdiyimiz bu son əsərindəki əlavələr (məs., 
Arran, Marağa və b. məqalələrdə) onun “Mucəm əl-buldən” və dövrünün 
digər əsərləri ilə müqayisəli təhlil edilmişdir. Bu təhlillər son nəticəyə gəl-
mək üçün xüsusi əhəmiyyət daşıyır. 

“Kitəb əl-müştərik” əsərinin tədqiqi belə nəticəyə gəlməyə imkan verir 
ki, yazılış formasına görə eyni, yerinə görə fərqlənən və mənşələri əl-Bab, 

31 M.X.Şərifli. Eyni adlı orta əsr Azərbaycan şəhər-qalaları. // Azərb. EA-nın 
məruzələri, XVIII c., № 3, Bakı, 1962, s.89-93.
32 Ч.Х.Мирзазаде. Топонимы Азербайджана в средневековых арабских 
географических источниках, Баку, 1988.
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Qurran, Xuvey, Məyanic, Bərdə və Marağaya aid edilən nüfuzlu şəxsiyyət-
lər üstünlük təşkil edirdi. 

Yaqutun «Kitab əl-müştərik» əsərində istifadə olunan qiymətli məlu-
matlar hələ öz dövründə bir neçə ölkənin xalqlarını birləşdirən müsəlman 
mədəniyyəti xadimlərinin, o cümlədən azərbaycanlı ziyalıların üzə çıxa-
rılması işində mühüm mənbə olmuş, həmin xalqların mədəniyyətlərindəki 
ortaq xüsusiyyətlərin müəyyənləşməsinə aydınlıq gətirmişdir.

Bu gün Azərbaycan tarix elminin qarşısında duran problemlərdən biri 
vətənimizin görkəmli şəxsiyyətləri ilə yanaşı onların yaşayıb-yaratdıqları 
şəhərlər, bu şəhərlərin mədəni mühiti haqqında daha çox informasiyanın 
tapılıb üzə çıxarılması məsələsidir. Təqdim olunan əsər orta əsrlərdə ərəb 
dilində yazıb yaratmış, əsərləri müxtəlif arxiv və kitabxanalarda saxlanı-
lan Azərbaycan və Qafqaz alimlərinin adlarını, vətənlərini dəqiqləşdirərək 
bölgənin intellektual irsi kimi mənimsənilməsi baxımından müstəsna əhə-
miyyət kəsb edir.
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1.Orta əsrlərdə şəxs və yer adlarının qeydə alınması və 
dəqiqləşdirilməsi məsələsinə dair

Qloballaşan müasir dünyada texnikanın qeyri-adi sürətlə inkişaf etdiyi 
bir zamanda yer, şəxs, kitab adları və s.nin aşkar edilməsi asan bir məsələyə 
çevrilmişdir. Bəs İslam sivilizasiyasının qol-budaq atdığı, çoxsaylı əsərlə-
rin meydana gəldiyi orta əsrlərdə istər yer adları olsun, istər şəxs adları və 
istərsə də əsər adları, o cümlədən bir-birinə oxşar və fərqli adlar araşdırıla-
raq hansının doğru olması necə təyin edilirdi?

Qeyd etmək lazımdır ki, müasir dövrə qədər bəzi əsərlərin yalnız ad-
larının gəlib çıxmasıAzərbaycan və Qafqaz tarixinin orta əsrlər dövrünün 
problemlərindən biridir. Belə əsərlərin müəllifləri haqqında məlumatla-
rın qıtlığı bu istiqamətdə aparılan tədqiqatları çətinləşdirir. Bu baxımdan 
bölgənin yer və şəxs adlarının dəqiqləşdirilməsindən bəhs edən əsərlərin 
araşdırılması Azərbaycanın mədəni həyatının öyrənilməsində böyük əhə-
miyyəti vardır. 

Xilafət dövrü ərəb-müsəlman tarixşünaslığında şəxsiyyətlərin cəmiyyət-
dəki rolu mövzusu əsasən IX əsrdən başlayaraq yeni bir element kimi mey-
dana gəlmişdir. Artıq bu dövrdən başlayaraq şəxsiyyətlərin tərcümeyi-halı, 
onların mədəni həyatda oynadıqları rol ərəb-müsəlman mütəfəkkirlərinin 
əsərlərində nəzərə çatdırılaraq, xüsusi şəkildə qeyd olunmağa başlayır. 

Zaman keçdikcə şəxsiyyətlərə həsr edilmiş əsərlərin sayı artmağa baş-
layır. Əgər Xilafətin formalaşdığı dövrdə və ilk ərəb fəthləri zamanı daha 
çox siyasi tarixin yazılmasına diqqət verilirdisə, sonralar görkəmli şəxsiy-
yətlərin tərcümeyi-halının yazılmasına üstünlük verilir. Əl-Bəhşəl kimi 
tanınan Əbülhəsən Əsləm ibn Səhl ibn Əsləm əl-Vasiti ər-Rəzzaz (ö.h. 
288/902) özünün IX-X əsrlər astanasında yazdığı 258 səhifəlik “Tarixi Va-
sit“ kitabının 10 səhifəsini siyasi tarixə, 248 səhifəsini isə dövrün görkəmli 
şəxsiyyətlərinə həsr etmişdir. Əl-Vasitinin kitabından sonra şəxsiyyətlərin 
qeydə alınmasını Hafiz Əbul Həsən əd-Darəqutni (X əsr ) davam etdirərək, 
«Əsma ət-Tabiin» («Davamçıların adları») adlı bir sorğu kitabı tərtib et-
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mişdir33. Xətib əl-Bağdadi (ö.h.463/1070-1071) kimi tanınan Əbu Bəkr 
Əhməd ibn Sabitin də bu yöndə xidməti böyük olmuşdur. O, özünün “Ta-
rixu Bağdad” əsərində Bağdad əhalisinin təbəqələrini tərtib etmiş, onların 
adlarını dəqiqləşdirmişdi. Əsasən coğrafi yaradıclığı ilə məşhur olan Yaqut 
əl-Həməvinin dövrümüzədək gəlib çatmış irsindən olan «Kitəb əl-muqtə-
dəb fi-n-nəsəb» adlı əsərində ərəblərin mənşəyini araşdırılır. Bu kitabın əl-
yazması Qahirədədir34. 

Ümumiyyətlə, “qeydə alma“ işini yerinə yetirən müəlliflər şəxsiyyət-
lərin adlarının düzülüşündə müxtəlif forma və üsullardan istifadə etmişlər. 
Əksər hallarda əlifba ilə sıralanmaya üstünlük verilsə də, bəzən şəxsiyyət-
lərin nisbə və ya ləqəblərini meyar götürməklə, bəzən də ölüm tarixini əsas 
tutmaqla və ya ayrı-ayrı bölgələri təsnif edərək onların nümayəndələrini 
qeydə alırdılar. XI əsr tarixçisi Əbdürrəhman əl-Cavzinin və İbn Xallika-
nın əsərlərinin əsas hissəsi ölüm tarixi göstərilən görkəmli şəxsiyyətlərin 
tərcümeyi-halına həsr olunmuşdursa, əs-Səmaninin «Kitab əl-Ənsab» əsə-
ri nisbələri, İbn əl-Fuvatinin «Təlxis məcməə əl ədəb fi-mucəm əl-əlqab» 
əsəri isə ləqəbləri meyar kimi götürərək sıralanmışdır. Bioqrafik ədəbiyyat 
ayrı-ayrı şəxslərin tərcümeyi halını əhatə etdiyi kimi, cəm, toplu şəklində 
yazılan əsərlər də getdikcə inkişaf edirdi. Cəm halında yazılmış bioqrafik 
əsərlərə məşğuliyyətindən asılı olaraq qruplaşdırılmış şəxslər haqqındakı 
əsərlər daxil idi. Əs-Sirafi- qrammatiklər haqqında, İbn Culcul - həkimlər 
haqqında, əl-Kindi və əl-Xuşani - qazılar haqqında, əl-Cəhşiyarı isə vəzir-
ləri təsnif edərək əsərlərini yazmışlar. Mühəddis, şair, ədib, müğənni və 
musiqiçilərə də bir neçə bioqrafik toplular həsr olunmuşdur35. Tədqiqatçı-
ların rəyinə görə, İctimai fikirdə insana maraq və fərdin əsas rolu inkişaf 
etmiş feodalizm cəmiyyəti üçün səciyyəvi hal olmuşdur36 . “Orta əsr ərəb 

33 Крачковский И.Ю. Арабская географическая литература. Избр. соч., т. IV. 
М-Л.: Изд-во АН СССР, 1957, с.315
34 Əliyeva N.A. Azərbaycan Yaqut əl-Həməvinin əsərlərində, Bakı: Çaşıoğlu, 
1999, s. 9
35 Халидов А.Б. Арабские рукописи и арабская рукописная традиция. М.: 
Наука, 1985, s.62
36 Наумкин В.В., Пиотровский М.Б. Х1-ХПвв. в истории народов Ближне-
го и Среднего Востока-«Эпоха трансформации» // Мусульманский мир. 
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şəhəri”nin müəllifinə görə isə, orta əsr tarixçilərinin belə səpgidə yazmala-
rının səbəbi onların hədis biliciləri və ilahiyyatçı olmaları ilə əlaqəli idi37. 
Lakin qeyd etmək lazımdır ki, Əhməd bin Yəhya əl-Bəlazuri (ö. 279/892-
893) kimi siyasi tarix yazan salnaməçi də özünü bu sahədə sınamışdı. 
Onun “Ənsabül əşraf və əxbəruhə” (“Yüksək mənsəblilərin nəsəbi və onlar 
haqqında məlumatlar”) adlı əsəri Məhəmməd peyğəmbərin (s.a.s), Raşidi, 
Əməvi və Abbasi xilafətinin bir sıra tanınmış şəxsiyyətlərin tərcümeyi-ha-
lına həsr olunmuşdur. Bu səpgidə əsərlərin sayının artması hədis biliciləri 
və ilahiyyatçıların sayının artmasından irəli gəlirdi. Sual oluna bilər, necə 
oldu ki, elmin bu sahəsinin daşıyıcılarının sayı bu qədər artdı? Qeyd etmək 
lazımdır ki, X-XI əsrlərdən geniş yayılmış islamın artıq hər bir şəxsin ümu-
mi işi olması ehtiyacı yaranırdı və bunun nəticəsi olaraq bu işdə fərqlənən 
ayrı-ayrı şəxsiyyətlərin qeydiyyata alınma zərurəti meydana gəlirdi. Ona 
görə də, müasir ərəb alimləri “qeydə alma” (“sicil”-ərəbcə) məfhumunu 
məhz islamla bağlayıb onu bu dinin əsas xüsusiyyətlərindən biri hesab et-
mişlər38 .

Zaman keçdikcə adların bir-birinə oxşarlığı, oxunuşdakı səhvlər, ya-
zılış formalarının bənzədiyinə görə tarixi ədəbiyyatda yeni “əl-Mütəlif  
və-l-Müxtəlif” janrı yarandı. Ravilər arasında adları ilə birlikdə bəzən ata və 
baba adları, künyə və nisbələri eyni olan şəxsiyyətlər olmuşdur. Məsələn, 
Xəlib ibn Əhməd adını daşıyan 6, Əhməd ibn Cəfər ibn Həmdan adını da-
şıyan 4 nəfərə rast gəlinir. Adları, ləqəbləri, künyələri və nisbələri yazılış 
baxımından eyni və ya bir-birinə yaxın, oxunuşları fərqli olan və ya oxunuş 
baxımından eyni, lakin şəxsiyyət baxımından fərqli olan ravilərin kimliyi-
nin təsbit edilməsi rəvayətləri dəyərləndirilmək üçün son dərəcə əhəmiy-
yətli olduğundan çoxlu əsərlərin meydana gəlməsinə səbəb olmuşdur. 

Ərəb ədəbiyyatı sahəsində belə səpgili janrın yaranmasına səbəb şəx-
siyyətlərin adlarının yazılış formasında «bə, tə, sə» kimi hərflərin oxşarlığı, 
qeyri-ərəb sözlərində (əcəmlərdə) olan (z), (x) və (ş) hərflərinə olan eti-
nasızlıq (diqqətsizlik), savadsız nasixlərın yazının üzünü köçürərkən səhv 

950-1150. М.: Наука, 1981, с. 9.
37 Yenə orada.
38 İbn əs-Sabuni Kitabu təkmiləti-ikməli-l ikməl.Naşir Mustafa Cavad. İraq, 1957, s.3
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buraxmaları olmuşdur. Əgər alimlərin adları, ləqəbləri, künyələri və nis-
bələri bir-birinə oxşayırsa, onların yazılış forması şübhə doğurursa, onda 
bu adların, nisbələrin, ləqəblərin qeydiyyata alıb dəqiqləşdirən “Əl-Mütəlif 
və-l-müxtəlif” janrında olan əsərlərin əhəmiyyəti aktuallaşır. 

Bu termini şərh edən “Kəşf əz-Zünun” əsərinin müəllifi yazır: 
“Dəqiqləşləşdirilməli olan ən vacib şey insanların adıdır, çünki özündən 
əvvəl və sonra gələn sözlərin qəlibə (ölçüyə) sala bilinmədiyi bir şey varsa, 
o da xüsusi isimdir (addır)” 39. Adların dəqiqləşdirilməsi məsələsinə ravilər 
xüsusi fikir verirdilər, çünki hədisin düzgün çatdırılmasında gözlənilən əsas 
şərtlərdən biri isnad edilən mühəddislərin kimliyi məsələsi idi. Bunun üçün 
hədisi nəql edənlərin adlarının dəqiq verilməsinə xüsusi diqqət verilirdi. 
Belə hallarda “Oxşar və müxtəlif adlar” seriyasından olan əsərlər böyük 
əhəmiyyət kəsb edirdi. Mühəddislərin adlarının dəqiqləşdirilməsi sahəsin-
də yazılmış əsərlərə adları çəkilən alimlərin adının düzgün yazılış forması 
ilə bərabər, bu adı daşıyan alimləri digərlərindən fərqləndirməklə yanaşı, 
onların fəaliyyətləri də əlavə olunurdu. Məsələn, İbn Makulanın “əl-İkməl” 
əsərindən məlum olur ki, Bədil ibn Əli əl-Bərzəndi Bağdada gəlmiş və İbn 
Makulanın şeyxlərindən hədis nəql etmişdir 40.

İbn Nöqtə isə Bədil adı ilə başqa bir həmyerlimizin- fəqih Əbülvəfa 
Bədil ibn Əbülqasım ibn Buqeyl əl-Xoyinin adını çəkərək məlumat verilir. 
İbn Nöqtə yazır ki, “o, qazı Əbülfəth Nasir ibn Əhməd ibn Bukran əl-Xoyi 
üçün öz şerini oxumuşdur” 41.

Bədil ibn Əli əl-Bərzəndi haqqında “əl-İkməl”də və “Ət-Təqyid” də 
olmayan daha bir məlumatı isə əs-Səmaninin “Kitab əl-Ənsab” əsərində 
tapmaq olar 42.

Şəxs adlarının yazılışındakı sait səslərin ayrıca qeyd edilməsi isə onla-
rın düzgün oxunuşuna imkan verir. “Bədil” və “Büdeyl” sözlərinin ərəbcə 
yazılış forması eyni olduğundan tədqiqatçılar bəzən bu sözün başqa dillər-
də səsləndirilməsində səhvə yol verirlər. Lakin, İbn Makulanın “əl-İkməl” 

39 Hacı Xəlifə.Kəşf əz-zunun, I c.,Dər əs-səadə,1301.
40 İbn Makula.əl-İkməl, I cild, s. 219
41 İbn Nöqtə. ət-Təqyid, Beyrut, 1998, s.230.
42 əs-Səmani. Kitab əl-Ənsab. I cild, Beyrut, 1998, s.333.
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əsərinin köməyi ilə təyin etmək olur ki, Bərzəndi nisbəli İbn Əli əl-Bərzən-
dinin adı Budeyl yox, məhz Bədildir.

İlk baxışdan belə görünə bilər ki, şəxslərin adları (ləqəbləri…) müxtə-
lifdir və oxşarlıqları azdır, lakin çoxsaylı tədqiqat, dəqiqləşdirmə, qeydəal-
ma aparıldıqdan sonra bu oxşarlıqların adların lokallaşşdırılmasına gətirib 
çıxardığının şahidi oluruq.

Ərəblərin qeyri-ərəb sözlərinin tələffüzündə, eləcə də, yazı xəttində et-
dikləri səhv, hətta hərfin üzərindəki nöqtənin düşməsi tamamilə başqa adın 
oxunmasına gətirib çıxara bilər. Bu barədə Misir tarixçisi əs-Şeyx Məhəm-
məd əl-Xadari belə yazır: «Heydər bin Kavus türkdür və o Usruşanadan-
dır»43. Bu xüsusi adın ərəbcə yazılış formasında bir neçə səhv vardır, yəni 
“Kavus” sözü bir “v” ilə, “Xeydər” sözü isə «Heydər» şəklində yazılmış-
dır. Bu şəxsiyyətin adının yazılış formasının düzgün variantını ilk mən-
bələrdən istifadə edən və həmin şəxsiyyətin yaşadığı dövrün şairi olmuş 
Əbu Təmmamın şeirinin beytlərini misal gətirərək bir daha təsdiq edən İbn 
Xallikanın əsərində tapırıq44. Bu beytlərdə şair 226 / 840-cı ildə Babəkə 
qarşı döyüşdə göstərdiyi igidliklə əlaqədar Afşin Xeyzər ibn Kavusun adını 
çəkir. 

Misirli alim Əhməd Əmin yazır: “Əbu Əli (əl-Qali) əl-Bağdadi Ən-
dəlusə gəlməmişdən əvvəl maddi sıxıntılıq çəkdiyindən bəzi kitablarını 
satmağa məcbur olur, onun üçün əziz olan «Əl-Cəmhəra» kitabını satır. 
Kitabı əş-Şərif əl-Murtada alır və kitabın üzərində Əbu Əlinin xətti ilə ya-
zılmış beytə rast gəlir. Bu görkəmli alimin adı “əl-Fali” əvəzinə “əl-Qali” 
kimi yazılmışdı. Ona elə gəldi ki, o “əl-Qalidir”dir, ona görə “əl-Bağdadi” 
nisbəsini ona əlavə etdi. Hekayəni onun “Əndəlusə səfərindən əvvəl” ifa-
dəsi ilə bəzədi. Əgər əl-Falinin kitabın üzərində öz xətti ilə yazdığı beytlər 
olmasaydı, məsələ həll olunmamış qalardı”45.

İbn Xəllikan “Əbül-Qasım Əli ibn əl-Hüseyn” məqaləsində yazır: “Dil-
çi əl-Xətib Əbu Zəkəriyyə Yəhya ibn Əli ət-Təbrizi rəvayət edirdi ki, ədib 

43 Muhadarat tərix əl-uməm əl-isləmiyyə.Əd-davlət əl-isləmiyyə.Ən-nəşrus-səni. 
1961, s.265
44 İbn Xəllikan.vafəyat əl-əayən.Tehran, ı-xı c.,1286 h., s.177-178.
45 İbn əs-Sabuni. Kitabu təkmiləti-ikməli-l ikməl.Naşir Mustafa Cavad. İraq, 
1957, s.6.
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Əbüləsən Əli ibn Səllək əl-Falidə İbn Dureydin “Camhərə”sinin tamamilə 
gözəl vəziyyətdə olan nüsxəsi var idi. Ehtiyac onu satmağa məcbur etdi və 
onu Şərif Əl-Murtada Əbul-Qasım 60 dinara aldı. Kitabı səhifələyərkən 
burada həmin Əbülhəsənin xətti ilə olan beytlərə rast gəldi. Deyirlər ki, 
əl-Murtada “Camhara”nı sahibinə qaytardı. Allah daha doğrusunu bilir. Bu 
“əl-Fali” mənşəyini Xuzistanda İcaza yaxın olan balaca şəhərdən götür-
müşdür.

Bir qədər də dəqiq məlumatı Yaqut əl-Həməvinin “Mucəm əl-üdəba” 
əsərindən tapırıq. Yaqut əl-Həməvi “əl-Falinin” adını yazarkən, bu sözü 
təşkil edən hərfləri və hərəkələri ayrı-ayrılıqda vermiş və əlavə etmişdir 
ki, yazılış forması “əl-Qali”yə oxşasa da, nəzərə almaq lazımdır ki, Əli ibn 
Əhməd ibn Sələk əl-Falidir (“f” hərfi ilə). Onun künyəsi Əbülhəsəndir. O, 
müəddib kimi tanınır. “Falə” şəhərindəndir. Bəsrəyə köçmüş, bir müddət 
orada qalmış, sonra Bağdada gəlib orada məskunlaşmışdı. Onun ədəb və 
şeir sahəsində səriştəsi olmuşdur. Əl-Xətibin məlumatına görə, h. 448-ci il 
zul-qadə ayında vəfat etmişdir»46 .

Göründüyü kimi, bəzən şəxsiyyətin adının düzgün variantının tapılma-
sının özü tədqiqata möhtac olur. İlk dəfə Hacı Xəlifə bu janrda yazan müəl-
liflərin təsnifatını verərək onların üç nümayəndəsinin adını çəkir. Hafiz 
Əbülhəsən Əli ibn Ömər əd-Daraqutni əl-Bağdadi (ö.385/995), Əbdülğəni 
ibn Səid əl-Əzdi (ö. 409/1019) və Hafiz Əbu Bəkr Əhməd ibn Əli əl-Xə-
tib əl-Bağdadi (ö.472/1070). Bunlardan əl-Xətib əl-Bağdadi özündən əvvəl 
yaşayıb fəaliyyət göstərmiş əd-Daraqutninin «Əl-müxtəlif va-l-mütəlif fi 
əsməi-r-ricəl» və əl-Əzdinin “Müştəbeh ən-nisbə” (“Nisbənin şübhə do-
ğurması”) əsərlərindən istifadə edərək məlumatları götürmüş, onu geniş-
ləndirərək özünün “əl-mütəlif fi təkmilət əl-müxtəlif” (“Müxtəlifin təkmil-
ləşdirilməsinin başlanğıcı”) adlı əsərini yazmışdır. Həmin əsərin nüsxəsi 
Berlin Milli Kitabxanasında saxlanılır.

Şərqşünas-alim A.Xalidov bu silsilədən olan mənbələri onomastika 
əsərləri seriyası altında birləşdirərək İbn Makula və İbn Nöqtənin kitabla-
rını da bu təsnifata əlavə edir47 . 

46 Yaqut əl-Həməvi. Mucəm əl-üdəbə.II c.., Marqoliusun nəşri, 1907- 1937, s.351.
47 Халидов А.Б. Арабские рукописи и арабская рукописная традиция. М.: 
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İbn Makulanın «əl-İkməl» əsəri şəxslərin adlarının dəqiqləşdirilməsilə 
bağlı topludur. Bu əsər isim, kunyə və ləqəblərdəki oxşarlıq və müxtəliflik-
lə bağlı şübhələri aradan qaldırır. Müasir ərəb müəllifləri bu əsəri tarixi top-
lu hesab edirlər. Müəllifin özünün müqəddimədə yazdığı kimi o, Əbu Bəkr 
əl-Xətibin, əd-Daraqutninin və başqalarının bu janrda yazılmış «əl-Mütəlif 
vəl-Müxtəlif» kitabları ilə tanış edir. Onun üsulu budur ki, sözləri oxşar 
olan adları göstərir, yazılış formasındakı fərqləri aydınlaşdırır48. 

İbn Makulanın sələfi Əbu Əli Əl-Hüseyn ibn Məhəmməd əl-Gassani 
əl-Cayyani (ö.427) «Taqyidul-muhməli» («Diqqətdən kənarda qalanların 
qeydiyyatı») əsərində hər bir sihah adamlarını, yəni Buxarinin, Muslimin 
və başqalarının sihahlarında olan adların üstündəki dolaşıqlığı dəqiqləşdi-
rir. İbn Makulanın «əl-İkməl» əsəri sonralar İbn Nöqtə (v.e. 629/1232-ci 
ildə) tərəfindən davam etdirilmişdir. Bu janrın digər nümayəndəsi Əbu Hə-
mid Məhəmməd İbn əs-Sabunidir (604-680/1207-1282). O, İbn Nöqtənin 
“İkməl əl-İkməl” əsərinə əlavə yazaraq əsərini “Təkmilət ikməlil-ikməl” 
(“İkməlin əlavəsinin təkmilləşdirilməsi”) adlandırmışdı. İbn əs-Sabuni 
İbn Nöqtənin “İkməl əl-İkməl” əsərini yüksək qiymətləndirərək müəllifin 
cəm (toplama) işini yaxşı bilməsini, məqalələri gözəl tərtib etməsi, çox 
“ürəkləri ayıltması”, onları səyahətləri vaxtı insanların ilk yaddaşından, 
“ricəllər”dən götürdüyünü vurğulamışdır. İbn əs-Sabuni özünün bu səpgi-
də əsər yazmasının səbəbini açıqlayaraq göstərir ki, yuxarıda deyilənlərə 
baxmayaraq, İbn Nöqtə bir qrup adamın tərcümeyi-halından xəbərsiz ol-
muşdur. Bu səbəbdən də İbn əs-Sabuni İbn Nöqtənin adlarını çəkmədiyi 
həmin şəxsiyyətlərin qeyd olunması arzusu ilə bu əsəri yaratmışdır. Musta-
fa Cavad tərəfindən nəşrə hazırlanmış bu kitab iki dəfə-birinci dəfə 1957-ci 
ildə Bağdadda, ikinci dəfə 1986-cı ildə Beyrutda çapdan çıxmışdır. Əsərdə 
müəllif daha çox mühədislərə yer verir. Təsadüfi deyil ki, biblioqraflar onu 
məhz hədis bilicisi kimi qələmə verir. Mühədislərlə bərabər alim, müdərris, 
müfəssir (şərhçi) vəzir, ədib, yazıçı, təbib, tarixçi, vaiz, sufi, nəssəx (yazı 
üzü köçürən), mücəllid, sahibkar və başqaları haqqında məlumatları da bu 
kitabda toplamışdır. Bundan əlavə, öz elmi ilə şöhrət tapmış qadınlara yer 

Наука, 1985, c.93.
48 İbn Makula. Əl-İkməl, I c., Beyrut, 1990.
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verməsi, onun əsərinin əhəmiyyətini daha da artırır. Zaman keçdikcə bu 
janr elmin müxtəlif sahələrini əhatə etməyə başladı. 

Ümummüsəlman mədəniyyəti daxilində öz ləyaqətli yerini tapan azər-
baycanlı ziyalılar hakim ərəb dilində yazaraq, ərəbdilli mədəniyyətin fəal 
yaradıcılarından olmuşlar. Bu dövrdə müxtəlif xalqların ziyalıları, o cüm-
lədən azərbaycanlılar islam mədəniyyəti daxilində elə qaynayıb qarışmış-
dılar ki, onların vətəninin təyin edilməsi tədqiqatçılar qarşısında çətinlik 
yaradırdı. Bu səpgili əsərlər ədəbiyyat tarixi, rəssamlıq sahələrində olduğu 
kimi coğrafiya sahəsində də intişar tapmışdı. Onlardan da biri on üçüncü yü-
zilliyin əvvəllərində Azərbaycanda olmuş görkəmli coğrafiyaşünas-tarixçisi 
Yaqut əl-Həməvi idi. 0nun «Kitab əl-müştərik vadan va-l-muftariq sukan» 
(«Formasına görə müştərək, yerinə görə fərqlənən adlar kitabı») əsəri də bu 
janrda yazılmışdır. Əsər Xilafətin ayrı-ayrı bölgə, şəhər, kənd, qəsəbə və s. 
adlarını dəqiqiləşdirir. Əsər həm də bir çox mədəniyyət xadimlərinin adla-
rının dəqiqləşdirilməsi cəhətdən olduqca mühümdür. Belə ki, bu əsərində 
müəllif yazılış forması eyni olan şəhərləri təsnif etməklə bərabər bu şəhər-
lərdən nisbəsini götürmüş şəxsiyyətlərin məhz hansına mənsub olduğunu da 
vurğulayır: Məs.: Yaqut əl-Həməvi Məyanic adlı məqaləsində bu adın iki 
yerə şamil olunduğunu qeyd edir. Əbu Bəkr Yusif ibn əl-Qasim ibn Yusif 
əl-Məyanəcinin Şamdakı Məyanicdən, qazı Əbülhəsən Əli ibn əl-Həsən ibn 
Əli əl-Məyanicinin isə, Azərbaycandakı Məyanicdən olduğunu aydınlaşdırır.

Nisbə ilə yanaşı şəxsiyyətləri fərqləndirmək üçün onlara verilmiş ləqəb-
lər adlara artırılırdı. Beyləqan, Gəncə və Şirvanda vəzifə sahibi olan Məs`ud 
ibn Namdar özünün Bədi` əz-Zaman ləqəbi ilə fəxr edirdi. Vəzir Vəcih 
əd-Dövləyə şeir üslubunda yazdığı məktubunda özünün ləqəbinin yazılışın-
da buraxılmış səhvlərdən dəhşətini gizlədə bilmirdi, “ləqəbin yazılması ka-
tiblər üçün bir nəsihət olmalıdır!”-fikrini irəli sürürdü 49. 

Beləliklə, belə nəticəyə gəlmək olur ki, orta əsrlərdə şəxs və yer adları-
nın qeydiyyata alma və dəqiqləşdirilməsi məsələsinə xüsusi fikir verilirdi. Və 
yerlərin dəqiqləşdirilməsi dolayısı ilə orta əsrlərdə yaşayıb yaratmış görkəm-
li ziyalılardan bəzilərinin mənşəyinin təyin edilməsinə də yardım edirdi.

49 Мас”уд ибн Намдар. Сборник рассказов, писем и стихов. Факсимиле 
текста, предисловие и укаэатели В.М.Бейлиса. М.: Наука, 1970, 63с, арабс.
текст с. 43.
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2. “Əl-Müştərik”lə eyni janrda yazılmış 
əsərlərin müqayisəli təhlili

Ərəb-müsəlman ədəbiyyatında əsası IX əsrdə Əbu Cəfər Məhəmməd 
ibn Həbib əl-Bağdadi tərəfindən qoyulan “əl-Mütəlif və-1 Müxtəlif” jan-
rında olan əsərlər XI əsrin ikinci yarısından özünün çiçəklənmə dövrünü 
yaşayır. Ərəb ədəbiyyatı tarixində 60-a yaxın belə mövzuda, yəni “əl-Mütə-
lif və-1 Müxtəlif” janrında yazılmış əsərlərin olması haqqında məlumat 
vardır50 . Bu janrda yazan çoxsaylı müəlliflər arasında İbn Makulanın 
özünəməxsus yeri var. Qərbi Avropa və rus alimlərindən K.Brokelmann 
və akademik İ.Kraçkovski dövrün bu mövzuda yazmış çoxsaylı müəllifləri 
arasında məhz İbn Makulanın adını xüsusilə qeyd etmişlər51. 

Bölgəni yaxından tanımış İbn Makula onun alimlərinə yüksək qiymət 
verməklə bərabər həm də özü də onlardan bəhrələnmişdir. İbn Makulanın 
həyatında  alimlər arasında xüsusilə seçilən naxçıvanlı Xodadad ibn Asi-
min böyük rolu olmuşdur. Təsadüfi deyildir ki, Xilafət alimləri bu naxçı-
vanlı alimi İbn Makulanın şeyxi adlandırmışlar. Xodadad ibn Asim elə bir 
məqama çatmışdı ki, alimlər onu İbn Makula kimi görkəmli şəxsiyyətin 
şeyxi adlandırmışdı52. 

Şərqşünas-alim A.Xalidov Ibn Makulanın “Əl-İkməl fi raf’i-1-irtiyəb 
ani-l-mu”təlif va-l-mux-təlif fı-1-əsmə va-1-kunə va-l-ənsab” (“Adlar, 
künyə və ləqəblərdəki oxşar və müxtəliflik üzərində olan şübhələrin aradan 
qaldırılmasının başa çatdırılması”) əsərini onomastika əsərləri seriyasında 
təsnif etmişdir53.. Yazılış forması eyni və ya yaxın, oxunuşu isə müxtəlif 
olan dövrün görkəmli şəxslərinin adlarını dəqiqləşdirilərək düzgün vari-
antının tapılması “əl-İkməl” əsərinin başlıca qayəsini təşkil edir. Müəllifin 
əsərə yazdığı müqəddimədə göstərdiyi kimi, əsərdə maraqlı üsul tətbiq olu-

50 İbn əl-Qaysarani. Əl-mütənif va-l müxtəlif”,Beyrut, 2001, s.13-18.
51 Крачковский И.Ю. Географы ХII века на Востоке. Изб. соч. в. 7 т., т. IV, 
c.311-329, изд-во АН СССР, М-Л, 1957, т.IV, s. 315-316. 
52 Əs-Səmani, Kitab əl-Ənsab, III c., 1998, s.27
53 Халидов А.Б. Арабские рукописи и арабская рукописная традиция. М.: 
Наука, 1985, s. 93
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nur; oxşar şəxs adları göstərilməklə, yazılış formasındakı fərqlər aydınlaş-
dırılır. Şəxs adlarının dəqiqləşdirilməsindən bəhs edən bu əsər isim, künyə 
və ləqəblərdəki oxşar və fərqli cəhətləri üzə çıxarmaqla şübhələri aradan 
qaldırır. İbn Makulanın əsəri müasirləri tərəfindən yüksək qiymətləndiril-
mişdir. İbn-Xalliqan onu “son dərəcə əhəmiyyətli əsər” hesab etmişdir 54. 

Qafqaz və Azərbaycan ziyalılarının adlarına da əsərdə yetərincə yer 
ayrılmışdır. Tədqiqat zamanı Azərbaycandan olan ziyalılar üzə çıxarılmaq-
la yanaşı onların mədəni həyatımızda oynadıqları rolu göstərilmişdir. 

“Əl-İkməl” əsəri təkcə adlar deyil, bu ad sahiblərinin mənşələrini gö-
türdükləri yerin də verilməsi, tarix və toponimiya elmləri üçün də qiymətli-
dir. İbn Makulanın əsəri bu səpgili ərəbdilli mənbələrlə müqayisəli şəkildə 
öyrənilərək buradakı məlumatların etibarlılıq dərəcəsi müəyyənləşdirilmiş-
dir. Məs.; “Əl-İkməl” əsərindən iqtibas gətirən tədqiqatçı Z.Səidov Bərdə-
dən çıxmış hədis bilicisi Əhməd ibn Ravhın iki hədis bilicisindən hədis 
öyrənməsini, onlara isə Nişapurda Quran dərsi keçirilməsini güman edir55 . 
N.A.Əliyeva isə “Bəzi ortaçağ naxçıvanlı ziyalıların yaşadıqları dövrün ta-
rixinin dəqiqləşdirilməsi barədə” adlı məqaləsində belə qənaətə gəlmişdir 
ki, Yaqut əl-Həməvinin haqqında məlumat verdiyi bəzi naxçıvanlı ziyalılar 
XIII əsrin əvvəllərində, yəni Yaqutun yaşadığı dövrdə deyil, XI əsrdə İbn 
Makulanın dövründə, bəlkə də ondan da əvvəl yaşayıb yaratmışlar56. 

İbn Makulanın istifadə etdiyi mənbələr arasında “əl-Mütəlif va-l Muxtə-
lif” mövzudakı əsərlər üstünlük təşkil edir. Müəllif özündən əvvəl yazmış 
alimlərdən Xətib əl-Bağdadi, Əli ibn Ömər əd-Daraqutni və Əbdülğəni ibn 
Səid ibn əl-Əzdinin məhz bu qəbilli əsərlərini təhlil edəndən sonra öz san-
ballı əsərini yazmağı qərar vermişdi. İbn-Makula özünün “Əl-İkməl” kita-
bına yazdığı müqəddimədə əsərin yazılması səbəbini belə izah edir: “Xə-
tib Bağdadinin Əbülhəsən Əli ibn Ömər əd-Daraqutninin “əl-Mütəlif va-1 

54 İbn Xəlliqan. Kitab Vəfayət əl-a`yən va ənbə` əz-Zaman. Beyrut, 1998, I c., 
s.203
55 Саидов З.А. Выходцы иэ Берда в среде ученых Багдада и других культурных 
центров Халифата в 1Х –Х веках // Изв.АН Аз.ССР, Серия истории, 
философии и права, Баку: Елм, 1990, № 1, с.118.
56 Əliyeva N.A. IX-XIII əsrlərin ərəbdilli bioqrafik mənbələri // Bakı Dövlət 
Universitetinin Xəbərləri. Humanitar Elmlər Seriyası, № 4, 2009, s.193-199.
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Müxtəlif” və Əbdülğəni ibn Səid əl-Əzdinin “əl-Mütəlif va-1-Müxtəlif” 
və “Müştəbih ən-Nisbə” əsərlərinin tamamlanması kimi yazdığı “Təkmilət 
əl-Mütəlif va-1-Müxtəlif” əsərinə nəzər salarkən gördüm ki, Xətib onla-
rın xatırlatmadığı bəzi şeylərə üstünlük vermiş, qeyd etdiklərinin bəzilərini 
isə təkrarlamışdır. Onların diqqət yetirmədikləri bəzi səhvlər olduğu kimi 
qalmışdır. Beləliklə, mən bu janrda elə bir əsər yazmaq qərarına gəldim 
ki, orada həm onların kitabında olanları cəm edim, həm də onlardan fərqli 
olaraq qeydlərindəki səhvlər və fərqli cəhətləri haqqında susaraq, hər bi-
rinin etdikləri səhvləri düzəldim..”57.İbn Makulanın əsərə yazdığı müqəd-
dimədən sonra qeyd olunan şəxs adları əlifba sırası ilə düzülür. İki-üç və 
ya bir neçə oxşar adlar yanaşı verilərək hər bir adın təşkil edildiyi hərflər 
sadalanaraq necə oxunması və kimə şamil edilməsi ayrı-ayrılıqda izah edi-
lir. Bu zaman həmin şəxsiyyətlər haqqındakı bilgilər, yəni hansı bölgədə və 
ya hansı şəhərdə yaşamaları, əgər məlumdursa anadan olma və ölüm tarixi, 
onların müəllimləri və tələbələri, onlarla hansı şəhərdə və ya mədəniyyət 
ocağında görüşmələri, bu ziyalılar haqqındakı məlumatın haradan əxz edil-
məsi, kimdən götürülməsi və s. açıqlanır. Müəllif əlavə olaraq müxtəlif 
variantları olan hər bir sözü ayrıca qeyd etdiyini göstərir. Adların yazılış və 
oxunuşunda fərqi görərkən İbn Makula onu müxtəlif mənbələrin məlumat-
ları ilə müqayisə etdikdən və yaddaşda saxlayanların variantlarını da əlavə 
etdikdən sonra sonda öz versiyasını verir 58. Müəllif kitabında iqtibas gə-
tirdiyi adların düzgünlüyünü yoxlamaq üçün ona məlum olan bütün mən-
bələrdən istifadə etməyə çalışır. Əgər bu məlumat təkcə bir mənbədədirsə, 
o bunu qeyd edir. İstifadə etdiyi mənbələrə tənqidi yanaşan İbn Makula və 
Yaqut əl-Həməvi buraxılan səhvləri də qeyd edir, lakin bəzən də, nəyə isə 
şübhə edərkən “Allah daha düzgününü bilir” ifadəsini işlədir. Bəzən isə 
gələcəkdə dəqiqləşdirəcəyi sözlərin yerini boş saxlayır .

Şəxsiyyətin məşhurluq dərəcəsindən və müəlliflərin informasiya bili-
yindən asılı olaraq bu məlumat geniş və ya qısa ola bilir. İbn Makulanın 
“əl-İkməl” əsərində daha çox ləqəb, kunyə, nisbələr əsas götürüldüyüdən 
onun istifadə üçün iqtibas gətirdiyi əsərlər də daha çox bu mövzu ilə bağlı 

57 İbn Makula, Əl-İkməl.IV c.,Beyrut, 1990, s.2.
58 Yenə orada, s.86
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olmuşdur. O, Hişam əl-Kəlbnin (738-821) çoxsaylı əsərləri içərisində onun 
məhz “Kitab əl-Əlqab” (“Ləqəblər haqqında kitab”) kitabından daha çox 
istifadə etmişdir59. Eləcə də İbn ət-Tahhan kimi tanınan Əbülqasim Yəhya 
ibn Əli ibn Məhəmməd ibn İbrahim əl-Hadrami əl-Misrinin “Əl-Mütəlif 
və-1 Müxtəlif” janrlı əsərləri onun istifadə etdiyi əsas mənbələrdən sayıla 
bilər60.

Əsərdən çıxarışlar verməklə azərbaycanlı ziyalılar haqqındakı məlu-
matı digər mənbələrlə müqayisəli şəkildə təqdim edirik:

1. İbn Makulaya görə Əbu Bəkr Əhməd ibn Hüseyn əl-Ləccamın 
əl-Ərdəbili ərdəbilli olduğunu Ərdəbil şeyxi imam Əhməd ibn Yusif təs-
bit etmişdir. O (əsərdə bu yer boş buraxılmışdır-N.Ə.) -.......................61. 
Əs-Səmani də Əbu Bəkr əl-Ərdəbili haqqında məlumatında İbn Makulanı 
təkrar edərək yazır : “İbn Makula demişdir: “Onun (adının belə olduğuna) 
Ərdəbil şeyxi Əhməd ibn Yusif məni inandırmışdır”.

2.Məhəmməd ibn Əli əl-Qənbəri haqqında məlmat verən İbn Makula 
onun Əlinin (r.a.) məvlası Qənbərin övladlarından olduğunu yazır. Əlavə 
olaraq bildirir ki, o, şairdir. Həmədanda qalırdı. Samarrada məscidə gəlir, 
Übeydulla ibn Yəhya ibn Xaqanla tez-tez görüşürdü. Bağdadda yaşayarkən 
Məhəmməd ibn Davudu, vəzir və katibləri mədh edirdi. Xəlifə Müktəfinin 
dövrünədək yaşamışdır. Suli ona istinadən hədis nəql etmişdir 62. Bu mə-
lumatı Əs-Səmani cüzi dəyişikliklə “Kitab əl-Ənsab”da verir. O, “əl-Qən-
bəri” nisbəli ziyalılar haqqındakı məlumatını İbn Makuladan götürdüyünü 
qeyd edir.

3. Hilal ibn Əli əl-Babi haqqında məlumat verən İbn Makula qeyd edir 
ki, İbrahim əl-İsfahani ona istinadən rəvayət etdiklərini beytlər üzərində 
qurmuşdur63. Yaqut əl-Həməvinin “Mucəm əl-buldən” əsərində əlavə ola-

59 Прозоров С.М. Арабская историческая литература в Ираке, Иране и 
Средней Азии. М.: Наука, 1980, с. 72.
60 Əliyeva N.A. Azərbaycanın elmi-mədəni mühitinin öyrənilməsində ərəbdilli 
ədəbiyyatın rolu (XI-XIII əsrlər). Bakı , Elm vıə tıhsil, 2015, s. 88.
61 Yenə orada,
62 Yenə orada, s. 89
63 Əliyeva N.A. Azərbaycanın elmi-mədəni mühitinin öyrənilməsində ərəbdilli 
ədəbiyyatın rolu (XI-XIII əsrlər). Bakı, Elm və təhsil, 2015, s. 90.
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raq də bu şəxsin Bab əl-Əbvaba mənsubluğu bildirilr, lakin Hilal ibn əl-
Əalə kimi qeydə alınır. 

İbn Nöqtənin kitabında isə daha bir neçə “əl-Babi” nisbəli ziyalı 
haqqında məlumat verilir. Bunlardan: 

1.Hilal ibn Harun ibn Məhəmməd ibn Şərih əl-Babi, isfahanlı müq-
ri (Quran oxuyan) Əbu Bəkr Məhəmməd ibn İbrahimin məclisində müq-
ri Əhməd ibn Saleh əl-Qəzviniyə istinadla hədis nəql etmişdir. Bu haqda 
Əhməd ibn Cəfər əl-Yəzdi yazmışdı. İbn Nöqtə bunu Yəhya ibn Mundəh 
(Məhdəh-?)in xətti ilə olan yazısından köçürdüyünü qeyd edir;

2.Məhəmməd ibn Əbu İmran əl-Babi əs-Səqafi...Əbu İmranın adı Hi-
şamdır. Əsli Bab əl-Əbvabdandır. Bərdəyə gəlmiş, orada İbrahim ibn Müs-
lim əl-Xəvarəzmidən hədis nəql etmişdir; 

3.Əbülqasim Məymun ibn Ömər ibn Məhəmməd əl-fəqih əl-Babi Əbu 
Həfs Ömər ibn əl-Hüseyn əl-Əzcidən hədis söyləmişdir. Əbu Tahir əs-Silə-
fi Babda olarkən ondan dinləmə yolu ilə (səmia) hədis öyrənmşdir; 

4.Yəhya ibn Əhməd ibn əl-Hüseyn əl-Babi Məhəmməd ibn Tahir 
ət-Tarsusidən hədis nəql etmişdir. Əl-Hafiz Əbu Tahir Əhməd ibn Məhəm-
məd əs-Siləfi isə ona istinadən hədis söyləmişdir .

5. Əl-Babı dörd yerdə qeyd edən Yaqut əl-Həməvi isə özünün son əsəri 
olan “Kitab əl-Müştərik”də Zuheyr ibn Nueym əl-Babi və bir çoxlarının öz 
nisbəsini Şirvanın Dərbəndi olan Bab əl-Əbvabdən götürdüyünü məluma-
tını çatdırır .

İbn Makula Babək adı altında iki şəxsiyyətdən bəhs edir. Bunlardan 
birinin Babək əl-Xürrəmi kimi qeydə alan müəllif onun haqqında qısa 
məlumat verərkən digərlərindən fərqli olaraq onun Mötəsimin vaxtında 
öldürülməsi ifadəsini işlədir. İkinci Babək adı üstündə olan Əbdüssəməd 
ibn Babəkin isə şair Əbülqasim olduğunu bildirir64. Babək adlı daha bir 
şəxsiyyəti İbn Nöqtə öz əsərində qeyd edir. Bu şəxs doğulduğu yerə görə 
əl-Əbhəri olan mühəddis Əbu Tahir Məhəmməd ibn əl-Hüseyn ibn Əli Ta-
hir ibn əl-Hüseyn ibn Məhəmməd ibn Babək əl-Həmədanidir. O, Əbülvəqt 
əs-Sicəzidən və hafiz Əbüləla əl-Həsən ibn Əhməd əl-Əttardan hədis nəql 

64 Əliyeva N.A. Azərbaycanın elmi-mədəni mühitinin öyrənilməsində ərəbdilli 
ədəbiyyatın rolu (XI-XIII əsrlər). Bakı , Elm vıə tıhsil, 2015, s. 90.
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etmişdir. İbn Nöqtənin rəfiqimiz adlandırdığı Əbu Məhəmməd ibn Hilalə 
Babək əl-Əbhəridən dinləmə yolu ilə öyrəndiyi hədisi İbn Nöqtəyə danış-
mışdır (zəkəra-zikr etmişdir?). İbn Nöqtənin zənninə görə, İbn Hilalə on-
dan bunu Rum ölkəsində öyrənmişdir. İbn Nöqtə Rum ölkəsi deyəndə iki 
yeri nəzərdə tuta bilərdi. Birincisi, Ərminiyə vilayəti müxtəlif vaxtlarda 
gah Xilafətin, gah da Rum ölkəsinin tərkibində olmuşdur. Digər tərəfdən 
Babəkin tərəfdarı kimi Rum ölkəsinə qaçaraq sığınacaq tapanlardan ola 
bilərdi. İbn Makula və İbn Nöqtənin Babək adı ilə bağlı üç azərbaycanlı 
(İbn Makulanın əl-Xürrəmi, İbn Nöqtənin isə əsli Əbhərdən olan Əbu Tahir 
Məhəmməd və Sicazdan nisbəsini götürmüş Əbülvəqt əs-Sicazi) haqqında 
məlumatı bizim üçün maraq doğurur. Əbhər Azərbaycanın cənub sərhəd 
şəhəri Zəncanın kəndlərindən, Sicaz isə özünün ixrac məhsulları ilə tanınan 
Azərbaycan şəhərlərindəndir.

Bakıdan öz nisbəsini götürmüş Əbu Abdulla Məhəmməd ibn Əhməd 
ibn Bakuveyh əş-Şirazi əl-Bakuvi haqqında İbn Makula ətraflı məlumat 
verir: – Bakuvi, Əli ibn Məhəmməd əl-Hadramidən, o isə əl-Həris ibn Əbi 
Üsəmədən, 355 ( 965)- ci ildə isə Şirazda Əbu Yəhya Bəkr ibn Əhməd 
ibn Əli ibn Übeydulla ibn Müxliddən hədis nəql etmişdir. [Əbu Abdulla 
Əl-Bakuvi] Əbülhəsən Əli ibn Məhəmməd ibn Şaqraveyh əl-Fərvini, o isə 
Yəhya ibn Əbdük və onun kimi bir çoxlarının nəql etdikləri hədisləri dinlə-
mişdir. O, böyük sufilərdəndir. Onlar [sufilər] üçün bir çox hekayətlər təs-
nif etmişdir. Nişapura gəlmiş ədib Əhməd ibn Əli ibn Xələf əş-Şirazi ona 
istinad edərək “Hekayətlər” kitabını nəql etmişdir. İbn Nöqtənin kitabında 
da bu şəxs haqqında xatırlanıb. O, belə yazır : “Əbu Abdulla Məhəmməd 
ibn Abdulla ibn Əhməd ibn Bakuveyh əş-Şirazi Əbuttayyib Məhəmməd 
ibn Furcanın və Əbülhəsən Əli ibn Məhəmməd Sadraveyh əl-Həravi və 
başqalarından hədis nəql etmişdir. Ona istinadən hafiz Əbu İsmayıl Abdul-
la ibn Məhəmməd ibn Əli əl-Həravi əl-Ənsari və Əhməd ibn Əli ibn Xələf 
əş-Şirazi hədis söyləmişdir. Əl-Bakuvi h.428 /1036-ci ilin zül-qaada ayında 
vəfat etmişdir”.

Sufiliyin sirlərini öyrənmək məqsədilə Xilafətin müxtəlif bölgələrin-
dən böyük sufi əl-Bakuvinin yanına ziyarətə gələn mühəddislər, həm bil-
dikləri hədisləri isnadları ilə nəql edir, həm də onun özündən öyrənərək 
gələcəkdə ona istinadən hədis söyləməyə can atırdılar. Ona görə də, İbn 
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Makula, İbn Nöqtə və əs-Səmaninin əl-Bakuvi haqqındakı məlumatlarını 
müqayisə edərkən aydın olur ki, bu müəlliflər bir-birlərini təkrar etmir, hər 
biri onun haqqında əlavə materiallara malik olmuşlar. Bu isə əl-Bakuvinin 
mühəddis kimi geniş biliyə malik, böyük nüfuz sahibi olmasını bir daha 
təsdiqləyir.

İbn Makula Bərzənddən çıxmış	 Bədil ibn Əli əl-Bərzəndi haqqın-
da məlumat verərək onun Bağdada gəlməsi və “bizim şeyxlərimiz” de-
diyi şeyxlərdən hədis söyləməsi haqqında məlumat verir65. İbn Nöqtənin 
“Ət-Təqyid”əsərində Bədil adı ilə başqa bir həmyerlimiz- fəqih Əbülvəfa 
Bədil ibn Əbülqasım ibn Buqeyl əl-Xoyi haqqında məlumat verilir. İbn 
Nöqtə yazır ki, “o, qazı Əbülfəth Nasir ibn Əhməd ibn Bukran əl-Xoyi 
üçün öz şerini oxumuşdur” 66.

Bədil ibn Əli əl-Bərzəndi haqqında “əl-İkməl”də və “Ət-Təqyid”də ol-
mayan məlumatı əs-Səmaninin “əl-Ənsab” əsərində tapmaq olar”67.

“Bədil” və “Büdeyl” sözlərinin ərəbcə yazılış forması eyni olduğundan 
tədqiqatçılar bu sözün başqa dillərdə səsləndirilməsində səhv buraxa bilər-
di.Yaqut əl-Həməvinin “Mücəm əl-buldən” əsərində əsas qayə yer adları-
nın düzgün səsləndirilməsidir. Bu isə nisbələrin düzgün yazılışında böyük 
əhəmiyyət kəsb etmişdir.Yaquta görə əl-Bərzəndi nisbəsi altında bildiyimiz 
Budeyl adı Bədil kimi verilməlidir. Adlara gəldikdə isə, xüsusilə ravilər 
arasında hədisin düzgün çatdırılmasında mühəddislərin adlarının dəqiqli-
yinin gözlənilməsi xüsusi əhəmiyyət kəsb edirdi. Bu baxımdan İbn Maku-
lanın “ əl-İkməl” əsərinin əhəmiyyəti aşkar görünür.

İbn Makula hafiz İbrahim ibn əl-Əzhər Əbu İshaq nin Əli ibn Cabir 
əl-Avdi və İshaq ibn Səyyar ən-Nasibidən hədis nəql etməsi haqqında məu-
mat verərək, Əbülmüzəffər əş-Şeybaninin ona istinadən hədis söyləməsini 
bildirir68. İbn Makula yazır: 69•-.....................şeyxdir. Mən onu Nizamülmül-
kün qapısında atasından, onun isə Əbu Səid ibn əl-Ə’raibnin dilindən hədis 
danışdığını görmüşəm. Başqa heç nə eşitməmişəm” .

65 İbn Makula. əl-İkməl. Beyrut, 1990, I c., s.219
66 İbn Nöqtə. Ət-Taqyid.Beyrut, 1998, s.230.
67 Əs-Səmani. Kitab əl-Ənsab, , I c., Beyrut, 1998, s.333.
68 İbn Makula, Əl-İkməl, Beyrut,V I c., 1990, s.240
69• Əlyazmada İbn Makula  sözündən sonra boşluq saxlamışdır.
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Məhəmmədəli Tərbiyətə görə, Əbu İshaq  atası Əbu Səid ibn əl-Ə’rabi 
haqqında danışırdı 70. Əs-Səmaniyə istinad verərək Məhəmmədəli Tərbiyət 
əlavə olaraq yazırdı: “Əbu İshaq  bir şeyx idi. Mən onu Nizamülmülkün 
evində gördüm. O, atası Əbü Səid ibn əl-Ə’arəbi haqqında danışırdı. O 
vaxtadək mən onun barəsində heç nə eşitməmişdim” 71. Məhəmmədəli Tər-
biyət əs-Səmaninin İbn Makulaya istinadən verdiyi məlumatını səhv olaraq 
vermişdir. Çünki, əs-Səmaniyə görə Əbu İshaq atasına, atası isə məhz İbn 
əl-Ə’rabiyə istinadən hədis nəql etmişdir. Bu səhv nasixlərdən və ya tər-
cüməçidən də qaynaqlana bilərdi.

İbn Makulaya görə “Nərizi” nisbəsi Azərbaycan əyalətlərindən 
(Ə`aməl) birinin kəndinə aidir. Əhməd ibn Osman ibn Nəsr ən-Narizi bu-
radandır. O, Əhməd ibn Heysəm əş-Şəaranidən, Yəhya ibn Əmr ibn Fadlan 
ət-Tənnuxidən hədis nəql etmişdir. Əbülmüfəddil əş-Şeybani ona istinadən 
hədis nəql etmişdir. İbn Makula bu məqaləsində onun hafiz olması barə-
də məlumat verir. İbn Makula “Nərizi” nisbəli münəccimdən (Tərcümədə 
bu yer boş buraxılmışdır - N.Ə.) də söz açır. Bu münəccimi tərifləyərək 
onun görkəmli (mütəqaddimun) olduğunu vurğulayır. “Narizlinin zeyci” 
kimi məşhur olan astronom təqvimi ona mənsubdur 72.İbn Makulanın “Nə-
rizi” nisbəli münəccim kimi qeyd etdiyi alim Əbülabbas əl-Fəzl ibn Xatim 
ən-Nayrizidir. IX əsrin sonu - X əsrin əvvəllərində yaşamış məşhur riyaziy-
yatçı astronom, bir çox əsərlərin müəllifi idi. Onun haqqında Nizami Əruzi 
Səmərqəndi məlumat veərək yazır: Kosmoqrafiya elmi “Almagest” əsərin-
də şərh edilir. Bu əsərə ən gözəl şərh və bu şərhə ən gözəl izah ən-Nayriziyə 
məxsusdur73.

“Ət-Tibrizi” nisbəsini Təbrizə aid edən İbn Makula bura aid olanlar-
dan Qazı Əbu Saleh Şüeyb ibn Saleh ibn Şüeyb ət-Təbrizini əsərində qeyd 
edir. Şüeyb ət-Təbrizi haqqında məlumat verərək göstərir ki, Əbu İmran 
Musa ibn İmran ibn Hilaldan, İbn Hilal isə atasından, o isə Məhəmməd ibn 

70 Məhəmmədəli Tərbiyət. Danışməndani Azərbaycan. Görkəmli elm və sənət 
adamları. Bakı: Azərnəşr, 1987,s.104.
71 Yenə orada, s.103-104.
72 Əliyeva N.A. Azərbaycanın elmi-mədəni mühitinin öyrənilməsində ərəbdilli 
ədəbiyyatın rolu (XI-XIII əsrlər). Bakı , Elm və tıhsil, 2015, s. 94.
73 Yenə orada
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Həyyan, o da atasından hədis nəql etmişdir. Xudadad ibn Asim ibn Bukran 
ən-Nəşəvi bizə Şüeyb ət-Təbrizidən hədis nəql etmişdir 74. Bu isə İbn Ma-
kulanın Xudadad İbn Asimlə hədis məslisində bir yerdə olduğunu göstərir. 
Əs-Səmani və Yaqut əl-Həməvi onun Əbu İmran Musa ibn İmran ibn Hilal-
dan hədis nəql etməsini göstərməklə kifayətlənmişlər, İbn Makula isə isnad 
zəncirini uzadaraq axıra qədər vermişdir. İbn Makulanın Şüeyb ət-Təbrizi 
haqqındakı məlumatını ilk mənbə kimi qəbul etməyə iki əsas səbəb vardır. 
Birincisi, dövr etibarı ilə yaxındırsa, ikincisi, Şüeyb ət-Təbrizinin nəql etdi-
yi hədisi həmyerlisi naxçıvanlı Xudadadın dilindən İbn Makulanın özünün 
dinləməsidir. İsnad zəncirinin axıra qədər verilməsini də əlavə etsək, tam 
yəqinliklə demək mümkündür ki, İbn Makulanın Şüeyb ət-Təbrizi barədəki 
məlumatı hər iki müəllif üçün ilk mənbə rolunu oynamışdır. Əs-Səmani 
kimi dəqiqliyi sevən müəllif isə İbn Makulanın məlumatına yeni bir ştrix 
əlavə etmişdir. Bu, Şüeyb ət-Təbrizinin, dilindən hədis nəql etdiyi İbn Hi-
lalın səlmaslı olması haqqındakı informasiyadır.Yaqut da Şüeyb ət-Təbrizi 
barədə öz töhfəsini vermişdir. Bu, onun vətəni Təbrizin tarixi, ictimai- si-
yasi və mədəni həyatı haqqında geniş bilginin açıqlanmasıdır. 

İbn Nöqtə İbn Makulanın “İkməl” ində qeyd etmədiyi daha iki təbrizli 
barədə məlumat verir. Bunlardan biri məşhur dilçi Əbu Zəkəriyyə Yəh-
ya ibn Əli ibn əl-Həsən ibn Musa ibn Bistam əl-Xətib əl-Tibrizi, ikinci 
isə Əbül-Xeyr Bədəl ibn Əbül-Memar ət-Tibrizidir. Əbül-Xeyr İsfahanda 
Əbu Əli əl-Həddadın əshabələrinin (onlardan Əbül-Məkarim əl-Ləbbən, 
Məhəmməd ibn Əbu Zeyd əl-Kirani), Xorasanda Abdulla ibn Ömər əs-Səf-
far və Əbdürrəhim ibn Əbdürrəhman əş-Şəiri və Əbdüssəlam əl-İkəfini-
nin, Dəməşqdə isə bir çoxlarının nəql etdikləri hədisləri dinləmişdir. Çoxlu 
hədis yazmış, İrbildə məskunlaşmış və oradakı “Dəru-l-hədis” də hədis 
söyləmişdir. 

Urmiya Azərbaycanın mədəniyyət mərkəzlərindən biri kimi ərəbdilli 
bioqrafik ədəbiyyatın nümayəndələrindən əs-Siləfi və İbn Makulanın zi-
yarət etdiyi şəhərlərdən olmuşdur. Bu şəhərdə İbn Makula Əbu-n-Nəcib 
əl-Məraği ilə görüşmüşdür. Nəcib adının müxtəlif variantlarını verən müəl-
lif onların arasında Əbu-n-Nəcib Əbdülğəffar ibn Əbdülvahid ibn Məhəm-

74 Yenə orada, s.97.
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məd ibn Əhməd ibn Məhəmməd ibn Nəsr əl-Urməvi haqqqında məlumat 
verir. Urməvi İbn Nazıf əl-Misri, Əbül-Qasim ibn Bişran və Əbu Nəim 
əl-İsfahanidən dinləmə (səmia) üsulu ilə hədis öyrənmişdir. O, çox səyahət 
etmiş, mühəddislərin mühazirələrini dinləmiş, sonra isə özü hədis nəql et-
mişdir. Əbu-n-Nəcib Urməviyə istinadən isə Əbdüləziz ibn Əhməd əl-Kət-
tani və əl-Xətib (İbn Makula burada əl-Xətib deyəndə Xətib Bağdadini 
nəzərdə tutmuşdur-N.Ə.) hədis söyləmişdir75. 

Əbdüləziz ibn Əhməd əl-Kəttani isə dəməşqli hafiz olmuşdur. Əs-Sə-
mani İbn Makulanın əl-Kəttani məqaləsinə istinad edərək İbn Makulanın 
“Mən əl-Kəttanidən, o da məndən yazmışdır” ifadəsini qeyd etmişdir.

Ərəbdilli biobioqrafik ədəbiyyatın müəlliflərinin səfər etdikləri əsas 
şəhərlər Xilafətin ən böyük mədəniyyət mərkəzləri idi. Onların bəziləri 
Azərbaycanın Gəncə, Urmiya, Nəşavə, Səlmas, Marağa və s. mədəniy-
yət mərkəzlərinə səfərləri zamanı bu şəhərlərin ziyalıları ilə görüşmüş, 
məlumat toplamışdır. Lakin, bu mədəniyyət mərkəzlərindən başqa, Azər-
baycanın bir sıra rustak və şəhərlərində qalaraq fəaliyyət göstərən ziya-
lı təbəqə yerli çərçivədən çıxa bilməmiş, ərəbdilli bioqrafik ədəbiyyat 
müəlliflərinin nəzərindən qaçmışlar. Bu səbəbdən də, ərəb müəlliflərinin 
əsərlərində öz layiqli yerlərini tuta bilməmişlər. Belə şəhərlərdən biri də 
adı az çəkilən, o dövrdə Azərbaycanın mədəniyyət mərkəzləri sırasında 
sayılmayan Urmudur.

Urmunun Azərbaycanın rustaklarından biri olması haqqında Yaqut 
əl-Həməvi və əl-Bəlazuridən başqa İbn Xordadbeh 76 və İbn əl-Fəqih77 mə-
lumat vermişdir. İbn Nöqtə əs-Səmaninin “Ət-təhbir fi Mucəm əl-kəbir” 
əsərinə əsaslanaraq bu yer adını Urmu şəklində, yəni həmzə dammalı, “ r ” 
hərfi sükunlu yazıb. Əsərdə buraya nisbəsi aid edilən ədib Əbülfəth Xosrov 
ibn əl-Həsən əl-Urmi haqqında məlumat verilir78.

75 Əliyeva N.A. Azərbaycanın elmi-mədəni mühitinin öyrənilməsində ərəbdilli 
ədəbiyyatın rolu (XI-XIII əsrlər). Bakı , Elm və təhsil, 2015, s. 97. 
76 Ибн Хордадбех. Книга путей и стран / Перев с араб., коммен., исслед, указ. 
и карты Н. Велихановой. Баку: Элм, 1986,c.107.
77 Vəlixanlı N.M. IX-XII əsr ərəb coğrafiyaşünas səyyahları Azərbaycan haqqında. 
Bakı: Elm, 1974, s.25 
78 İbn Makula..Əl-İkməl, I c., Beyrut, 1990, s.140.
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Şirvanda sakin olmuş Əbu Bəkr Məhəmməd ibn Əhməd ibn Cəfər ibn 
Azin haqqında məlumat verən İbn Makula yazır ki, İbn Azin özünün “Ki-
tab ər-Raqaiq”79 adlı əsərində Əbdürrəhman ibn Əbu Hatimə istinadən nəql 
etdiyi hədisləri qələmə almışdır. İbn Makula əlavə olaraq yazır: “Qazı bizə 
demişdir ki, o, hündür boyu ilə tanınır (innəhu mərufun bil-məddi-N.Ə). 
İbn Makula qazı deyəndə hansı qazını nəzərdə tutduğunu açıqlamır. Bizə 
elə gəlir ki, burada müəllifin İbn Azin haqqınadakı informatoru Şirvan qa-
zısı ola bilər, çünki Azərbaycanın bəzi şəhərlərinə səfər edən İbn Makula 
bu şəhərlərin birində Şirvanın qazısı ilə görüşərək bu ziyalı haqqında mə-
lumat toplaya bilərdi. İbn Makula yazır ki, İbn Azinə istinadən qazı Əhməd 
ibn Səhlun əl-Bərti hədis söyləmişdir. [Ibn Azin] isə Əbu Əmr Səid ibn 
Məhəmməd ibn Nəsr və Əbülhəsən Əli ibn Məhəmməd ibn Mehraveyhdən 
hədis nəql etmişdir. Əbülhəsən Əli ibn Əbdüs əl-Həmədani ona istinadən 
hədis söyləmişdir80.

İbn Makula Əbu Bəkr Məhəmməd ibn Ömər ibn əl-Qəbəliyə isti-
nadən Məhəmməd ibn Səlman Əbu Bəkr əl-Bəndar əd-Diməşqinin hə-
dis söyləməsi haqqında məlumat verir.81 Əs-Səmaninin “əl-Ənsab”ında 
əl-Qəbəli haqqında məlumat daha genişdir və bu ziyalı barədəki məlumatı 
əl-Darəqutnidən götürdüyünü yazır. Bu mənbədən İbn Makula da istifadə 
etmişdir. İbn Makula əl-Qəbəliyə istinad edib hədis söyləyən əd-Diməşqi-
ni göstərirsə, əs-Səmani öz əsərində ona istinad etmiş başqa raviləri qeyd 
edir. Orta əsrlərdə bu üsuldan digər ərəbdilli müəlliflər, o cümlədən Yaqut 
əl-Həməvi də istifadə etmişdi. O, əs-Səmaninin əsərində qeyd olunmamış 
məlumatı əldə edərək özünün “Mucəm əl-buldən” əsərinə əlavə etmişdi.

İbn Makula adları oxşar mühdislərdən Məhəmməd ibn Əsəd ibn Əh-
məd əl-Xuşşi haqqındakı məlumatını dəqiqləşdirərkən82.Yaqut əl-Həməvi-
nin “Mucəm əl-buldən” əsərinə müraciət etdik, məlum oldu ki, Yaqut Xuş-
şu Azərbaycan nahiyəsi adlandırmışdır83. Əs-Səmani isə ilk mənbə kimi 

79 Əliyeva N.A. Azərbaycanın elmi-mədəni mühitinin öyrənilməsində ərəbdilli 
ədəbiyyatın rolu (XI-XIII əsrlər). Bakı , Elm və tıhsil, 2015, s. 99.
80 Yenə orada
81 İbn Makula..Əl-İkməl, I c., Beyrut, 1990, s.108.
82 İbn Makula..Əl-İkməl, I c., Beyrut, 1990, s98.
83 Yaqut. Mucəm əl-Buldən. 5 cilddə. Beyrut, Dar Sader, 1977
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Xətib Bağdadiyə isnad edərək onu İsfərayinin kəndlərindən biri olaraq təq-
dim edir. Bizə elə gəlir ki, əs-Səmaninin versiyası daha düzgündür. Çünki, 
əgər Yaqut məlumatını əminliklə versəydi digər şəhərlərdə olduğu kimi bu 
bölgənin də şəxsiyyətləri haqqında məlumat verərdi. Digər tərəfdən, bu söz 
ilə adlanan başqa yer olsaydı, həmin yeri axırıncı əsəri olan “əl-Müştərik”-
də göstərərdi.

İbn Makula “Əbu Həfs Ömər əz-Zəncani” məqaləsində “Ömər” sözün-
dən sonra “ibn” yazmış, üç nöqtə qoyduqdan sonra əz-Zəncani yazmışdır. 
İbn Makula davam edərək yazırdı : “O, Bağdada gəlmiş.......... dən hədis 
öyrənmişdir. 

Haşiyə çıxaraq demək olar ki, ağ saxlanılmış yeri Yaqut əl-Həməvinin 
“Mucəm əl-buldən” əsəri doldurub. Bu Əli ibn Əhməddir. Müəllifin ikin-
ci ağ qoyduğu yer isə “əl-Ənsab” əsərində verilib. Bu Əbu Məhəmməd 
əl-Cavhəridir.

Beləliklə, biz, “əl-İkməl” əsərində müəllifin ayrı-ayrı məqalələrdə ox-
şar adları təsnif edərək verdiyi adlar arasından nisbələrinə görə azərbay-
canlı hesab etdiklərimizi ayrıca qeyd etdik. İbn Makula bununla yanaşı, 
əsərində digər ziyalılar haqqındakı verdiyi məlumatında da Azərbaycandan 
olan şəxsiyyətlərin adını çəkir. Bunlar əslən Təbriz, Uşnu, Marağa, Mə-
yanə, Ərdəbil, Səlmas, Bərdə, Naxçıvan, Dəbil şəhərlərindən olan şəxsiy-
yətlərdir.

Ciddi tədqiqatçılardan olan İbn Makula adları oxşar raviləri təsnif 
edərkən bəzən mühəddislərin isnadlarında şübhə doğuran adları da ye-
rindəcə dəqiqləşdirməyə çalışır. Aralarında azərbaycanlı Məhəmməd ibn 
əl-Hüseyn əl-Uşnəninin də yer aldığı mühəddislər silsiləsinin başlanğıc ci-
nahının adını dəqiqləşdirdiyi Fasl əl-Qasımın adındakı “s” və “d” hərfi ilə 
adlanması məsələsini tədqiq edir, çünki, bir çox ravilər onu Fadl adlandı-
rırdı. İbn Makula bunun üçün etibarlı mənbə kimi Xətib Bağdadiyə müra-
ciət edir, Xətib isə Əbu Abdullanın xətti ilə onun adının “s” ilə yazıldığını 
gördüyünü vurğulayır.

İbn Makula azərbaycanlı ziyalılardan başqa Azərbaycanla əlaqəli daha 
bir neçə şəxsiyyət haqqında da informasiya vermişdir. Bunlardan biri, 
Məhəmməd peyğəmbərin (s.a.s) dörd səhabəsindən (Əns ibn Malik, Fa-
dala ibn Übeyd, Əbu Munib və Ravh ibn Səyyar) birinin nəslindən olan 
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Səid ibn Murra ibn Muhərrəz ibn Abdulla ibn Səyyar ibn Zeyd ibn Səyyar 
ibn Əsaddır. İbn Makula yazır ki, o, Azərbaycan üzərində qələbə çalmışdır 
(ğaləbə alə)84. 

Müəllif Ərminiyə ilə bağlı şəxsiyyət haqqında da oxucusunu məlu-
matlandırır. Bu, Şəisə ibn Huzəmin oğlu əl-Abbas ibn Zəfər ibn Asim ibn 
Abdulladır. Ər-Rəşid ( Xəlifə Harun ər-Rəşid- N.Ə.) onu Ərməniyəyə vali 
təyin etmişdi. Zu-n-Nur adlı ilə əlaqədar sərkərdə haqqında informasiya 
verən İbn Makula yazır ki, Suraka ibn Əmrə Zu-n-Nur deyirlər. Seyf ibn 
Ömər demişdir: “Ömər (r.a.) Suraka ibn Əmri Baba göndərəndə onu Zu-n-
Nur da adlandırmışdı. Surakanın vəfatından sonra Əbdürrəhman ibn Rəbiə 
onun yerinə keçdi, Ömər (r.a.) onu bu işə təsdiq etdi 85 .

İbn Makula “əl-İkməl” əsərini yazarkən otuzdan çox müəllifin əsərlə-
rindən istifadə etmişdir. Azərbaycan üçün istifadə etdiyi mənbələr içərisin-
də Xətib Bağdadi və əd-Daraqutnin əsərlərini göstərmək olar.

Beləliklə, qeyd etmək lazımdır ki, orta əsr müəlliflərinə xas olan cəhət-
lərdən biri odur ki, onlar çox vaxt özlərindən əvvəl yaşamış müəlliflərin 
əsərlərinin üzünü köçürərkən mənbənin kimdən, haradan götürüldüyünü, 
eləcə də məlumatın hansı əsrə aid oldugunu göstərmirlər.Yaqut əl-Həmə-
vi və əs-Səmaninin bir çox məlumatı İbn Makulanın “əl-İkməl” əsərindən 
götürülmüşdür. Bu əsər Azərbaycandan çıxmış ziyalıların bəzilərinin yaşa-
dığı dövrü müəyyənləşdirmək baxımından da mühüm mənbədir. Müəllifin 
Azərbaycanda olması isə onun məlumatının mötəbərliyini artırır. 

Orta çağ ədəbiyyatda bu janrda yazaraq İbn Makulanın “Əl-İkməl” 
əsərinin davamı kimi yazılan mənbələrdən biri də İbn əs-Sabuninin (604-
608/1207-1282) «Kitab Təkmilət İkməlil ikməl» («İkməl»in əlavəsinin 
təkmilləşdirilməsi») əsəridir86. Kitab AMEA Əsaslı kitabxanasında Ə/5319 
şifri ilə saxlanılır. Mustafa Cavad tərəfindən nəşrə hazırlanmış bu kitab iki 
dəfə – birinci dəfə 1957-ci ildə Bağdadda, ikinci və üçüncü dəfə isə 1986 
və 1990-cı ildə Beyrutda çapdan çıxmışdır. Əsərin giriş hissəsində göstə-
rilir ki, İbn əs-Sabuninin bu əsəri İbn Makulanın «əl-İkməl» kitabına Ha-

84 İbn Makula. Əl-İkməl, IV c., s.436
85 İbn Makula. Əl-İkməl, III c., s.390
86 İbn əs-Sabuni. Kitabu təkmiləti-ikməli-l ikməl.Naşir Mustafa Cavad. İraq, 1957.
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fiz Əbu Bəkr ibn Nöqtə tərəfindən «İkmalul-İkmal» adıyla edilən əlavənin 
əlavəsidir 

İbn əs-Sabuni adları digər adlarla oxşar olan azərbaycanlıların qeyd 
olunduğu məqalələrdən başqa digər təhsilli şəxslərlə əlaqədar həmvətənlə-
rimizin də adını çəkir: Məhəmməd ibn Ömər əl-Urməvi; Əbülfəzl İsmayıl 
ibn əl-Cənzəvi; Əbülfəzl İsmayıl ibn Əli ibn İbrahim əl-Cənzəvi; Məhəm-
məd ibn Ömər ibnYusif əl-Urməvi; Əbülvaqt əs-Sicəzi; Zahid şeyx Əbun-
nəcib əs-Suhrəverdi; Əbülvaqt əs-Sicəzi və b.

İbn əs-Sabuni alimlərin fəaliyyət yeri kimi seçdikləri Azərbaycan 
şəhərlərindən Təbrizin adını xüsusi olaraq vurğulayır. İbn əs-Sabuninin 
şeyximiz adlandırdığı 549/1154 –cü il təvəllüdlü Əbu Abdulla Məhəmməd 
ibn Məhəmməd ibn Əbu Əli ən-Navqani haqqında məlumat verərək onun 
Təbrizdə Əbu Mənsur Məhəmməd ət-Tusidən öyrəndiyini qeyd edir.

İbn əs-Sabuni özünün “Təkmilət” əsərində iki yerdə Əbu-d-Diya Bədr 
əl-Xudadazinin adını çəkilir. Müəllif yazır ki, Bədr əl-Xudadaziyə istina-
dən fəqih Əbu Məhəmməd Əbdülmöhsin əl-Ənsari hədis nəql etmişdir (s. 
68). Şeyx Əbülqasim ət-Tarablusi Əbu əd-Diya Bədr ibn Abdulla əl-Xu-
dadazidən səmia (dinləmə) üsulu ilə öyrənmişdir (s. 70). Bizə elə gəlir ki, 
o, haqqında İbn Makula və əs-Səmaninin məlumat verdiyi Gənzə kitabxa-
nasının xəzinədarı Əbülfəzl Xodadad ibn Asim ibn Bəkran Nəşəvinin öv-
ladlarındandır. Həm Xodadad adı çox nadir addır, həm də İbn Makulanın 
şeyximiz adlandırdığı bu görkəmli şeyxin ailəsində hədis bilicisinin yetiş-
məsi üçün mənəvi mühitin mümkünlüyü bizə bunu deməyə əsas verir. 

 Bu gün əlyazmaları müxtəlif arxiv və kitabxanalarda səpələnmiş zi-
yalılarmızın seçilərək elmi potensialının, həyat və yaradıcılığının, Xilafət 
daxilində bölgənin müsəlman mədəni mühitinin formalaşmasında oynadı-
ğı rolun dəqiqləşdirilməsi ilə bərabər onların yaşadıqları və ya nisbələrini 
götürdükləri yerin dəqiqləşdirilməsi də vacib məsələlərdən sayılmalıdır. 
“əl-Mütəlif və-l-Mü`təlif” janrında XI-XIII əsrlərdə yazılmış əsərləri cəlb 
edərək müqayisələr aparmağımız bu amala xidmət edir.
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Ə L A V Ə L Ə R

“Kitab əl-müştərik vad`an va-l-muftariq suk`an”
(“Formasına görə müştərək, yerinə görə fərqlənən

 adlar kitabı”) əsərinin Azərbaycan və
Qafqaza aid hissələrinin tərcüməsi
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s.19 Arran- üç yerdir.

Fəthəli “həmzə”, təşdidli “ra”, axırda “nun”.
Birincisi – Azərbaycanla Ərminiyə arasında məşhur iqlimdir. Onun 

məşhur şəhərlərindən (bələd) Beyləqan və Gəncə (Cənzə) dir.	
İkinci – Qəzvin nahiyəsində məşhur qala.
Üçüncü – Məşhur şəhər olan Harranın adıdır.

Şərh: Yaqutun üzərində düzəlişlər etdiyi məqalələrdən biri də Arran-
dır. Özünün ən sonuncu əsəri olan “Kitəb əl-müştərik”dəki Arran məqaləsi 
üzərində dəqiqləşdirmələr aparıb düzəlişlər edir, Arranın Azərbaycanla 
Ərminiyə arasında məşhur iqlim olduğunu bildirir, Beyləqan və Gəncə-
ni isə onun məşhur şəhərləri sirasında qoyur87. Müəllifin Bərdəni Arranın 
məşhur şəhərləri sırasına daxil etməməsinin səbəbi, çox güman ki, X yü-
zilin ortalarına yaxın rusların basqınından sonra Bərdənin dağılması və 
öz əvvəlki şöhrətini itirməsi olmuşdur. Bunu Yaqutun çağdaşı olan Zəkə-
riyyə əl-Qəzvini də təsdiq edir. O, Arranın məşhur şəhərləri sırasına Cən-
zə (Gəncə) və Beyləqanla yanaşı Şirvan şəhərlərini də (burada, sözsüz, 
Şamaxı ınəzərdə tutulur) əlavə edir88. “Əcaib-əd-Dünya”adlı XIII əsrin 
əvvəllərində yazılmlış anonim mənbə Tiflis ilə bərabər Xaçeni də Arran 
vilayətinə ( ə`aməl) əlavə edir. Müəllif göstərir ki, heç bir yerdə bu qədər 
türk yoxdur, deyirlər ki, orada 100 min türk süvarisi var89. Yaqutun müasiri 
anonim əsərin müəllifi əlavə olaraq göstərir ki, Arranın Kür çayı boyunca 
və onun Araza töküldüyü yer Arranın daxilində qalır. 

s. 20. İrminiyə- dörd yerdir.
Kəsrəli “həmzə”,sükunlu “ra” , kəsrəli “mim”, samit “yə”, kəsrəli 

“nun” və xəfif “yə”. Siyər (tərcümeyi-hal) ədəbiyyatına görə :

87 Yaqut əl-Həməvi. Kitəb əl-müştərik vad`an va-l-muftariq suq`an.Vyana, 1846, 
səh.19. 
88 Əl-Qəzvini Zəkəriyyə. Əsəru-l-biləd va əxbər əl-`ibəd. Beyrut, 1960, s.493
89 Миклухо-Маклай .Географическое сочинение XIII в. на персидском языке 
//Ученые записки Института Востоковедения. Том IX .Издательство Акаде-
мии наук СССР, Москва, Ленинград, 1954,с.199
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Birinci Ərminiyə -Siyar əhli xatırladır ki, birinci Ərminiyə Beyləqan, 
Şirvan Qəbələsi 90 və onun ətrafında olanlardır.

İkinci Ərminiyə - Xəzərandır. Bu isə Tiflis, Suğdəbil, Bab Feyruz Qu-
bad, Lakz və ətrafında olanlardır;

Üçüncü Ərminiyə - əs-Səfərrəcan, Dəbil, Bağravənd, Nəşva-bu həm-
çinin Naqçavandır;

Dördüncü Ərminiyə91 - Orada Ziyad bölgəsi yaxınlığında Safvan bin 
Muattal əs-Süləminin qəbri var. O, həmçinin Xırtəbirtdir. Xilat və Ərzən 
ər-Rum və onların arasında olanlar ora daxildir. Bunların hamısı bir-bir-
ləri ilə bağlıdır. Həmçinin deyirlər ki, “Mucəm əl-buldən”də söylədiyimiz 
kimi, İrminiyədən bunlardan başqa şeylər də danışırlar.

Şərh: Bu inzibati bölgü haqqında da Yaqutun hər iki əsərində (Mucəm 
əl-buldən”və “kitab əl-Müştərik”) fikir ayrılığı var. Müəllif “Mucəm əl-bul-
dən”əsərində ikinci Ərminiyəyə Curzan, Suğdəbil, Bab Feyruz Qubad və 
əl-Lakzı birləşdirirsə, son əsərində ikinci Ərminiyəni Xəzəran adlandırır. 
Və buraya Curzan deyil, Tiflisi daxil edir. Erməni tədqiqatçısı A.Şaginya-
nın məlumatına görə (Şaqinyan, 2002, səh.236), Sasani şahı I Qubadın 
hakimiyyəti dövründə xəzərlərin hücumuna qarşı döyüşən fars qoşunları 
Arran vilayətinə daxil oldu və Araz çayı ilə Şirvan arasındakı ərazini işğal 
etdi.Yaqut əl-Həməvinin çox ciddi tədqiqatçı olmaqla bərabər onun həm 
də “Mucəm əl-buldən” əsərində kompilyativ məlumatlardan istifadə etrdi-
yi bizə məlumdar. Ola bilsin ki, Yaqut sonuncu əsərini yazarkən “Mucəm 
əl-buldən” əsərini yazdığı vaxt əlinin altında olmayan bir əlyazmanı son-
radan əldə etmiş və sonuncu əsərini yazarkən bu məqalənin üzərinə qayı-
daraq düzəlişlər etmişdir.Bunu nəzərə alaraq Ərminiyənin Xəzəran ölkəsi 
kimi qəbul etdiyinin düzdün olduğunu təsdiq etmək olar. 

Bu iki əsərdə Üçüncü Ərminiyə barədə də fərqli cəhətlər var. Əvvəla, 
əl-Müştərik”də Üçüncü Ərminiyəyə daxil olan yerlərdən birincisi Busfur-

90 Qeyd: digər əlyazmada qəbələ sözü qayələ .yəni “b” hərfi “Y” kimi yazılan 
varint da var.
91 Qeyd: digər əlyazmasında İrminiyə(Ərminiyə) sözündən sonra” Xilat və Qa-
liqala və Ərzən ər-Rum və onun arasındakılar” ifadəsi əlavə olunmuşdur.və bildi-
rilir ki, buların qarışdırılması mənə aydın deyildir.(bax: s.20.Qeydlər)
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can deyil, əs-Səfərrəcan adlandırılır. Burada “Mucəm əl-buldən”dən fərqli 
olaraq Sirac Tayr qeyd olunmayıb. Nəhayət, Dördüncü Ərminiyədə Saf-
van ibn Muattalın qəbri olan yer “Mucəm əl-buldən”-ə görə Ziyad qalası, 
“əl-Müşətrik”-ə görə isə bölgə adlanır. Son əsərdə Ziyad bölgəsi həm də, 
Xırtəbirt adlandırıldığı qeyd olunur. Digər tərəfdən “Mucəm əl-buldən”də 
qeydiyyatdan keçən Şimşat, Qaliqala, Ərciş, Bacuneys daxil edilmir. Yalnız 
Xilat və Ərzən ər-Rum qalır.

Yaqut əl-Həməvi “Mucəm əl-buldən” əsərində Nəşəva şəklində işlətdi-
yi şəhər adını müəllif özünün sonuncu əsərində Nəşva kimi qeyd edir.

s. 28 Əndərabə - üç yerdir.

Fəthəli “həmzə”, sükunlu “nun”, fəthəli “dəl”, fəthəli “ra”, axırı isə “bə”.
Birinci – Qəznə ilə Bəlx arasında şəhər (bələd). Yaxınlığında olan  

Nəchar dağında mədəni var. Kabilə gedən karvan buradan keçir. Əsli tir-
mizli olan, lakin Əndərabda qazı işləmiş Əbu Zərr Əhməd ibn Abdulla ibn 
Malik ət-Tirmizi əl-Əndərabi öz nisbəsini buradan götürmüşdür.     

İkinci – İkinci Əndərabı Əndərabə kimi də tələffüz edirlər ki, bunlar-
dan biri Mərvin kəndlərindən biridir ki, onların arası iki fərsəxdir. Sultan 
Səncər bin Məlikşahın orada evləri və qəsrləri vardır. Onları görmüşəm, 
onlar artıq xarabaya dönmüşdür. Əbu Kurub və başqalarından dərs almış 
Əhməd əl-Kərabisi əl-Əndərabi öz nisbəsini buradan götürmüşdür. 

Üçüncü – Bərdədən iki fərsəx aralı yerləşən Azərbaycan şəhəri (bələd). 
Orada bağlar, ağaclar və çoxlu sular vardır. 

Qeyd: Əndərabə yer adının düzgün yazılıb oxunması üçün müəllif 
saitləri sözlə yazmasına baxmayaraq “r” hərfindən sonra saitin olub ol-
mamasını qeyd etmir.Lakin, hərfin üstündəki hərəkədən aydın olun ki, “r” 
hərfindən sonra “ə” saiti gəlir.

Şərh: Yaqut əl-Həməvi “Mucəm əl-buldən “əsərinin birinci cildində (s. 
260) “Əndərabə” məqaləsində Əndərabə haqqında danışarkən onu Mərv-
dən iki fərsəx aralı kənd (qaryə) kimi qeydiyyatdan keçirir. Sultan Səncər 
ibn Məlikşahın orada evləri və qəsrlərinin olması və Əhməd əl-Kərabisinin 
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nisbəsini buradan götürməsi haqqında məlumat verir. Orada olması fikrini 
də əlavə edir. Ayrıca “Bərdə” məqaləsində Bərdədən bir fərsəxdən az aralı 
olan və bir günlük yoldan çox ərazisi olan Əndərabə haqqında informasiya 
verir. Lakin, yalnız bu əsərində birinci və üçüncü Əndərabə haqqında in-
formasiya verir və bu əsərində dəqiqləşdirmələr apararaq onu Bərdənin iki 
fərsəxliyində yerləşdirir. Digər tərəfdən, maraqlıdır ki, üçüncü Əbdərabəni 
orta böyüklükdə şəhər kimi qeyd edən Yaqut onu Azərbaycan məfhumu al-
tında birləşdirir.

s.32 – Əl-Bab – dörd yerdir.

Birinci - Vadi Batnan tərəfdə Hələb yolu üstündə Hələblə Mənbic ara-
sında məşhur kiçik şəhərdir (buleydə).

İkinci - (Babə şəklində) Buxaranın kəndlərindəndir. Onun əhalisindən 
Əbu İshaq İbrahim ibn Məhəmməd [ibn İshaq əl-Əsədi] əl-Babi əl-Buxari. 
O. Nasir ibn əl-Hüseyni haqqında məlumat vermişdir. Onun haqqında isə 
Məhəmməd ibn Xələf əl-Xəyyam danışmışdır. 

Üçüncü - Bəhreyn torpağında Həcər yaxınlığında dağdır. 
Dördüncü - Bab əl-Əbvabdır ki, Şirvanın Dərbəndi adlanır (Ərminiyə 

ölkəsinin ən ucqarındadır). Oradan Züheyr ibn Nueym əl-Babi və başqaları 
öz nisbələrini götürmüşdür. 

Şərh: Bab əl- Əbvabın qapıları haqqında İbn əl-Fəqihin “əl-Buldən” və 
“ Əcaib əd-Dünya” anonim əsərlərində məlumat verilmişdir. Hər iki əsərdə 
qapıların kimə məxsus olmasə haqqındakı məlumat müxtəlifdir. İbn əl-Fəqihə 
görə, onlardan 110-u müsəlmanların əlində, qalanları isə Sərir və Filanın 
əlindədir92. “Əcaib əd-Dünya”anonim əsərinə tənqidi mətn yazmış Mikluxo 
Maklaya görə hər iki əsər arasındakı fərq ondadır ki,“Əcaib əd-Dünya”-
nın müəllifi türk deyəndə Dərbənd səddinin keçid hissələrinin sahiblərini 
nəzərdə tuturdu.Əsəri çap üçün hazırlayaraq tənqidi mətnini yazmış Mikluxo 
Maklaya görə bu məlumatları əsərin müəllifi Nəcib əl-Həmədanidən götür-
müşdü.Müəllifə görə, türklər deyəndə hələ XII əsrdə gürcü mənbələrində 
qeyd edilən qıpçaklar və xəzərlər nəzərdə tutulurdu93. 

92 İbn əl-Fəqih, BGA,V, s. 286-287.
93 Миклухо-Маклай .Географическое сочинение XIII в. на персидском языке 
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s.32 – Bacərvan - iki yerdir.

Fəthəli “cim”, sükunlu “ra”, “vav”, “əlif” və”nun”
Birinci - ər-Raqqa vilayətinin əl-Məlix mahalında kənd. 
İkinci - Şirvan vilayətində (ə`aməl) Ərminiyə nahiyəsinin şəhəri (mə-

dinə). Buradakı [Bacərvan] haqqında deyilir ki, Xızır peyğəmbərin (ə.s.) 
tapdığı həyat bulağı buradadır. Eləcə də deyirlər ki, [Bacərvan] o kənddir 
ki, əhalisi Musa (ə.s.) və Xızır peyğəmbərlərdən (ə.s.) yemək istəmişlər94. 

Şərh: İkinci Bacərvan haqqında da hər iki əsərdəki məlumat fərqli-
dir.  “Mucəm əl-buldənə” görə Bacərvan Bab əl-Əbvab nahiyəsində Şirvan 
yaxınlığında şəhər. Sonuncu əsərə görə isə, yuxarıda qeyd edildiyi kimi, 
Şirvan vilayətində Ərminiyə nahiyəsinin şəhəri. Buradan isə belə nəticəyə 
gəlmək olur ki, Yaqutun yaşadığı son dövrlərdə Şirvan vilayəti daha böyük 
ərazini əhatə edirdi.     

s.44 – Bərdə - iki yerdir.

Birinci - əzəmətli şəhər olub, Arran nahiyəsinin paytaxtıdır. Buradan 
çoxlu elm adamları çıxmışlar.

İkinci – Yəməmədə Bəni Numeyrin geniş vadisi Bərdə adlanır. Burada 
xurma plantasiyası vardır. 

Şərh: Yaqut “Mucəm əl-buldən” əsərində orta əsrlər Bərdəsinin özü-
nün coğrafi mövqeyini araşdırmağa çalışarkən onun özünəqədərki müəl-
liflərin Əbu Sə`ad Həmzə, Hilal əl-Mühəssin, İbn əl-Fəqih, əl-İstəxri və 
birbaşa İbn Avnın “Astronomiya cədvəlindən istifadə etmişdir. Bu müəllif-
lərin əsərlərini bir-bir sadalayaraq Bərdənin X əsrə qədər çiçəklənən bir 
şəhər olduğunu qələmə alır. X əsrin ortalarında baş vermiş rus hücumla-
rından sonra əvvəlki əzəmətini itirmiş Bərdənin təsvirini verən əl-Müqəd-

//Ученые записки Института Востоковедения. Том IX. Издательство Акаде-
мии наук СССР, Москва, Ленинград, 1954.
94 Qurani Kərim, Kəhf surəsi, 77-ci ayə.
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dəsinin95 dövründən tənəzzülə uğrayan Bərdədə Yaqutun dövründə, yəni ilk 
monqol hücumlarından sonra dağıntı hökm sürürüdü96. Bizə maraq kəsb 
edən məsələ Yaqutun gəldiyi nəticədir. “Mucəm əl-buldən”də Yaqut bunu 
verməsə də sonuncu əsərində Bərdəni “Arran nahiyəsinin paytaxtı” kimi 
qəbul edir. Digər tərəfdən Bərdəni Arranın paytaxtı qəbul edən Yaqut digər 
bir məqaləsində Bərdədən bir fərsəx aralıda yerləşdirdiyi “Əndərabə”ni 
Azərbaycanın orta böyüklükdə şəhəri olması haqqında məlumat verir. Gö-
rünür, IX əsrdən başlayaraq Yaqutun dövrünə qədər inzibati bölgünün bir 
neçə dəfə dəyişməsi Yaqutu da çaş -baş salmışdır.

s.44 – Bərzə - üç yerdir.

Birinci – Dəməşqdə vadi adıdır ki, öz nisbəsini bu yerdən Əbdüləziz 
ibn Məhəmməd Əbülqasim əl-Bərzi və başqaları götürmüşdür. Əbu Nasr 
haqqında söyləyirlər ki, ondan Tahir əl-Xusu`i və Əlif əd-Dihistani dərs 
almışlar. O, 462-ci ildə vəfat etmişdir. 

İkinci – Azərbaycan nahiyəsində rustaq və kuradır. Əl-Bəlazuri “Kitab 
əl-fütuh”da bu yeri xatırlatmışdır. 

Üçüncü – Bərzəh (və bu ad bu başlıqda verilməli deyildi, çünki bu sö-
zün axırındakı “h” xalis “h”-dır). Buradan nisbəsini götürənlər əl-Bərzəhi 
adlanır. 

“Nişapur nahiyəsinin Beyhaq” şəhərinin kəndlərindəndir. Buradan 
Əbülqasim Həmzə ibn əl-Hüseyn əl-Bərzəhi əl-Beyhaqi öz nisbəsini gö-
türmüşdür. Onun Ədəb haqqında təsnifatı var. Onlardan biri “Kitab Məha-
mid”dir ki, bəziləri ona “Məhəmmədin kitabı” deyir. O, 488-ci ildə vəfat 
etmişdir. 

95 Əl-Müqəddəsi. Əhsən ət-Təqasim fi mə`arifət əl-əqalim. Əl-məkanə əl-coğrafi-
yyə əl-arabiyyə, III c., Leyden, 1876, №1; Həmçinin bax: N.Vəlixanlı, IX-XII, 
s.128; Ərəb xilafəti və Azərbaycan, s.90.
96 Əliyeva Nərgiz. “Mucəm əl-buldən” əsəri Azərbaycan və Qafqaz haqqında 
“Bakı, Elm və təhsil, 2020
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Səh.77. Bayda - on altı yerdir.

Zənis əl-abyad (sözündəndir ).
1.	 Bayda Farsda məşhur şəhərdir. Buraya bir çoxları aiddir. Onlardan 

qazı Əbu Abdulla Məhəmməd ibn Abdullanın oğlu şafii fəqihi Əbül-
həsən Məhəmməd ibn Əhməd ibn Məhəmməd əl-Baydavi haqqında 
Xətib Əbu Bəkr və digərləri rəvayət etmişdir. O, Rabbi-l-Kərxdə şə-
riət işlərinə başçılıq etmişdir. O, səmimi həqiqi dostlardan idi. 468-ci 
il Şəaban ayında vəfat etmişdir;

2.	 Bayda Məğribdə vilayətdir (kura).
3.	 Bayda Bab əl-Əbvabın arxasında xəzərlərin ölkəsində böyük şəhər-

dir (mədinə);
4.	 Bayda Nəcddə Müaviyə ibn Uqeylə məxsus bol suyu olan yerdir
5.	 Bayda Nasra görə Himyə ər-Rabzədə yerdir. Nasr oranı tərənnüm 

etmişdir. O, orada Bayda yaxınlığında Himyədə vəfat etmişdir;
6.	 Bayda dağ yolunun adıdır;
7.	 Bayda qarsız və göllərsiz Xurma ağacının bitdiyi sulu yer;
8.	 Bayda Ramlədə xurma ağacları olan iki kənd;
9.	 Hələb şəhərinə türbələri ağ olduğuna görə Bayda da deyirlər;

10.	 Bayda Übeydullah ibn Ziyadın Bəsrədə yaşadığı evin adı. Xəbər və 
şeirlərdə xatırlanıb;

11.	 Bayda Məkkə nahiyəsində rahat dağ yoludur;
12.	 Bayda Bəni Sulula mənsub Damran adlı iki dağda sulu yer; Bu ikisi 

fərqli yerlərdir; Bunlardan dördü Misirin şərqindədir.
13.	 Bayda Cəzirə vilayətində (kura) -Hallə yaxınlığında atların dirəndiyi 

yerdir;
14.	 Cəzirə Şərq nahiyəsində Həllə yaxınlığında;
15.	 Bayda Havf Ramis -Nilin qərbində Qustat və İsgəndəriyyə arasında;
16.	 Bayda İskəndəriyyə ətrafinda kənd;

s.154 – Xarraqan dörd yerdir.

Xarraqan, Xarrafan və əl-Xarraqaniyyə. Fəthəli “xə”, təşdidli 
“ra”,”qaf”, “əlif” və “nun”. 
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Birinci - Xarraqan Bistamın dağ ətəyində olan kəndlərindəndir. Bu 
kəndi görmüşəm. Əbülhəsən Əli ibn Əhməd əl-Xarraqani buradandır. O, 
kəraməti olan bir zahiddir. 425-ci il Aşura ayında vəfat etmişdir.

İkinci - Xarraqan Qəzvinlə Həmədan arasında Qəzvinə daha yaxın 
olan kənddir. Əbülhəsən ibn Əbu Tahir əl-Xarraqani buralıdır. O, təsəvvüf 
elmi ilə bağlı bir sufidir. Onun Kəlamım təsnifatına dair kitabı var. 

Üçüncü - Azərbaycanda Dəh Xarraqandır. 
Dördüncü - əl-Xarraqaniyyə isə Misirin kəndlərindən olan əl-Xarraqa-

niyyədir. Hamısının nisbəsi birdir. Ona görə də onlar əvvəlkilər kimidir.

Qeyd: “Mucəm əl-buldən” əsərində Azərbaycanda olan Xarrakan 
haqqında məlumat daha genişdir. Bu əsərdə müəllif göstərir ki, Təbriz 
yaxınlığında olan Xarraqan şəhərinin əsl adı Dih (və ya Dəh) Nəxircandır. 
Nəxircan Sasani hökmdarlarının Xəzinə evinin sahibi olmuşdur. Sonuncu 
əsərdə isə “Mucəm əl-buldən”əsərində olmayan məlumatı burada tapmaq 
olar. Bu, birinci və dördüncü Xarraqana aid məlumatlardır.

s,156- Xosrovşah- iki yerdir.

Dammalı “xə”, sükunlu “sin”, dammalı “ra”, sükunlu”vav” və “ain”.
Birinci - Xosrovşah Mərvin kəndlərindəndir. Onlar arasındakı məsafə 

iki fərsəxdir. Saleh şeyx Əbu Sə`ad Məhəmməd ibn Əhməd ibn Əli ibn 
Məhəmməd əl-Xosrovşahi oradandır. O, Əbülmüzəffər əs-Səmanidən hə-
dis dinləmişdir. Əbu Sə`ad ahıl vaxtlarında onu yad etmişdi.

İkinci - Xosrovşah Azərbaycanda kiçik şəhərdir. Onunla Təbriz şəhəri 
arasndakı məsafə yeddi fərsəx və ya buna yaxın məsafədir.

s. 136 – Hısn(qala) -on altı qaladır.

Yaqut qala sözü ilə başlayan on altı müxtəlif qalanın adını çəkir. Onla-
rın arasında Ərminiyədə Ziyad qalasının da adını çəkir. O yazır ki, bu qala 
bu gün Xırtabirt adlanır. Bunlar tam fərqləndiklərinə görə on altı qalanın 
adını çəkməyi lüzum bilmədik.
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s.164 – Xuveyy – iki yerdir.

Birinci – Əbu Musa xəndəyinin arxasında vadidir. Ərəblərin burada 
aclıq günü olmuşdur. Şair demişdir: Yəzid bizi aclıq vaxtı (Xuveydə) tərk 
etdi. 

İkinci – Xuvey Azərbaycan nahiyəsində böyük və məşhur şəhərdir 
(bələd). Əbu Bəkr Məhəmməd ibn Yəhya ibn Müslim əl-Xuveyy bu şəhər-
dəndir. O, müəzzin Cə`fər ibn İbrahim haqqında rəvayət etmişdir. Onun 
haqqında isə şafii alim Əbul-Qasim Abdulla ibn Məhəmməd ibn İbrahim 
ibn İdris məlumat vermişdir. Elmin bütün sahələrindən olan çoxlu alim öz 
nisbəsini buradan götürmüşdür. 

s.175. Dəbil- üç yerdədir.

Fəthəli “dəl”, kəsrəli “bə”, sükunlu “yə” və “ləm”.
Birinci- Dəbil Yəməməyə yaxın (yə ya bitişik) yerdir. Deyirlər ki, o 

Yəməmə ilə Yəmən arasında qumluq yerdir. Mərvan ibn Əbu Hafs burada 
İbn Zayidə mane olmuşdur (yolunu kəsmişdir-N,Ə,).

İkinci- Dəbil Ərminiyə və Arrana bitişik yerdə böyük şəhərdir (mə-
dinə). Qrammatik və maliki fəqihi Əbu Əmr Osman ibn Omar mənə hədis 
rəvayət edərək demişdir ki, Əbülhəsən Əli ibn əl-Müfəzzəl əl-Müqəddə-
si söyləmişdir ki, hafiz Əbu Tahir əs-Siləfi nəql edərək demişdir ki, Şam 
və Misrin məliki və Beytül-Müqəddəsi firənglərin əlindən alıb xilas edən 
ən-Nasir Səlahəddin Yusif ibn Əyyub ibn Şazinin Dəvin şəhərinə olan nis-
bəsi “dəbili”dir. Bir sıra elm əhli də özünü bura aid edir. Onlardan Əbdür-
rəhman ibn Yəhya əd-Dəbili əs-Sabbah ibn Muharib və Cədar ibn Əbi Bəkr 
əd-Dəbili haqqında rəvayət edib.

Üçüncü- Dəbil həmçinin Ramlənin kəndlərindəndir. İbn Əbu Qətran 
kimi məşhur olan fəqih Əbülqasim Şüeyb ibn Məhəmməd ibn Əhməd ibn 
Şüeyb ibn Yəzi` ibn Sinan əl-Bəzzaz əd-Dəbili buradandır. O, Quran hafizi 
(muqri) Əbu Züheyir Əzhər ibn əl-Mərzubən və haşqalarına hədis nəql et-
mişdir. Ondan Əbu Əhməd Məhəmməd ibn İbrahim əl-Ğəssali və digərləri 
hədis dinləmişlər.
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Şərh: Hədis toplamaq həvəsi ilə Azərbaycan şəhərlərinin çoxuna sə-
yahət etmiş əs-Siləfi əlavə olaraq bildirir ki, özünün dostu, yaşıdı və yaxın 
adamı olan Əbu Səid əl-Meyhaninin nəvəsi Əbülqasim əl-Meyhani “Mək-
kədə, Kufədə, Bağdadda, Gəncədə, Dəbildə və Azərbaycanın bir çox şəhər-
lərində mənim qiraətlərimi dinləmişdir”97. Göründüyü kimi, Yaqut hər iki 
əsərində Ərminiyə və Arrana bitişik yer kimi qələmə aldığı Dəbil şəhəri-
ni ziyarət etmiş hörmətli səyyah alim şeyx əs-Siləfi Gəncə kimi, Dəbili də 
Azərbaycan şəhəri qismində qeydiyyatdan keçirir..Əs-Siləfi “Mucəm əs-
Səfər” əsərinin 450 saylı məqaləsində Əbu Məhəmməd əş-Şirazi ilə Dəbil-
də görüşdüyünü yazarkən Dəbili sərhəd şəhəri kimi göstərir. Əlavə olaraq 
müəllif 1074 saylı məqaləsində müqri Əbu Məhəmməd Abadan ibn Zərreyn 
əd-Dəbili və Yusif əd-Dəbili haqqında danışaraq onların Dəməşqdə Quran 
qiraət etmələri haqqında məlumat verir.

X əsr müəllifi əl-İstəxriyə görə Dəbilin və onun ətrafının əhalisi ermə-
nicə danışır98. Əs-Siəfinin (XII əsr) məlumatından görünür ki, artıq o dövr-
də görkəmli ziyalıların olduğu qənaətinə gəlməsi, iki əsr ərzində müsəlman 
ziyalıların artması, onların hətta Xilafətin digər bölgələrini ziyarət edərək 
qiraət etmələri, Yaqut əl-Həməviyə görə isə, islamın həmin bölgədə yayılma-
sını göstərir. 

s. 187. Dəvin- iki yerdədir.

Fəthəli dəl, kəsrəli “vav” və sükunlu “ yə” və “nun”.
Birinci-Ərminiyə (İrminiyə) nahiyəsində Tiflis yaxınlığında böyük 

şəhər (mədinə). Şam məliklərindən Bənu Əyyub (Allah dövlətini davamlı 
etsin) nisbəsini oradan götürmüşdür. Oraya həmçinin Şafii fəqihi Əbülfü-
tuh Nasrullah ibn Mənsur əd-Duveyni əl-Heyri aiddir. Əbu Səad onu sinli 
vaxtlarında yad edərək demişdir ki, o 546-cı ildə vəfat etmişdir. Qədimdə 
bu Davinə aid olanları “dəbili” nisbəsi ilə yad edirdilər. Belə ki, İbn əl-Ha-
cib Əbülhəsən əl-Muqəddəsi, o da əs-Siləfidən hədis nəql etmişdir.

97 Əliyeva Nərgiz.A. Şeyx əs-Siləfi və Azərbaycan. Bakı, Elm və təhsil, 2015, s.27.
98 Nailə Vəlixanlı. Azərbaycan VII-XII əsrlərdə:tarix, mənbələr, şəhhlər. B.Elm 
və təhsil, 2016, s.274.
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İkinci- Davin həmçinin Nişapur nahiyəsində Əstəvanın kəndlərindəndir.

Şərh: Yaqut əl-Həməvi “Mucəm əl-buldən” əsərində Dəvini Tiflis 
yaxınlığında, Azərbaycan hüdudlarının axırında Arranın nahiyələrindən 
olan qəsəbə kimi təqdim edir. “Kitab əl-Müştərik”də isə göründüyü kimi, 
Ərminiyə nahiyəsində Tiflis yaxınlığında böyük şəhər kimi göstərir. Yaqut 
əl-Həməvinin hər iki əsərinin müqayisəsi onu deməyə əsas verir ki, müəllif 
Dəbil və Dəvin şəhərlərini eyni şəhər deyil, fərqli şəhərlər kimi göstərir. 
Yaqutdan bir əsrir əsr əvvəl yaşamış və Yaqut kimi Azərbaycanın yalnız 
Araz çayından cənub hissəsinə səyahət edən əs-Səmani isə Dəvin şəhərini 
Duveyn adlandıraraq Azərbaycanın Rum tərəfdə axırıncı şəhəri kimi qeyd 
edir. Əs-Səmani kimi XII əsrdə yaşamış əs-Siləfi yalnız Dəbil haqqında da-
nışaraq onun Gəncə kimi Azərbaycan şəhəri adlandırır. Hər üç məlumatın 
içindən XII-XIII əsrlərdə Dəbil və Dəvinin hansı inzibati vahidə aid edilmə-
sini araşdırarkən biz əs-Siləfinin məlumatına üstünlük verdik. Çünki, Yaqut 
və Səmanidən fərqli olaraq Şeyx əs-Siləfi şimallı-cənublu Azərbaycanı, o 
cümlədən Dəbili ziyarət etmişdir. O cümlədən Dəbildə olması haqqında 
danışaraq Dəvinin adını çəkməməsi XII əsrdə Dəvin yox, Dəbil kimi qeyd 
olunmasının düzgün olması qənaətinə gətirir. 

s.205 – Ər-Rass – altı yerdir.

Fəthəli “ra”və təşdidli “sin”.
Birinci – “Kitab əl-Əziz”də xatırlanan camaatının peyğəmbərlərini al-

dadıb atdıqları quyudur. 
İkinci – Səmud tayfasının yaşadığı diyardır. 
Üçüncü - əl-Yəməmədə kənddir. Deyirlər ki, bura Quranda yad edilən 

yerdir. 
Dördüncü - ər-Rass və ər-Rasis. İbn Düreydin dediyinə görə bunlar 

Nəcddə vadi və ya yerdir. 
Beşinci – Bəni Əsəddən olan Munqiz ibn Ə`ayə üçün olan su. 
Altıncı – Azərbaycanda çaydır. O həmçinin Arranla Azərbaycan ara-

sında sərhəddir. Deyirlər ki, bu çay boyunca 1000 şəhər olmuşdur. Eləcə 
də nəql edirlər ki, bu Quranda yad edilən yerdir. Mən bu fikirdən uzağam, 
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çünki bura peyğəmbərlərin (ə.s.) düşdükləri yer deyil.
Şərh: “Mucəm əl-buldən”də ar-Rass (Araz-N.Ə) çayı haqqında danı-

şan müəllif Arranda bu çay boyunca min şəhərin olması və Allahın onla-
ra Musa adlı peyğəmbər göndərməsi barədə hədisi rəvayət edərək bildirir 
ki, Musa peyğəmbər onları Allaha və imana çağırmış, lakin insanlar onu 
aldatmış, əmrinə asi olmuşlar. O, bəndələri lənətləmiş və Allah Taifdən 
əl-Haris va-l-Həvarisi onların üzərinə göndərmişdir. Deyirlər ki, ər- Rass 
əhli bu iki dağın altındadır99. Yaqut əl-Həməvi “Kitab əl- Müştərik”də bu 
fikrin üzərinə yenidən qayıdır və deyir ki, mən belə fikirdən uzağam, çünki 
bura peyğəmbərlərin düşdükləri yer deyil. 

Bir çox müəlliflərdən dəqiqliyi ilə seçilən Yaqut əl-Həməvi Arranın 
yerini və sərhəddini belə ifadə edir: “Azərbaycanla Arranı ər-Ras (Araz-
N.Ə.) çayı ayırır; bu çayı qərb və şimal tərəfdən gəlib keçən Arrandandır, 
şərq istiqamətindən gəlib keçən isə - Azərbaycandandır”. Yaqutun digər 
müasiri “Əcaib əd-dünya”nın müəllifi isə Arranın şimal və qərb sərhəd-
dinin Kür çayı boyunca keçdiyini qeyd edir. Yaqut özü də “Kitəb əl-müştə-
rik” əsərində “əl-Kurru” (Kür çayını) Arranla Azərbaycanın sərhəddi kimi 
göstərir ki, bu da görünür Azərbaycan Atabəylər dövlətinin Şirvan istisna 
olunmaqla Arazın şimal tayında geniş bir ərazini əhatə etməsi ilə əlaqədar 
ola bilərdi. 

s.327. ər-Rəhva-dörd yerdir.

1.Rəhva Taifə gedən enişli-yoxuşlu yoldur. Deyirlər ki, dağdır, ya da 
orada maneədir. 

2.Əl-Asmai deyir ki, Rəhva Müaviyə ibn Bəkr ibn Həvazin oğulları 
Bəni Cuşəm və Nasrın diyarında yerdir.

3.Rəhva Ərminiyə torpağında Xilat yaxınlığında səhradır.
4.Rəhva Rum torpağında malikdir. Malik ibn Əbdülxəsami oraya aid-

dir. O, ər-Rumu qəsb etmiş (və qənimətlə) qayıtmışdır. Qəniməti orada bö-
lüşdürmüş və yer belə də adlanmışdır. Hadisə olan yerlə onun arasındakı 
məsafə 5 günlük yoldur. Allah daha doğrusunu bilir.

99 Фильштинский И.М., Шидфар Б.Я. Очерк арабо-мусульманской 
культуры. М.: 1971,  III т., с.44.
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Səh.239. əz-Z`əb-beş yerdir.

Birinci - Z`əb qədim fars məliklərindən birinin adıdır. O İraqda su arx-
ları qazmış və onlar onun adı ilə adlanmışlar. Və deyirlər ki, onların hər 
ikisini təsniyədə “zəabən” , cəmdə isə “zəvabi” deyə adlanmışdır. 

İkinci- əz-Z`əb əl-Məcnun əz-Z`əb əl-a`lədir. Azərbaycan hüdudların-
dan  məcrasını götürərək Mosulla İrbildən axaraq Sin yaxınlığında Dəcləyə 
tökülür.

Üçüncü- Bunun üzərinə “əz-z`əb günü” kimi bir deyim var. Həmin gün 
Allahın mükafatı olaraq Übeydullah ibn Ziyad ibn Əbih qətlə yetirilmişdir.

 Dördüncü Aşağı Z`əb məcrasınə Şəhrəzur dağlarından götürüb İrbil və 
Dəqqəyə qədər uzanır. O da həmçinin Dəcləyə tökülür.

Beşinci - Əz-Z`əb əl-a`lə məcrasını Fəratdan götürüb Sürə`ə və Vasit-
dən axır və (Nil və Vasit arasında) Dəcləyə Zərəfamiyyə kəndi yaxınlığında 
tökülür. Onun baş şəhəri Niamaniyyədir. 

Səh. 262. əs-Suddu-dörd yerdir.

Dammalı “sin”, təşdidli “dəl”. 
Birinci - Qurani Məciddə xatırlanan Türklərin ölkəsinin ucqarında Ya-

cuc və Macuc səddidir.
İkinci - Suddu Mədinə əyalətində Bəni Uval Cubeyyili əhatə edən səd-

dir.
Üçüncü- Suddu həmçinin Şueybiyyədə adı keçən kanaldır.
Dördüncü- Sud eləcə də Yəməndə Abbad Əli bin Avvasın qalasıdır. 

Allah daha doğrusunu bilir.

Səh.246. Sərir- üç yerdir.

Əvvəli fəthəli, “ra” hərfi kəsrəli, sükunlu “yə”və daha bir “ra”.
Birinci- Sərir Yəməmə nahiyəsində Bəni Darım diyarında yerdir;
İkinci- Sərir iqlimi əl-Lan və Babul-Əbvab arsında geniş məmləkətdir. 

Onun başında ayrıca milləti və dini olan sultan dayanır;
Sərir həmçinin (“ra” kəsrəli,) üzərində əl-Ğirrifə adlı bulağı olan 

əl-Ğırrif dağı yaxınlığında vadidir.
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Qeyd: Əsərin tənqidi mətnini hazırlayan Vüstenfeld əsərin digər əl-
yazmasında Sərir şəhəri (bələd) haqqında məlumat verərək göstərir ki, onu  
mülkünün qızıldan əzəmətli olan taxtına görə belə adlandırırlar. 

s. 250-251 -əs-Səlam- dörd yerdir.

Fəthəli “sin”lə. 
Birinci Əs-Səlam- şəhəri Bağdaddır. Oraya mənsub olanlar həmçinin 

“səlami” adlanırlar. Şair Məhəmməd bin Abdulla əs-Səlami (393-cü ildə 
vəfat edib) və hafiz Əbülfəzl Məhəmməd bin Nasir əs-Səlami ( 467 və ya 
468-ci ildə) anadan olumuş, 550-ci il Şəaban ayında vəfat etmişdir) və di-
gər nəsəbləri buradandır. 

İkinci - Əzs-Səlam qəsri ər-Rəşidin ər-Raqqada tikdirdiyi binalardan-
dır.

Üçüncü - Əs-Səlam Ərminiyə ölkəsində Şimşat yaxınlığında yerdir.
Dördüncü - Əs-Səlam Hüzeylin verdiyi məlumata görə Hicazda dağ-

dır.

s.254 – Sincan – Səncan – üç yerdir.

Birinci – Mərv şəhərinin darvazası yaxınlığında kənd. Ona Dərsənkan 
da deyirlər. (Tacul islam) [Əbu Səad] onu fəthə ilə (ə), Əbu Bəkr ibn Musa 
(əl-Hazimi) isə kəsrə (i) ilə xatırlamışdır. Buradan öz nisbəsini götürənlər-
dən qazi Əbülhəsən Əli ibn əl-Həsən ibn Məhəmməd ibn Həmdaveyh əs 
–Sincani Əbülabbas Əhməd ibn Ömər İbn Süreycə Bağdadda fiqhdən dərs 
vermişdir. O, Nişapur qəzasına başçılıq etmişdir. Əməlisaleh alicənab din-
dar adam olmuşdur. Mərvdə Əbül`müvəccəh Məhəmməd ibn Ömər əl-Fə-
zarinin, Bağdadda isə qazi Yusif ibn Yə`qubun mühazirələrini dinləmişdir. 
Onun haqqında isə fəqih Əbülvalid Həssan (ibn Məhəmməd) və Əbülhəsən 
Əli ibn Məhəmməd əl-Əruzi məlumat vermişlər. 

İkinci – Bab əl-Əbvabda yer adıdır. 
Üçüncü – Nişapurun kəndlərindən biridir. 

Qeyd: Yaqut əl-Həməvinin “Mucəm əl-buldən” əsərində eyni məlu-
matlar verildiyinə baxmayaraq onun “Mucəm əl-Üdəba” əsərində daha 
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bir Sincan- Xəvafın qəsəbəsi kimi qediyyatdan keçirir. Bu zaman Yaqut 
əl-Baxərziyə əsaslandığını göstərir100. Daha bir Sincan adlı yer hazırda 
Ağsu rayononun Hacı Səmədli obasında iki əkin yerindən birinin adıdır..

s.261- Suveyda`- dörd yerdir.

Dammalı “sin”, fəthəli “vav”, Savdə sözünün kiçiltmə formasıdır.
1. Suveyda` Dəməşq əyalətlərindən olan Havvaranın kəndlərindəndir. 

Əbu Məhəmməd Amir bin Dəğş [ibn Hısn ibn Dəğş] əl-Havarani Suveyda`i 
buradandır. O, xeyir verən şeyx olmuşdur. Bağdadda Əbu Hamid əl-Ğə-
zalidən fiqhi öyrənmişdir. Əl-Həsən ibn ət-Tayyuridən hədis öyrənmişdir. 
Ondan isə hafiz əbül-Qasim əd-Diməşqi hədis dinləmiş və onu tərifləmişdi. 
Təqribən 530-cu ildə vəfat etmişdir;

2. Suveyda`Şam tərəfdən Mədinədən iki gecəlik yolda yerdir;
3. Suveyda`həmçinin Amidlə Harran arasında Diyar Mudar (əcəm “da-

d”ı ilə) nahiyəsində məşhur şəhərdir. Əhalisi erməni və xristianlardır101;
4. Suveyda` Homsla Humat arasında kəndlərdən biridir.

s.263 – Siyakuh – iki yerdir.

Farsca mənası “qara dağ” deməkdir. Siyakuh Xəzər dənizində adadır. 
Şimal tərəfdən suları, ağacları vardır. Onu otlaqlarında mal-qarasını otar-
maq üçün türk tayfalarından biri zəbt etmişdir. 

Siyakuh həmçinin Xorasanın aşağı tərəfində dağdır. O Gilan torpağına 
uzanır, eləcə də Kərman dağları ilə birləşir. 

s. 265- Surmara- iki yerdir.

Biri Tiflislə Xilat arasında rustaqın böyük möhkəmlənmiş qalasıdır, 
ikinci Surmara isə Buxaranın kəndlərindəndir.

100 Bax: Yaqut, Mucəm əl-üdəba, V c., s. 375.
101 Vüstenfeldin qeydinə görə əhalisinin əksəriyyəti erməni və xristianlardır.
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s.328- Far- iki yerdir.

İrminiya nayihələrindəndir. Bəzi tarixçilər oradandır. Zu Far isə Yəmən 
əyalətlərundən birində qaladır. 

s.334 – Feyruzabad – dörd yerdir.

Fəthəli”fə”, kəsrəli və ya sükunlu “yə”, dammalı “ra”, sükunlu “vav”, 
“şə”, “əlif”, “bə”, “əlif” və “zəl”.

Bunlardan ən məşhuru qədimdə Cur adlanırdı. Adid əd-Dövlə ibn Bu-
veyh onun adını dəyişdirdi. Bu haqda “Mu`cəm”də məlumat verilib. O fars 
torpaqlarında, Şiraz tərəfdə kiçik məşhur şəhərdir. Bu yerdən öz nisbəsini 
şafii fəqihi məşhur İmam Əbu İshaq İbrahim ibn Əli əl-Firuzabadi [Bağdad-
da ən-Nizamiyyənin müdərrisi] və təsnifatın (imam əş-Şafii məzhəbi üzrə) 
müəllifi götürmüşdür. O, tərki-dünya alim olmuşdur. H. 393-cü ildə anadan 
olmuş, Bağdadda h. 476-cı ildə Cümədə əl-əxər ayında vəfat etmişdir. 

İkinci – kənddir. Mərvlə onun arasındakı məsafə üç fərsəxdir. Ona 
Feyruzabad Xarraq deyilir. 

Üçüncü – Azərbaycanda Xalxal şəhərinə nəzarət edən möhkəmləndi-
rilmiş qaladır. 

Dördüncü – Herat şəhəri xaricində yerdir. Orada sufi xanəgahı vardır. 

s.335 – Feyruzqubad – iki yerdir.

Feyruzabadın adı kimi iki hissəədən ibarətdir.ikinci hissədə dammalı 
“qaf”,”bə”, “əlif” və əcəm “Ş”-si.

Birinci - əl-Bab və əl-Əbvab tərəfdə (Dərbənddə) şəhər olmuşdur. Onu 
Məlik Ənuşirvan ibn Qubad tikdirmişdir. 

İkinci – Bağdad tassucuna deyilir.

Qeyd: Bağdad təssucu-4\1 daniqə bərabər pul vahidi.
 

s.342 – Qurran – dörd yerdir.

Birinci – Ublə tərəfdə, Məkkə ilə Mədinə arasında yer. 
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İkinci – Yəməmədə Bəni süheym ibn Murra ibn əd-davlə ibn Hənəfi-
nin kəndi.

Üçüncü – Mərr əz-Zəhranda kənd. Məkkə ilə onun arası bir günlük 
yoldur. 

Dördüncü – Azərbaycanın əl-Bəzzeyn [vilayətinin] paytaxtıdır. Bura 
Babək əl-Xürrəminin vətəni olmuşdur. 

s. 345 -Qusas- iki yerdir.

 Biri Bəni Nümeyrdə Yəməmə və məşhur Nəcd arasında dağ. Qusas 
həmçinin dəmir yatağıdır. Cərir deyir ki, ora mənsub olanlar əl-qusasi ad-
lanırlar. 

İkincisi- Əl-Qusasi ona asi olanlara deyilir. Deyirlər ki, o sıra dağları 
olan mədəndir. Şəmru deyir ki, o, Ərminiyədə mədəndir.

s.366 - əl-Karr – dörd yerdir.

Kar İsfahanda kənddir. Əbu ət-Tayyib Əbdülcabbar ibn əl-Mufaddil 
ibn Məhəmməd əl-Kari buradandır. O, Abdulla Məhəmməd ibn İbrahim 
ibn Cə`fər əl-Yəzdinin dinləyicisi olmuşdur. Onun haqqında isə Hafiz 
Əbulqasım Hibbətullah ibn Əbdülvaris əş-Şirazi rəvayət etmişdir. 

İkinci – Mosul şəhərinin şərqində məşhur kənddir. Zahid Əbu Məhəm-
məd əl-Fəth ibn Səid əl-Kari əl-Mosuli buradandır. O, h. 320-ci ildə vəfat 
etmişdir. 

Üçüncü – Azərbaycanın kəndlərindəndir. 
Dördüncü – Karə Bağdadın kəndlərindəndir. 

s.370 – əl-Kurr – üç yerdir.

Dammalı “kəf” və təşdidli “ra”.
Birinci – Arranla Azərbaycan arasında axan məşhur çaylardan ən bö-

yüyüdür, o bu iki nahiyə arasında sərhəddir. 
İkinci – Mosul nahiyəsinin Aqr əl-Humeydiyyə əyalətində nahiyədir. 
Üçüncü - əl-Ədibinin gümanına görə Farsda yerdir. 



58

Qeyd: Yaqut əl-Həməvi “Mucəm əl-buldən” əsərində Kür çayını Ər-
miniyə ilə Aran arasında yerləşdirir102. Axırıncı əsərində isə göründüyü 
kimi, düzəliş edərək Kür çayını Arranla Azərbaycan arasında axan məşhur 
çaylardan ən böyüyü hesab edərək onu Arranla Azərbaycan arasında yer-
ləşdirir. Kür çayının Arranla Azərbaycanın sərhəddi kimi göstərilməsi isə 
görünür, Azərbaycan Atabəylər dövlətinin Şirvan istisna olunmaqla Arazın 
şimal tayında geniş bir ərazini əhatə etməsi ilə əlaqədar ola bilərdi.

s.371 – Kərkərə – iki yerdir.

İki “kəf” fəthəli və “ra”.
Birinci Kərkərə– Arranda Beyləqan yaxınlığında böyük şəhərdir (mə-

dinə). Onu Kəsra Ənuşirvan inşa etmişdir. 
İkinci Kərkərə – Bağdadla əl-Qufs arasında kənddir. O, şeirlərdə yad 

edilmişdir. 

s.376 – Kəncə - iki yerdir.

Fəthəli “kəf”, sükunlu “nun”və “cim”.
Birinci – Arran vilayətinin (ə`aməl) mərkəzi olan əzəmətli şəhər-

dir(mədinə). Ədəb əhli onu fəthəli “cim”, sükunlu “nun” və “hə” ilə Cənzə 
adlandırır. 

İkinci – İsfahanla Luristan arasında olub Kinistan nahiyəsinə yaxındır. 

Şərh: Gəncə haqqında da hər iki əsər müəyyən qədər fərqlənir.”Mu-
cəm əl-buldən” də Arran ölkəsinin (biləd) paytaxtı, “Kitab əl-Müştərik”də 
isə, göründüyü kimi, Arran viləyətinin (ə`aməl) paytaxtı kimi qeydiyyatdan 
keçrir. İkinci fərq isə ondadır ki, burada “zey” əvəzinə “hə” hərfi yazılıb. 
Ola bilsin ki, nəssax əsərin üzünü köçürərkən səhvə yol vermişdir.

102 Bax: Əliyeva Nərgiz. “Mucəm əl-buldən” əsəri Azərbaycan və Qafqaz haqqın-
da “ Bakı, Elm və təhsil, 2020.



59

s.378 – Kiran – iki yerdir. 

Kəsrəli “kəf”, “yə”,”ra” və “əlif”.
Birinci – Bədiyədə yerdir. 
İkinci – Azərbaycanda böyük şəhərdir (mədinə). Bu haqda oranın əh-

lindən biri mənə danışmışdır. 
Qeyd:1. “Mucəm əl-buldən”in verdiyi məlumata görə Azərbaycanda 

Təbrizlə Beyləqan arasında böyük şəhərdir. Yaqutun bu şəhər haqqında ge-
niş deyil, qısa məlumat verməsi, görünür, özü şəxsən bu yerdə olmadığı, 
məlumatı isə başqasından aldığı üçündür. 

Qeyd:2. İbn Makula “Əl-İkməl” əsərində Bənu Lubeyyə övladlarının 
Kirana düşdüyü haqqında məlumat verir. İbn Makula həmçinin Ləbbi bin 
Ləbə haqqında məlumat verərək Əbu Bəlcənin Ləbbini gördüyünü və onun 
Rəsulillahın (s.a.s) səhabələrindən olduğunu deyir103. Bu isə söhbətin Bə-
diyədəki Kirandan getdiyini təsdiq edir.

s.392 – əl-Marağa – üç yerdir

Fəthəli “mim”, “ra”, “əlif”, “ğayn” və “hə”.
Birinci Marağa – Azərbaycanda ən əzəmətli, çoxsaylı əhalisi, bol bos-

tanlı, təmiz meyvəsinə görə məşhur şəhərdir (mədinə). Bütün elm sahələ-
rində çalışan çox sayda alimləri var. 

İkinci – Əbülmənzər Hişam ibn əl-Məhəmmədə görə Nəcd əhalisinə 
aid edilən bazardır.

Üçüncü - əl-Xarzəncinin dediyinə görə Əbu Bəkr tayfasının dəhlizidir. 
Buna görə əl-Fərəzdəq Cərirə həcv yazdığı şerinin bəzi hissələrində onu 
bu yerə aid edərək İbn əl-Marağa adlandırır. Həmçinin deyilir Filan İbn əl-
Kufə və İbn əl-Kufə və İbn əl-Bəsrə. 

Şərh: Yaqutun iki əsəri arasındakı fərqli cəhətlər bu məqalədə də özü-
nü göstərir. Əgər “Mucəm əl-buldən”də daha çox kompilyativ məlumat-
lardan istifadə edirdisə, məhz bu sonuncu əsərdə şəhərin coğrafi mövqeyi 
daha düzgün verilmişdir. Hər iki əsərdə Marağa əzəmətli məşhur şəhər kimi 

103 İbn Makula.əl-İkməl, V cild, s.146 



60

qeyd olunur. Lakin “Mucəm əl-buldən”də kiçik şəhər(bəldə), “əl-Müştə-
rik”də böyük şəhər(mədinə) adlanır. “Mucəm əl-buldən”də olmayan bəzi 
informasiya, o cümlədən, əhalisi ilə bərabər bütün elm sahələrində çalışan 
alimlərinin də çoxsaylı olması, bol bostanlı və təmiz meyvəli böyük şəhər 
(mədinə) statusu qazanması haqqındakı məlumat “əl-Müştərik” əsəri va-
sitəsilə əldə edilmişdir.

s.411 – Məyanic – iki yerdir.

Əvvəli kəsrəli, fəthəli, “əlif”dən sonra “nun” və “cim”. 
1.Əbülfəzl [Məhəmməd ibn Tahir] (əl-Müqəddəsi) demişdir ki, Məya-

nic Şamda yerdir. Onun yerini mən bilmirəm. Əbu Bəkr Yusif ibn əl-Qasım 
ibn Yusif əl-Məyanici Məyanicdə Məhəmməd ibn Abdulla əs-Səmərqəndi-
nin mühazirələrini dinləmişdir. Onun haqqında Əbulhəsən Məhəmməd ibn 
Auf əd-Diməşqi (375-ci ildə şəaban ayında vəfat etmişdir) nəql etmişdir. 
Buradan başqaları da öz nisbələrini götürmüşlər. 

2.Məyanic Azərbaycan nahiyələrindəndir. Marağa ilə onun arasındakı 
məsafə iki günlük yoldur. [Mən buranı görmüşəm]. Azərbaycan əhli onu 
Miyanə (“c” hərfsiz) adlandırır. [Bu bir neçə bazarı, minbərləri olan böyük 
şəhərdir]. Bu yerdən öz nisbəsini qazı Əbülhəsən Əli ibn əl-Həsən ibn Əli 
əl-Məyanici götürmüşdür. O, məşhur şafii fəqihlərindəndir. O, Əbu İshaq 
(fəqih əş-Şirazi) [əl-Firuzabadini qazı Əbu ət-Tayyib ət-Təbəriyə Quran 
dərsi öyrətməsində müşayiət] etmişdir. O, həmçinin Əbul Həsən əl-Qəzvini 
[və başqalarını dinləmişdir və onun şeiri vardır]. Onun Əbu Bəkr Məhəm-
məd ibn Əli adlı oğlu və şəriətdən kənara çıxan bir kəlam üstündə aman-
sızcasına öldürülmüş “Eynul Qudat” ləqəbli Abdulla ibn Məhəmməd adlı 
nəvəsi olmuşdur. Onların hər biri fərz əhlindən idi. Buraya başqalarını da 
aid edirlər. 

s.409- Muş-iki yerdir.

“Mim” dammalı, sükunlu “vav” və əcəmi “sin”-i. 
1.Muş Ərminiyənin Xilat nahiyyələrindən birində kiçik şəhərdir.
2. Muş həmçinin Cubeylənin dediyi kimi Tayda dağdır;
Qeyd: Əlyazmanın B variantında nahiyə kimi qeyd olunur.
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s.443 – Yunan – iki yerdir.

1.Yunan Arranda yer adıdır. Buradan Bərdəyə104 yeddi fərsəxdir; Yunan 
həmçinin Bə`aləbəkin kəndlərindəndir.

104 Kitabda səhv olaraq düşmüşdür.
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Əsərdən Azərbaycana aid parçalar

انَ  ثلاثة مواضع باب أرََّ
 بفتــح الهمــزة وتشــديد الــراء واخــره نــون الاوّل اقليــم مشــهور بــن أذََرْبيَْجَــانَ وارمينيــة ومــن مشــهور بــاده بيَْلقــان وكنجــة،

 الثــانى ارّان قلعــة )مشــهورة( مــن نواحــى قزَوِْيــن، الثالــث أرّان اســمٌ لحَــرَّانَ المدينــة المشــهورة كان الحــرّ يعُْمَــل بهــا قديمــاً عــن

نصر

باب إِرمِْينِيَةَ اربعة مواضع

دُ ذكــر اهــلُ السِــرَِ ان  ــفُ اليــاءُ وتشَُــدَّ بكــر الهمــزة وســكون الــراءِ وكــر الميــم ويــاءٍ ســاكنة وكــر النــون وتخَُفَّ

وَانَ ومــا بــن ذلــك وارمينيــةُ الثانيــة خَــزَرَانُ وهــى تفَْلِيــسُ وصُغْدَبِيــلُ وبــاب فيَْْروُزقَبَُــاذَ  ارمينيــةَ الاولى بيَْلقََــانُ وقبلــةُ شََرْ

ــفَرجَْانُ ودَبِيــلُ وبغَرونــد والنَّشْــوَى وهــى نقَْجَــوان وارمينيــة الرابعــة فيهــا  واللَّكْــز )ومــا بــن ذلــك( وارمينيــةُ الثالثــة السَّ

ــلمى قــرب حِصْــنِ زِيـَـادٍ وهــو خِرتْـَـرِتْ ومنهــا خــاط وأرَْزَن الــروم ومــا بــن ذلــك وجميــع  قــر صَفْــوَانَ بــن المعَُطِّــل السُّ

ذلــك مُتَّصِــل بعضُــه ببعــض وقــد قيــل في ارمينيــة غــر ذلــك كــا ذكرنــاه في المعُْجَــمِ. 

  

ثلاثة مواضع
باب أنَدَْرَابَ  

بفتــح الهمــزة وســكون نــون )ودال مهملــة مفتوحــة وراءٍ( واخــره بــاءٌ موحّــدة الاوّلُ بلــدٌ بــن غَزنَْــة وبلَْــخَ فيهــا 

ــةُ المعــدن ]التــي تسُْــتخَْرَجُ مــن جبــل بنجهــر قريــب منهــا[ ومنهــا مَدْخَــلُ القَوَافــل الى كابـُـل ينُْســب اليهــا ابو  تـُـذاب فِضَّ

ذَرٍّ احمــد ابــن عبــد اللــه بــن مالــك التِِرمِْــذِىُّ الانــدرابى أصَْلـُـهُ مــن ترِمِْــذَ وولى القضــاءَ بانــدراب فنُســب اليهــا يـَـرْوى عــن 

ــارٍ، الثــانى انــدراب ويقــال اندرابــة بالهــاءِ والنســبة اليهــا ]عــى الرِوايتَــنْ[ واحــدة )قريــة(  محمّــد بــن المثُنََّــى وابــن بشََّ

مــن قـُـرَى مَــرْوَ بينهــا فرســخان وللســلطان سَــنْجَر بــن ملــك شــاه بهــا منــازل وقصــور رايتهُــا خَرِبـَـةً ينســب اليهــا احمــد 

الكرابيــى الانــدرابى ســمع ابــا كُرَيـْـب وغــره، والانــدرابُ موضــع بينــه وبــن برَذَْعَــة مــن بــاد اذربيجــان نحــو فرســخين 

فيــه بسََــاتيُن واشــجار وميــاه. 

اربعة مواضع
باب الٌبَْابِ  

الاوّلُ بليــدة مشــهورة عــى رحِْلـَـةٍ مــن حَلـَـبَ بينهــا وبــن مَنْبِــج في طـَـرفَ وادى بطنــان، الثــانى ]بابــةُ بزيــادة الهــاءِ 

[ البــابىُّ البخُــارىُّ  ــدِىُّ ثَ مــن اهلهــا ابــو اســحاق ابراهيــم بــن محمّــد ]بــن اســحاق الأسَْ ــرَى بخُــارا حَــدَّ قريــة[ مــن قُ

ــامُ، الثالــث جبــلٌ قُــربْ هَجَــرَ مــن ارض البحرَيْــن،  حــدّث عــن نَــرْ بــن الحســن حــدّث عنــه محمّــد بــن خَلَــفٍ الخَيَّ

وَانَ )في اقــى بــاد ارمينيــة( نسُــب اليــه جماعــة منهــم زهَُــرْ بــن نعَُيْــم البــابىُّ  رْبنَْــد بــرَْ الرابــع بــاب الأبَـْـوَابِ وهــو الدَّ

وغــره.

باب باَجَرْوَانَ  وباَجَرْوَانَ

بفتــح الجيــم وســكون الــراءِ وواو والــف ونــون الاوّل قريــة مــن اعــال البَليــخ مــن اعــال الرقـّـة، الثــانى باجــروانُ 

مدينــة بنواحــى ارمينيــة مــن اعــال شروان عندهــا فيــا قيــل عــنُ الحيــاة التــي وجدهــا الخــر عليــه الســام وقيــل 
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باجــروان اســم للقريــة التــي اســتطعم اهلهــا مــوسى والخــر عليهــا الســام. 

موضعان
باب برَذَْعَةَ  

الاول بلــد عظيــم هــو قصبــةُ ناحيــة أرََّان نسُــب اليهــا جماعــة مــن العلــاءِ، الثــانى جَــوُّ برذعــة باليمامــة لبنــى 

نُُمَــرٍْ فيــه نخَْــلٌ.  

ثلاثة مواضع
باب برَْزةََ  

بفتــح البــاءِ وتقديــم الــراءِ الســاكنة عــى الــزاى الاول قريــة مــن غُوطَــة دمشــق ينُْســب اليهــا عبــد العزيــز بــن 

ــد ابــو القاســم الــرزي وغــره حــدّث عــن ابى نــر ســمع منــه طاهــر الخســوعى وعمــرو الدهســتانى وغيرهــا  محمّ

تــوفى في ســنة ٤٦٢، الثــانى بَــرْزةَُ رسُْــتاقٌ وكــورة مــن نواحــى اذربيجــان ذكــره البَــاَذُرى في كتــاب الفتــوح، الثالــث بَــرْزهَ 

)وهــذا لا يكــون مــن هــذا البــاب اذا يلفــظ بالجميــع وقفــاً فــان الهــاءَ فيــه خالصــة( والنســبة اليهــا برَْزهَِــىٌّ مــن قـُـرَى 

بيَْهَــق مــن نواحــى نيَْســابور ينُْســب اليهــا ابــو القاســم حمــزة بــن الحســن البرزهــى البَيْهقــى لــه تصانيــف في الادب 

منهــا كتــاب محامــد مَــنْ يقــال لــه محمّــد مــات في شــهور ســنة ٤٨٨. 

باب البيضاء ستة عشر موضعأ. 

بلفــظ ذانيــث الأبيــض الاول مدينــة مشــهورة بفــارس ينســب اليهــا جماعــة منهــم القــاضى ابــو الحســن محمــد بن 

القــاضى أبي عبــد اللــه محمــد بــن عبــد اللــه بــن احمــد بــن محمــد البيضــاوي الفقيــه الشــافعي روى عنــه الخطيــب أبــو 

بكــر و غــره ولى القضــاء بربــع الكــرخ و كان صدوقــا مــات في شــعبان ســنة ثمــان و ســتين و اربعمايــة ، الثــاني البيضــاء 

كــورة بالمغــرب ، الثالــث البيضــاء مدينــة ببــأد الخــزر خلــف بــاب و الآبــواب، و الرابــع البيضــتء مــاه لبنــي معاويــة بــن 

عقيــل بنجــد، الخامــس البيضــاء موضــع بحمــي الربــدة عــن نــر و انشــد، و لقــد مــات بالبيضــاء مــن جانــب الحمــي، 

الســادس البيضــاء في جبــل المناقــب، و الســابع البيضــاء ارض ذات نخــل و ميــاه دون ثلــج و البحريــن، و الثامــن البيضــاء 

قريــات برملــة بالقطيــف فيهــا نخــل، و التاســع مدينــة حلــب يقــال لهــل البيضــاء لبيلــض تربتهــا، العــاشر البيضــاء دار 

عمرهــا عبيــد اللــه بــن زيــاد بالبــر لهــا ذكــر في الأخبــار و الأشــعار، و الحــادي عشرالبيضــاء عقبــة التنعيــم مــن نواحــي 

مكــة، الثالثــة عــر البيضــاء مــاءة لبنــي ســلول بالضمريــن و الضمــران جبــأن، و هــذه اثنتــا عشرمفترقــة الأصقــاع و 

اربعــة عــر )منهــا البيضــاْ( مــن ناحيــة الشرقيــة و منهــا البيضــاء و هــي منيــة الحــرون قــرب الحلــة مــن كــورة جزيــرة 

قوســانيا و منهــا البيضــاء مــن قــرى الحــوف رميــس في غــرب النيــل بــن الفســطاط و الاســكندرية و منهــا البيضاء)قريــة( 

مــن ضواحــي الاســكندريةظ

باب خرقان و خرفان و خرقان و الخرقانية. 

ــا  ــل رايته ــان مــن قــرى بســطام في لحــف الجب ــون الاول خرق ــف و ن ــراء و قــاف و ال ــح الخــاءْ و تشــديد ال بفت

ينســب اليهــا ابــو الحســن عــي بــن احمــد الخرقــاني الزاهــد لــه كرامــات مــات يــوم عــاشراء ســنة 425 ورواهــا بعضهــم 
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ــراء الثــاني خرقــان قريــة بــن قزويــن و همــدان و هــي الى قزويــن اقــرب ينســب اليهــا ابــو الحســن بــن  بتخفيــف ال

ــه تصانيــف في كلامهــم، و الثالــث ده خرقــان باذربيجــان، و الرابــع  ابي طاهــر الخرقــاني صــوفي معــروف بالتصــوف و ل

الخرقانيــة مــن قــرى مــرو النســبة الى الجميــع واحــدة فلذلــك قرنــت بمــا قبلهــا.

باب خسروشاه موضعان. 

بضــم الخــاء و ســكون الســن المهملــة و ضــم الــراء و ســكون الــواو و الشــن المعجمــة. خسروشــاه مــن قــرى مــرو 

بينهــا فرســخان ينســب اليهــا أبــو ســعد محمــد بــن أحمــد بــن عــي بــن محمــد الخسروشــاهي شــيخ صالــح ســمع 

أبــا المظفــر الســعاني ذكــره أبــو ســعد في شــيوخه، و خسروشــاه بليــدة بأذربيجــان بينهــا و بــن مدينــة تبريــز ســيعة 

فراســخ او نحوهــا.

موضعان
باب خُوَىٍّ  

بضــم الخــاءِ وفتــح الــواو وى مشــدّدة خــوىٌّ وادٍ مــن ورآءِ حَفَــر ابى مــوسى وبــه كان يــوم خــوىّ مــن ايــام العــرب 

قــال الشــاعر، وغادَرنَـَـا يزيــدُ لــدى خــوىٍّ فليَْــسَ بآيــبٍ أخُْــرَى الليــالى، وخــوىٌّ بلــد كبــر مشــهور مــن نواحــى اذربيجــان 

ينســب اليــه ابــو بكــر محمّــد بــن يحيــى بــن مســلم الخويــى يــروى عــن جعفــر بــن ابرهيــم المـُـؤَذِّنِ روى عنــه ابــو 

القٰســم عبــد اللــه بــن محمــد بــن ابرهيــم بــن ادريــس الشــافعى وينســب اليهــا خلــق غــره مــن العلــاءِ في كلّ فَــنّ. 

باب دبيل ثلاثة مواضع. 

بفتــح الــدال، و كــر البــاء الموحــدة و ي ســاكنة و لأم دبيــل موضــع يتاخــم ارض اليمامــة و قيــل هــو رمــل بــن 

اليمامــة و اليمــن قــال مــروان بــن ابي حفصــة لمعــن ابــن زايــد. و دبيــل مدينــة بارمينيــة تتاخــم أران ) و حدثنــي ابــو 

عمــرو عثــان بــن عمــر النحــوي الفقيــه المالــي قــال حدثنــي ابــو الحســن عــي بــن المفضــل المقــدسي قــال حدثنــي 

الحافــظ ابــو طاهــر الســلفي ان النســبة الى دويــن بلــد الملــك النــاصر صــاح الديــن يوســف بــن ابــوب بــن شــاذي ملــك 

الشــام و مصرمنقــذ البيــت المقــدس مــن يــد الفرنــج دبيــي( و ينســب اليهــا )ايضــا جماعــة مــن اهــل العلــم منهــم( 

عبــد الرحمــن بــن يحيــي الدبيــي يــروى عــن الصبــاح بــن محــارب و جــدار ابــن ابي بكــر الدبيــي، و دبيــل ايضــا مــن 

قــرى الرملــة ينســب اليهــا ابــو القاســم شــعيب بــن محمــد بــن احمــد بــن شــعيب بــن يزيــع بــن ســنان البــزاز الدبيــي 

الفقيــه المعــروف بابــن ابي قطــران روى عــن ابي زهــر أزهــر بــن المرزبــان المقــري و غــره روى عنــه ابــو احمــد محمــد 

بــن محمــد بــن ابراهيــم الغســاني و غــره.

باب دَوِينَ موضعان.

	

بفتــح الــدال وكــر الــواو ويــاءٍ ســاكنة ونــون دويــن مدينــة مــن نواحــى ارمينيــة قــرب تفليــس واليهــا ينســب 

ملــوك الشــام بنــو أيَُّــوب ادام اللــه دولتهــم وينســب اليهــا ابــو الفتــوح نــر اللــه بــن منصــور الدوينــى الحــرى فقيــه 
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شــافعى ذكــره ابــو ســعد في شــيوخه وقــال مــات في ســنة ٥٤٦ وكان قديمــاً ينُْســب الى دويــن هــذه دبيــى كــا حدّثنــى 

ابــن الحاجــب عــن ابى الحســن المقَْــدِسى عــن السِــلفَى، ودويــن ايضــا مــن قُــرَى أسُْــتوََا مــن نواحــى نيَْســابور.

ستةّ مواضع
باب الرَّسِّ  

ــم  ــا نبيَّه بَ اهلهُ ــذَّ ــرٌ كَ ــل هــى ب ــز قي ــاب العزي ــرهُ في الكت ــذى جــاءَ ذك ــرسُّ ال ــراءِ وتشــديد الســن ال ــح ال بفت

ــوه فيهــا وقيــل هــى ديــار لطايفــة مــن ثََمـُـودَ، والــرسُّ قريــة باليمامــة يقــال لهــا فلَْــجُ وقيــل هــى  ــوه في بــر اى دسُّ ورسُّ

المذكــورة في القــران، والــرسُّ والرَّســيس قــال ابــن دُرَيـْـد هــا واديــان بنَجْــد او موضعــان، والــرسُّ مــن اوديــة القَبَليَّــة عــن 

الزَّمَخْــرَى عــن عُــىَّ العَلـَـوى، والــرسُّ مــاءٌ لبنــى مُنْقِــذ بــن أعَْيَــا مــن بنــى أسََــد، والــرسُّ وادٍ باذربيجــان وهــو الحــدُّ بــن 

ارّان واذربيجــان ويقــال انــه كان عــى هــذا الــرسّ الــفُ مدينــة ورُوى في بعــض الروايــات انــه المذكــور في القــران وهــو 

عنــدى بعيــدٌ لانّ هــذا الموضــع ليــس مــن منــازل الانبيــاءِ عليهــم الســام. 

باب الرهوة اربعة مواضع. 

الرهــوة مــن الاضــداد و هــو الارتفــاع و الانخفــاض رهــوة طريــق الي الطايــف و قيــل جبــل و قيــل عقبــة هنــاك. و 

روهــة قــال الاصمعــي ارضَ في ديــار بنــي جشــم و نــر ابنــي معاويــة بــن بكربــن هــوازن بــن منصــور، و رهــوة صحــراء 

قــرب خــاط مــن ارض ارمينيــة، و رهــوة مالــك )بــارض الــروم( تنســب الي مالــك بــن عبــد الخثعمــي غــزى الــروم ) و 

عــاد غانمــا( فقســم غنايــم بهــا فســميت بــه و بينهــا و بــن الحــدث خمســة ايــام و أللــه اعلــم.

باب الزأب خمسة مواضع . 

زأب اســم ملــك مــن ملــوك الفــرس القديمــة حفــر هــذه الانهــار بالعــراق و ســميت بــه و ربمــا قيــل لــكل واحــد 

منهــا الزأبي)حفبفــة البــاء( و التثنيــة زأبيــاني و الجمــع زوابي الــزأب الجنــون و هــي الــزأب الاعــى بــن الموســل و اربــل 

مخرجــه مــن أول حــدود أذربيجــان و يصــب في دجلــة قــرب الســن و عليــه كان يــوم الــزأب الــذي قتــل فيــه عبيداللــه 

بــن زيــاد بــن أبيــه اجــزاء اللــه، و الــزأب الاســفل )يمتــد الي( بــن اربــل و دقوقــا مخرجــه مــن جبــال شــهرزور و يصــب 

في دجلــة ايضــا، و الــزأب 

الاعــى )ايضــا( )بــن ســوراء و واســط( مخرجــه مــن الفــرات و يصــب في دجلــة. و هــي قصبتهــا] كــورة يقــال لهــا 

اليــوم قوســان [ زرفاميــة ] قريــة يقــال لهــا [ دجلــة )يــن نيــل و واســط( قــرب

النعمانية.

باب السد اربعة مواضع . 

   بضــم الســن و تشــديد الــدال ســد ياجــوج و ماجــوج باقــى بــاد الــرك مذكــورة في القــران المجيــد، و ســد مــاء 

ســاء في حــزم بنــي عــوال جبيــل نغطفــان في اعــال المدينــة، و ســد قنــاة اســم واد ينصــب في الشــعيبية، و الســد حصــن 
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باليمــن لعبــد عــي بــن عــواص و اللــه اعلــم.

باب سرماراي موضعان . 

ــة كبــرة الرســتاق بــن تفليــس و خــاط معروفــة مشــهورة، و سرمــاراي ايضــا مــن قــرى  احدهــا قلعــة حصين

بخــار.

باب السريرُ ثلاثة مواضع 

بفتــح الســن و كــر الــراء و ي ســاكنه و الــراء أخرى)بلفــظ السريــر الــذي يجلــس عليــه( السريــر موضــع في ديــار 

بنــي دارم مــن ناحيــة اليمامــة ، و اقليــم السريــر مملكــة واســعة بــن بــاد الان و بــاب الابــواب لهــا ســلطان برأســه و 

ملــة وديــن مفــرد، و السريــر واد قــرب جبــل يقــال لــه الغريــف بتســكين الــراء فيــه عــن يقــال لهــا الغريفــة. 

    

باب السلام اربع مواضع 

بفتــح الســن مدينــة الســام بغــداد ينســب اليهــا ســامي)كما( ينســب اليهــا محمــد بــن عبيــد اللــه الســامي 

ــان و ســتين و  ــد ســنة ســبع او الث ــاصر الســامي الحافــظ) ول ــن ن ــو الفضــل محمــد ب الشــاعر)مات ســنة393 ( و اب

اربعمئــة و مــات في شــعبان ســنة 550 ( و غيرهــا، و قــر الســام مــن أبنيــة الرشــيد بالرقــة، و الســام موضــع قــرب 

الشمشــاط مــن بــاد ارمينيــة، و الســام جبــل بالحجــازفي اخبــار هذيــل. 

ثلاثة مواضع
باب ِسَنْجَانَ  

بفتــح الســن في الجميــع وتكُْــرَُ ونــون ســاكنة وجيــم ســنجان قريــة عــى بــاب مدينــة مَــرْوَ يقــال لهــا دَرسَْــنْكَان 

ذكرهــا )تــاج الاســام( ]ابــو ســعد[ بالفتــح وابــو بكــر ابــن مــوسى )الحازمــى( بالكــر ينســب اليهــا القــاضى ابــو الحســن 

عــى بــن الحســن ابــن محمــد بــن حَمْدَوَيـْـه الســنجانى الفقيــه الشــافعى تفقّــه عــى ابى العبّــاس احمــد ابــن عمــر بــن 

ــزارى وببغــداذ  ــن عمــر الفَ ــه محمــد ب ــا الموَُجَّ ــرْوَ اب ــج ببغــداذ وولى قضــاءَ نيَْســابور وكان صالحــاً ورعــاً ســمع بمَ يْ سُُرَ

ــد  ــن محم ــى ب ــن ع ــو الحس ــه واب ــد( الفقي ــن محم ــان )ب ــد حَسَّ ــو الولي ــه اب ــاضى روى عن ــوب الق ــن يعق ــف ب يوس

العَــرُوضى، وســنجان موضــع ببــاب الابــواب، وســنجان مــن قــرى نيســابور. 

باب سويداء اربعة مواضع 

بضــم الســن و فتــح الــواو تصغــر الســوداء الســويداء مــن قــرى حــوران مــن اعــال دمشــق ينســب اليهــا ابــو 

محمــد عامــر بــن دغــش )بــن حصــن بــن دغــش( الحــورائي الســويدائي كان شــيخا خــرا تفقــه ببغــداد عــى ابي حامــد 

الغــزالي و ســمع الحديــث مــن ابي الحســن ابــن الطيــوري ســمع منــه الحاففــظ ابــو القســم الدمشــقي و أثنــى عليــه 
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خــرا و مــات في حــدود ســنة 530 و الســويداء موضــع عــى ليلتــن مــن المدينــة مــن جهــة الشــام، و الســويداء مدينــة 

ــاري، و  ــن و نص ــا أرم ــرة( و أهله ــة )بالجزي ــاد المعجم ــر بالض ــار م ــي( دي ــن )نواح ــران م ــد و ح ــن امّ ــهورة ب مش

الســويداء قــر يــة مــن قــرى حــاة بينهــا و بــن حمــص.

موضعان
باب سِياَكُوه  

ــوَدَ  ــل الأسَْ ــية الجب ــاه بالفارس ــة و[ معن ــاءِ خالص ــاكنة واله ــة وواو س ــف وكاف مضموم ــن وى وال ــر الس ]بك

كْ بمَوَاشــيهم،  ــُّر ــن ال ــومٌ م ــا ق ــبٌ يحَْتلَُّه ــاه وشــجر وحِضْ ــا مي ــة الشــالية فيه ــزَر في جه ــر الخَ ــرةٌ في بح ــياكوه جزي س

ــانَ.  ــال كَرمَْ ــالٌ بجب ــه اتصّ ــان ول ــدُّ الى ارض جِي ــان ويََمْتَ ــازة خراس ــل بمَغَ ــل يتََّص ــياكوه جب وس

باب فار موضعان

بالراء فر من نواحي أرمينية ينسب اليها بعض المتاخرين، و ذو فار حصن من اعمال ذمار باليمن.

اربعة مواضع
باب ِفيَْْروُزاَباَذ 

]بفتــح الفــاءِ وكسرهــا وى ســاكنة ورآءٍ مضمومــة وواو ســاكنة وزاى والــف وبــاءٍ موحــدة والــف وذال معجمــة[ 

وْلـَـة ابــن بوَُيـْـه لســبب ذكُــر في المعجــم )وهــى(  ى قديمــاً جُــور فغيّّرهــا عَضِــدُ الدَّ فيروزابــاذ وهــى اشــهرها وكانــت تسَُــمَّ

بلــدة مشــهورة قــرب شــراز مــن ارض فــارس واليهــا ينســب الامــام ابــو اســحق ابرهيــم بــن عــى الفيروزابــاذى الفقيــه 

ــةِ ببغــداذ[ ومُصَنّــف التصانيــف )عــى مذهــب الامــام الشــافعى رضهــا( وكان  ــدَرِّسُ النِظاَمِيَّ الشــافعى )المشــهور( ]مُ

عالمــاً زاهــداً ورعــاً مــات ببغــداذ في جــادى الاخــرة ســنة ٤٧٦ ومولــده ســنة ٣٩٣، وفيروزابــاذ )قريــة( بينهــا وبــن مَــرْوَ 

ثلاثــة فراســخ يقــال لهــا فيروزابــاذ خَــرَّق، وفيروزابــاذ قلعــة حصينــة باذربيجــان مشرقــة عــى مدينــة خَلخَْــالَ، وفيروزابــاذ 

موضــع بظاهــر مدينــة هَــراَة فيهــا خانقــاه للصوفيــة

َ 
موضعان

باب فيَْْروُزقبَُاذ 

]شَــطرْهُُ مثــل شــطر الــذى قبَْلـَـهُ ثــم قــاف مضمومــة وبــاءٌ موحــدة والــف وذال معجمــة[ فيروزقبــاذ مدينــة كانــت 

رْبنَْــد( كان بناهــا الملــك أنَـُـوشََرْوان بــن قبُــاذ، وفيروزقبــاذ احــد طساســيج بغــداذ.  قـُـربَْ البــاب والابــواب )بالدَّ

اربعة مواضع
باب قرَُّانَ 

بضــمّ القــاف وتشــديد الــرآءِ والــف ونــون قـُـرَّانُ موضــع بــن مكّــة والمدينــة الى جَنْــب أبُـْـىَ، وقــراّن قريــة باليمامــة 

ؤَل بــن حنيفــة، وقــراّن قريــة بمَــرّ الظَّهْــران بينهــا وبــن مكّــة يــوم واحــد، وقــراّن قصََبَــةُ  لبنــى سُــحَيْم بــن مُــرَّة بــن الــدُّ

يـْـن بأذََرْبيَْجــان حيــث اســتوَْطنََ بابــك الخرمــى. البَذَّ

باب قساس موضعان 

ــه  ــب الي ــد ينس ــدا للحدي ــا مع ــاس ايض ــهورو قس ــد مش ــة و نج ــن اليمام ــر ب ــي نم ــار بن ــل في دي ــا جب احده
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القساســية قــال جريــر، ان القســاس الــذي تعــي بــه ، و قيــل هــو معــدن بالــراة و قيــل شــمر هــو معــدن بارمينيــة.  

 اربعة مواضع
باب الكار

ــن احمــد  ــن محمــد ب ــل اب ــن المفَُضَّ ــار ب ــد الجَبَّ ــب عب ــو الطيّ ــا اب ــرَى اصبهــان ينســب اليه ــكار مــن قُ ــرآءِ ال بال

الــكارى ســمع ابــا عبــد اللــه محمــد بــن ابراهيــم بــن جعفــر اليَــزدْى روى عنــه ابــو القاســم هِبَــةُ اللــه بــن عبــد الــوارث 

الشــرازى الحافــظ، والــكار قريــة مشــهورة مقابــل مدينــة الموصــل في شرقيهــا ينســب اليهــا ابــو محمــد الفتــح بــن ســعيد 

الــكارى الموصــى الزاهــد العابــد مــن اقــران بِــرٍْ الحــافى وأدَْركََ عيــى بــن يونــس وروى عنــه ومــات ســنة ٢٢٠، وكار 

مــن قــرى أذََرْبيَْجَــانَ، وكارة )بالهــاءِ( مــن قــرى بغــداذ معروفــة. 

ثلاثة مواضع
باب الكُرِّ 

بضــمّ الــكاف وتشــديد الــرآءِ الكــرُّ نهََــرٌ عظيــم مــن مشــاهير الانهــار بــن أرََّان واذربيجــان كالحــدّ بــن الناحيتــن، 

والكــرُّ ناحيــة وكــورة مــن اعــال عَقْــر الحُمَيْدِيَّــةِ مــن نواحــى الموصــل معروفــة ذات قُــرًى، والكــرُّ فيــا زعــم الاديبــى 

موضــع بفــارس.

موضعان
باب كَركَْرَ 

بفتــح الكافـَـنْ وســكون الــرآءِ الاولى كركــر مدينــة بــأرَّّان قــرب بيَْلقََــانَ أنَشْــاها كــرى انــوشروان، وكركــر قريــة بــن 

بغــداذ والقُفْــص لهــا ذكــر في الاشــعار.

باب كَنْجَةَ وكََنْجَةَ

ونها جنــزة  بفتــح الــكاف وســكون النــون وجيــم الاول مدينــة عظيمــة هــى قصبــة اعــال أرََّان واهــل الادب يسَُــمُّ

بفتــح الجيــم وســكون النــون والهــاءِ، الثــاني كنجــة قريــب مــن ناحيــة كنِســتان بــن اصبهــان ولرُســتان وهــى مــن اعــال 

اصبهان. 

موضعان
باب كِيراَنَ 

بكسر الكاف وى ساكنة ورآءٍ والف ونون موضع بالبادية قال الشاعر:
ولماّ رَأيَتُْ أنََّنى لسَْتُ مانعاً

كِران ولا كيران من رهطِ سالمِ،

وكيران مدينة باذربيجان اخبرنى بها رجلٌ من اهلها.

ثلاثة مواضع
باب المرَاَغَةِ  

ــرة  ــدْر كث ــان عظيمــةُ القَ ــة مشــهورة بأذََرْبيَجْ ــف وغــن معجمــة وهــاءٍ[ المراغــة مدين ــرآءِ وال ــم وال ــح المي ]بفت

الاهــل وافــرة البســاتين زكيــة الفَوَاكــه نسُــب اليهــا كثــرٌ مــن العلــاءِ في كلّ فــنّ، والمراغــة ســوقٌ لاهــل نجَْــد عــن ابى 

المنُْــذِرِ هِشــام بــن محمــد، والمراغــة ردَْهَــةٌ لبنــى ابى بكــر بــن كلاب قــال الخارْزنَجْــى ولذلــك يقــول الفَــرَزدَْقُ في مواضــع 

مــن شــعره الــذي هجــا بــه جريــراً بابــن المراغــة نسََــبَهُ الى هــذا الموضــع كــا يقــال فــان ابــن الكوفــة وابــن البــرة 

ــد اللــه الفقــر اليــه وهــذا خلــف مــن القــول واىُّ عــارٍ عــى جريــر في ذلــك فيهجــا بــه انّّمــا المراغــة في شــعر  قــال عُبَيْ
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َــانُ. الفــرزدق الأتَ

موضعان
باب مَياَنجَِ 

بفتــح الميــم وى والــف ونــون مكســورة وجيــم قــال ابــو الفَضْــل ]محمــد بــن طاهــر[ )المقَْــدَسى( ميانــج موضــع 

بالشــام ولســتُ أعَْــرفُِ موضعَــهُ ينســب اليــه ابــو بكــر يوســق بــن القاســم بــن يوســف الميانجــى ســمع محمــد بــن عبــد 

اللــه الســمرقندى بالميانــج روى عنــه ابــو الحســن محمــد بــن عــوف الدمشــقى ]مــات في شــعبان ســنة ٣٧٥[ وقــد نســب 

ونها ميانــه  اليهــا غــره، وميانــج مــن نواحــى اذربيجــان بينهــا وبــن مَراَغَــةَ يوَْمــان ]رايتهُــا انــا[ واهــل اذربيجــان يسَُــمُّ

)بغــر جيــم( ]وهــى مدينــة كبــرة ذات اســواق ومَنَابــر عــدّة[ ينســب اليهــا القــاضى ابــو الحســن عــى بــن الحســن بــن 

عــى الميانجــى مــن الفقهــاءِ الشــافعية المشــهورين رَافَــقَ ابــا اســحاق )الشــرازى الفقيــه( ]الفيروزابــاذى في القــراة عــى 

القــاضى ابى الطيّــب الطــرى و[ ســمع ابــا الحســن القزوينــى ]وغــره ولــه شــعر[ وابنــه ابــو بكــر محمــد بــن عــى وابنــه 

ــب عليــه ]الى انــه قــال كلامــاً خــرج بــه عــن  عبــد اللــه بــن محمــد الملقّــب عــن القضــاة المقتــول صَــرْاً نسُِــبَ بالتَّعَصُّ

الشريعــة[ وكُلٌّ مــن اهــل الفَــرضْ وينســب اليهــا غيرهــم. 

موضعان
باب موش 

بضم الميم و سكون الواو و الشين معجمة موش بلدة من نواحي خلاط بامينية و موش جبل بارض طيىْ قال جبيلة.

موضعان
باب يوُناَنَ 

بضــمّ اليــاءِ وســكون الــواو ونونـَـنْ بينهــا الــف يونــان موضــع بــأرََّانَ منــه الى ترَُوعَــةَ ســبعة فراســخ، ويونــان مــن 

  . قـُـرَى بعَْلبََــكَّ
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Nəticə

Əsasən böyük coğrafi lüğətindən iqtibaslar nəticəsində meydana çıx-
mış və ümumiyyətlə az tədqiq edilmiş Yaqut əl-Həməvinin “Kitəb əl-Müş-
tərik” əsərinin bizim üçün əsas dəyəri ona böyük coğrafi lüğət üzərində iş 
başa çatandan sonra müəllifin etdiyi əlavələrdə özünü göstərir. Azərbay-
can və Qafqaza dair edilən əlavələr (məs., Arran, Marağa İtil, Bayda, b. 
məqalələrdə) müqayisəli təhlil və nəticələr üçün xüsusi əhəmiyyət daşıyır.

 “Kitəb əl-müştərik” əsərindəki IX – XI əsrlərin alim və səyyahlarına 
(əl-Bəlazuriyə, Əbu Duləfə, əl-İstəxriyə və b.) isnadla verilən material böl-
gə şəhərlərinin monqollaraqədərki siyasi-iqtisadi-mədəni həyatından xəbər 
verirsə, dövrün dilçilərinə istinadən verilən məlumat həm də bu toponim-
lərin düzgün adını və tələffüzünü bizə çatdırır.Bu isə yer adının lokalizə 
edilməsi üçün əhəmiyyət daşıyır. Digər tərəfdən əsərdə ziyalının eyni şəkli 
olan yerlərdən hansına aid olması 	 

Onu da qeyd etməliyik ki, alimlərin “Əl-Müştərik” əsərinə nisbətən az 
diqqət yetirmələri bu və ya digər məlumatın obyektiv qiymətləndirilməsi 
baxımından əvəzsiz olan bu əsərin məziyyətlərini heç də əksiltmir, əksinə, 
ondan istifadənin az əhəmiyyətli olmadığını ortaya çıxarır. “Kitab əl-Müş-
tərik”əsərinin Qafqaz və Azərbaycana aid hissələri üzərində apardığımız 
araşdırmalar göstərir ki, Orta əsrlərdə bölgənin yer adlarına omonim olan 
xeyli sayda yer adları mövcud olmuşdur. Buraya şəhərlər, vilayətlər, qala-
lar, çaylar daxildir. Müəllif buraya omonim söz kimi hətta pul vahidini də 
əlavə etmişdir.
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Aliyeva Nargiz Agasalim gizi 

Caucasus and Azerbaijan in
"Dictionary of Homonyms"

Resume

Yaqut al-Hamawi's "Kitab al-mushtariq wad'an wa-l-muftariq suk'an"
("The Book of Names Common in Form, Different in Place") is rich in to-
ponyms belonging to the Caucasus and Azerbaijan, as well as other regions 
of the medieval Caliphate. In this work, which is of great importance for 
the science of onomastics, the clarification of toponyms of the same name 
given in different areas by showing the different aspects helps to eliminate 
the possible doubts of historians and geographers in the localization of me-
dieval provinces, cities, villages and other places of residence. In the work, 
providing information about which of the places of the same name the pro-
minent personalities belong to is also of special interest for the study of the 
life and creativity of these intellectuals who played a role in the cultural life 
of the region.
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